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ετΛοπογ κογκ·ί,ν- *
ι;λ λ ν  r> f ο. τ ο ν  

AY36*N APU#· · ■ *.... -.......... . J
f  β  A Ε ϊ  A Τ  I 0.

"C^uid cotisilii in nova hacce Isoctatei Opetfs Edi· 
tione adornanda secutus sim* bfeviteii* praefandum 
‘est, cum ut curiosorum hominum, qui id a me fieri 
fortasse mirentur, levitati occurratur, turn ut justo 
Doctorutn desiderio satisfiat, eorumque omnium, 

, qtiotquot hac Editione uti Veliilt,  utiiitati con··
\  t . r

sulatui4*• ,  ,

Septimus hie exiit annus, a quo ego studforum 
r in hacce Academia Lugduno-Batava initium dlixi, 

Theologiae praecipuam operam navaturus. Quod 
turn a doctoribus monitus rite fieri a hemine pcisse 
intelligerem, qui non antea Murtianiorum Literarurti

I I

sensu quodam et accurata scientia imbutus Csset, in 
his quasi vestibula studiornm mihi ponenda esse ju ·

• . f '

dicavi, adeundasque Scliolas Wytrenbacbianas. Fill· 
gebat enim adhuc Lux ilia Literarum, de qua tot 
tantique nostrorum temporum Lireratores lunlini 
accenderunt sua. Vigebat adhuc Vir Celcberrimus, 
et cum Graecas Latinasqde Literas, turn Historiam 
Universalem more solito quotidie per tres continual 
horas tradebat. Quibus quidem Scholia tunc tern· 
p oris, introducta nova Academiarum Ordinatione

' Ga!«
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Gallicis legibus accommodata, quartum acc6deb& 
pensum Scholarum Publicafunft de Literanmi Latina· 
rum Historia babendarum. Ego autem, in Scholia 
Inferioribtfs, quae dicun tur, egtegia usus iristitut-ione 
Viri Doctissimi f r a n c i s c i  b o s s i i  , Gymnasii Latini 
in hac urbe Rectoris, quae institutio mirificum mihi 
injecerat Literarum amorem, adeo ut, nisi eum Prae- 
ceptorem nactus essem, baud scio an nunquam tantum 
earum ardorem animus conceptums fuisset, ita paratus 
et instructus ab omni parte Scbolas Wyttenbacbianas 
adii, ut non turn primum in eas advenisse, sed jam 
per aliquod tempus iis interfuisse mihi viderer: eujus 
sane maximi bencficii fas est ut hac opportunitate 
cidem Viro* cujus olim disciplina, nunc amicitia cum 
Inaxime fruor, publice gratias agam. Faxit Deus O. 
M. ut qui tantum juventiiti erudiendae prodesse stur 
detyis Literis, Humanitati, Patriae, diu conservetur.

t
Ipsius autem w y t t e n b a c h i i  d isc ip lin a  araorem ilium

i- u .
semel conceptum ita auxit et confirmavit, ut.jam 

- non solius Theologiae * sed ipsarum Literarum causa 
Literis operam mihi dandam esse putarem, ac for- 
tasse, nisi alia impediissent, me ab ilia plane avq- 
cari passus, totum his tradidissem. Quae cum ita 
essenty ac semel iterumque significasset mihi AVyt- 
tenbachius, ut sibi gratum, sic mihi utile fore, si 
quid in Literis praestitissem , casu quodam mci· 
di in Isocratis lectionem , quae cum animum mini: < .· i
voluptate afBceret , hunc auctorera mihi relegen· 
dum et hie illic aliquid annotandum putavi. Cu· 
jus laboris ratione Wyjtenbachio reddita, auctor* ilfe

mi·



mihf fuit edcndi hanc illamve elegantissimi Scripto- 
ris Orationem. A quo consilio ipse minime alienus 
ex omnibus, quae supersunt nuraero viginti et una, 
Orationibus, earn elegi, quae Areopagiticus inscribe 
tur; quippe quae nec nimis longapro specimine 
meorum progressuum , nec indigna, cui illustrandae 
novus labor impenderetur, mihi videbatur· Hanc 
ego a Praeceptore monitus primum grammatica et 
histories annotatione pro viribus ita interpretari, ac 
si earn ipse docens discentibus in scliola enarrare 
debuissem; partem laboris Wyttenbachio ostendere; 
eodem suadente, cum reliquis ejusdem Orationibus 
diligenter comparare, quaecunque ei lucem affundere 
viderentur enotare, deinde cum aliis item Scriptori- 
bus, Historicis, Oratoribus, aliis conferre: quam 
solam esse justae Editionis parandae rationem a 
Wyttenbachio acceperam: liaec tamen omnia nullo 
alio consilio, quam ut simpliciter nova Editione earn 
Orationem frequentarem. Interea temporis, excusso 
Gallorum jugo, sub finem anni 1815 inducitur nova, 
quae hodieque viget, Academiarum Ordinatio, qua ut 
reliquarum disciplinarum studiosis, sic etiam iis, qui 
Philosophiae Theoreticae et Literis Humanioribus ope* 
ram dare velint, honos Doctoratus diligentiae prae- 
mium proponitur· Suadentibus Parentibus, Consan· 
guineis, Amicis, mei erga LiterasHumaniores amoris 
consciis,ita illarum studia cumTheologia conjungcrq 
decrevi, ut in illis Gradum Poctorgtus capesserem, 
Jiui9 tantumopqtaedarenij quantum ad gravissimas



*

V9 P' RAEFATLO*
Theologi partes non plane indigna ratione sustineftr 
das sufficeret (quod tamen consilium postea mitiga- 
turn <.st); Speciminis autem Academic! lege coa· 
sciibendi milium aliud argumentum mihi assumen* 
dum duxi, quam in quo perrractando jam per ali­
quot ttr.’pus occupatus fucram: id autem ita per* 
ficiendum^ inque lucem protrabendum esse, ut si- 
mul Disputationis Inauguralis, simul novae Ediria· 
nis locum teneret.
, Haec de c^usis bujus Opusculi, e quibus jam 

perspicuum esse arbicror, quare et hunc Scriptorem* 
et banc ejus Orationem, non aliam, elegerim, ut 
non opus esse videatur de praestantia aut Scriptoris 
aut operis peculiariter dicere· Ac de ilia quidem, 
quis in /^ntiquitatis hlstoria non plane hospes 
ignoret Jsocratem, cujus c ludo tanquam ex equo 
Trojano meri principes exierunt ? quae sunt ipaa 
Ciceronis verba De Orat, I f ,  ne alia Veterum, 
quae magno numero.exstant, testimonia afferam. Vi- 
tam ejus si quis cognoscere cupiat, praeter Fabricium 
in Billotheca Graeca, aliosque recentiores, adeat 
ipsos Veteres Auctores* qui de ea dedita opera ex· 
posuerunt, Dionysiuro: Halicamassensem, Pseudo- 
Plutarcluim in libcllo de Vjtis Decern Oratorum, 
Pbilostratum de Vitis SophistarumI* 17, alios: quo 
rum libel'll plerisque Isocratis Editionibus additi repe* 
iiuntur (*). Breviter de illo egit Ruhnkenius in Hist·

Crit·

' ( * )  Peculiarcm ScMraAii Dlsputatfonem <fe I$oer*te itodat Moi 
tm  in .Conject. de tempore Panegyrici p. XVIII. Quod cujtmno· 
dl eiti dicere non possnmns, com opus nungoam yidcrimus·

✓
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Criu.Orj Gr„ p· LXI. Quae autem hujusO ratio  
nis Areopagiticae laus s it, si quis quaerat, ei legen- 
dum commendamus elegantem Dionysii Hal. locum * 
quem retulimus in Annot. p. 54. His ergo nunc 
missis, dicendum superest, qua ratione, quibusquo 
subsidiis in ea edenda usi siuius.

Duo quum eint, quae ab Editore Scriptoris veteris 
postulantur, emendatio et interpretation quibus, si 
Graecus auctorsit, vulgo accedere solet yersio, qua 
derecf. Cl. Wyttenbachius Biblioth. Crit. Vol. Ill# 
P. 1. p. 3· et seqq. 5 primum banc dcdimus operam 
ut textiim quam emendatissimum ederemus. Textun* 
autem dcscribi curavimus ex Editione Wolfiana raa- 
jore anni 1570; ita tamen ut seriores Editores secuti 
totam Orationnn in sua distinguercnuis Capita, inte· 
gram nobis servaremus interpqnctionis, quae dicitur, 
libertatem , ct, quod maximum est, quaecunque alio* 
rum subsidiis adjuri immutanda esse putabamus, inv* 
mutaremus; cujus rei, ut et reliquae varietatis om· 
.nis, rationem red lidimus in brevibus notulis suo loco 
.Graecae Orationi subjectis; Lectorum commodo nos 
.ita demum optime consulere arbitratri, si, quae· 
.ciinque ad textum constitucndum pertinerent, uno 
.obtutu conspicerent, nec Variarum Lectionum far- 
raginem seorsim positam pervolvere cogerentur. Ad 
alterum autem Editoris oflicium quod attinet, sive 
ad interprttattonem, liuic satisfaciendum duximus 

.in uberiore Annotarione, quae Graecum opus exci- 
pit, versaturque partim in verbis, partim in rebus, 

. grammatica et critica ratione tractandis# Res f histo-
♦  3 rU
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xlci maxime generis, utpote in argumento historico,* 
ex historia et antiquitatis doetrina illustrandas 'duxi* 
m us: quae interpretandi ratio quum aliorum scrip to- 
xum silentio compluribus locis nonnihil difficultatis 
haberet, earn nos secutos esse dicimus, assecutos 
non dicimus. Ad verba quod attinet, ea est ora- 
tionis Isocrateae universe ratio, ut parum habeat 
difficultatis, nec longa explicatione indigeat. Quod 
ipsum tamen non impedivit, quominus diligentis 
Interpretis esse statueremus , in locis difficilioribu$ 
verborum aut nexum ostendere, autsignificationem 
et sensum definire: utrumque Ita ut ratio potissi- 
mum haberetur consuetudinisIsocrateae: quern, quum 
singulari diligentia, atque adeo, ut nonnullis visum 
est, sedulitate, in verborum et delectu et colloca-. 
tione atque ad se invicem relatorum ratione, usum 
esse constet, magnam qus rei utilitatem esseputa* 
mus non tantum ad ipsius intelligentiam, sed et ad 
fectam Graecae Linguae cognitionem; atque baud 
scimus an verissirae judicaverit Orellius in line Prae- 
fationis ad Editionem, de qua postea dicemus, Ora- 
tionis de Permutatione: Lexicon hocrateum pracct* 
]>uum fore subsidium ad accuratiorem Lifjguae cog·  
nitioncm ; ' paucos enim Script ores earn majorc dill- 
genii a , subtilitate ct arte tract avisse, atque com- 
plura adhuc in to reperiri Graecorum consuctudini 
propria, quae a Lexicorum scriptortbus non sint 
animadversa. Sunt etiam loca quibus ea rerum ver- 
borumque tractatione omnino opus erat ad uberiorem 

^Tationem reddehdam hujus iliiusve insignioris lectio*

VI P R A E F A T  I
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xiis Varietatis, cujiis m notulis textui subjectte 
obiter tantum mentio irijici potuerat. Ipsius autettt 
Annotations ad singula Capita antequam indium fa·

. ί I f

ceremus, operae pretium duximus, paucis de‘ Ora- 
tione universe disputare, appellations rationem ex· 
ponere, argumentum ejusque tractandi modum os· 
tendere, tempus, quo conscripts videatuf, statuere: 
quae ui ad singulorum intelligemiam viam patefa* 
ciurit, ita a nemine dedita opera pertractata Jesse
•  ■ **,, f ' · * -  V  „  - f ,

videbaiiius. Quod si quis forte liic illic plura alio» 
turn scriptorum testinioniadiligentioremve nonnul- 
lorum pertractationem desideret, de tota hacce'Operte 
fcostri parte universe hoc tenendum est, nos id no* 
bis propositum habui§se ut tantum dicerenius, quan­
tum ad singulorum locorum intelligemiam siiflicere 
videretur, et Isocratem ex Isocrate, opfcimo siio-
*  * Ι ' ΐ ' ι  j  *  ’ > . *

rum verborum interpreter illustraremiis*: quod 9 
cum. Isocrates .is sit9 qui de una eademque resae-

’ - ' * , ’ ■ ' '  J 1

pius scrlpserit, suique fere semper sirailis uriam
eaiiidemque sententiam compluribus locis exofriave-

» -  . . . '  · ,

r it , non potuit non frequcntisfcime Usu Venire· 
Verstoneni nullam adjiciendam putavimus, priniuni 
ob earn, quam diximus, Isocrateae dictionis facili- 
tatem: deinde quia, sicubi diflicultas esset, earn ift 

'Annotatione tollcre conati sumus: denique quod cz 
molem libri augeri existimabamus, non item utili—

, r . tl
tatem , Doctiores enim Graeca ipsi sine Ope versionis 
iiitelligunt : minus doctis et tironibus ad rectam 
eorum intelligeptiam obesse magis, quam prodesse', 
subinde solet. Quod si quis earn oranino * adhibeii-

dam

/



dam sibi ducat, pervulgatae sunt Editiones Wolfia*
uae minores, probabili Versione Latina instruct 
* i · » » 
tae.
*  r

Spbsidia laboris nostri quaehara ftierint jani de· 
daremus. Subsidia Scriptorum Veterum edendorum 
universe duplicis sunt generis , Libri Scripti et 
Edits· Ex his illorum loco haberi possunt et pa· 
rem fere Codicibus Manuscriptis auctoritatem ha· 
bent eae Editiones, quae Vulgo Prtncipcs άicuntur, 
hoc est quae non ipsae ex aliis, sed e solis Codi­
cibus fluxerunt. Ejus generis, quad ad Isocratem 
attinet, extra omnem controversial duae sunt, Me*# t ■ τ '
diolanensis et Mdma , utraque solas Orationes 
coraplexa, et forma maJma. Ilia Mediolani pro- 
diit anno 1493, cura Demetril Chalcondylae ( docti

I ΐ j 1 ? * ■ *
Graeci, Theodori Gazae discipuli), ut constat ex

r * % *' * , ,

iis quae in .extrema pagina leg ntur: titulo enira 
caret Jncce liber, qui, ut quidem teste Heeren;o ini 
Opere Germanico de Historia Studii Literarum Grae· 
carum et Romanarum, T . II. p. 109, refert Lan- 
gins jn JP.raef. ad Isocr. p. 38, secundus est, qui 
Graece typis expressus fuerit inde ab inventa ar·

t * , #

te Typographica.. Aldus autem viginti annos pos- 
tea aliam Editionem* additis .Alcidamae, Gorgiae et

I ,

Aristidae nonnullis, procuravit Venetiis anno 1513* 
repetiit anno 1534. Utramque Editionem, qua· 
jum ilia nondum usus erat Wolfius, recentiore aeta-' 
te ab aliis collatam, nes denuo cum textu Wolfias·t i l ·
no contulimus. Utramque nobis suppeditavit Bi- ■ * 4 »̂ 
Wiotheca nostra Publica Lugduno-Batava, quae

? m i * R  A E . F  A T I  Oi-



MediolanCnsis dub exemplaria, quorum alter! eaderii 
typorum forma accedurit Theocritus et Hesiodus * 
Aldinae posteriori^ item duo* prioris unum exein* 
plar possidet.

Praeter has sunt aliae Editiones antiquiores: Ha· 
gatioZr.sis ex Officina Seceriana, anni 1533: Basi· 
iecnsis pritna anni 1546* Epistoias primum com- 
plexa* adeoque hac parte prtncipibus annumeranda* 
e qua Wolflum suam describi curavisse Langius 
testatur Praef. p. 40: altera per Thomam Gua* 
rinurh atmi 1565: tertia item anni 1579. Omnes il- 
lae fomla octava» Sed harum inspiciendaruni nobis 
tfopia' defuit; Si quae ex iis enotata rcperiantur ad 
hand Orationem pertinentia* ea Langio aut Corajd 
tiebcmuS. Verum diligenter denuo in subsidium vo- 
fcavimus aliam Editioriem antiquiorem, qiiae eaderii 
fofttia prodiit liasileae apud Mtchaelem tmhigrl* 
hiumi) sine anno; Ejus exemplar e Bibliotheca Vi 
Cl. Luzacii* in quani cum tota Valckenaeriana ve* 
herat i sibi comparaverat Cl. Sluiterus; rios qiid 
tempore hujus Libri distrahebantur, enltioile nos  ̂
trum fecimus. Frequenter iti hiijus Ed; marginc iio  ̂
fatae eunt, quas Wblfius in Castigationibus protu  ̂
lit , conjecturae; quae indeine iri eani venerint, aii 
ex ea' a Wolfio desumtae sint * dijudicari nequit^ 
nisi de‘ tempore, qUo ea in lucem exierit  ̂ con* 
stet: quod quo jure Langiils p. 50; ponat in an* 
hum 1550, ignoro. Additae suht Harpocrdtioriid 
et Suidae quorumdara vdcabulotum IsocratiS expli* 
ftationeS; Meo exemplar* hie dllic paucula adscripsii

* *

R ' A  E F A Τ  I 0; jfc
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C l· Valckenaerius * et titulo quidem baec : ·# Mis*' 
jy cell· Observ. V. II. p. 3:4. (credo T . H .)  quam
„  lectionem a Stephano neglectam —  offendi in Ba*·* 
„  sileensis illius, quam Isingrinius adcuravit, ne- 
jy quaquam contemnendae editionis margine jam du- 
„  dum adnotataro·*’
> Primus Isocratem interpres tracrare medio Seculo 

XVI aggressus est Hieronymus Wolfius, primum edi· 
ta anno 1548 Basileae apud Oporinum Orationum' 
Epistolarumque Latina interpretatione * addita Cas- 
tigatione et Annctatione, neutra conteronenda. Hanc 
tertio anno post 1551, ita correctam ut plane nova; 
videretiiF, una cum textu Graeco Lutetiae Parisiorum 
vulgavit: tcrtiis autcm curis, addita longe uberiore 
et Castigadone et Connnentario, repetiit anno 1570 9 
forma maxima: atque haec ea cst quae zat i%o%kr 
Wolfit Editio major vocatur, ut a minoribus, quae 
rescissa omni annotatione magno numero forma oc- 
tava itidera Basileae et alibi prodi.runt* secernatur* 
Subsidia sui labor) s in Praef. ad Castig. T . II# 
p. 806. raemorat Editiones Aldinam , Haganoen- 
sem * Brubachianam Francofiirtensem, et Oporinia- 
nam Basilecnsem; turn Excerpra sibi suppeditata e 
Codice quodam Huldrici Fuggeri, inde Fuggerianl 
dicti. Nonnunquam suas ipsius conjectnras in tex- 
tum recepit: qua tamen de re monuit in Castiga- 
tionibus, quae ut Annotationes ita scriptae sunt* 
ut futuro Editor! magno usui esse possint, non item 
Editionis omnibus numeris absolutae locum tene? 
ant. Optime de) Wolfii mentis judicasse putamu*



*

PRAEFATI O.  χι
t

Langium p. 4 1 , ea, licet successorl plura reliquerit 
tollenda, tamen esse, ut a millo edit ore, qui
quidem adhuc cum secuti s in tsu p er at a vidcantur. 
Acerbius sententiam dixit Harlesius in Intr. in Hist· 
L. Gr. p, 159. Ac baud scio an immerito et hie et alii 
Wolfiuni culpaverint, quod contra Editiones antiquas 
abusus sit apostrophis: quod de minoribus Editio- 
nibus, quarum in rc critica nulla fere auctoritas est, 
concedere possumus, de majori hacce non possu­
mus. Certe in hac Oratione edenda ejus rei nullum' 
indicium deprehendimus: contra ubicunque minor 
Editio, cujus quo ego usus sum excmplo prodiit 
Basileae anno 1602, hac parte peccabac, majoris ab 
ea dissensum et cum antiquis consensum aniraad* 
verti ( f ) .  Ejus autem usum mihi concessit C l. 
Wyttenbachius: nec primac illius Versionis aiini 1548 
inspiciendae opportunitate carui.

Wolfianum exemplar fere, nec tamen ubique, se*
ci>

( f )  Exempli grarla, si cui conferendl ot|um sit, Insplclantur ex 
hac Oratione Cap· II* SI ttStixtt· C. IV. τοΰς Si ήμερους. C. VI. 
KuiaB. S i9 b* C. VII. *yu> Si ώς» C. VIII. τμρ Si w9 μ ΐyt- 
στον Si Άντοΐς. C. IX· So i n /χοντο, oi/Sl av i. C. Xf. c'Jrt iOtpo
οΰη ώργίαζοψ» C, XII. # /τ ι ομοίως, Si </(» τοι)c Si av, C. XIII. Si 
our/aff Si ο7μχi. C. XVIII. vote Hinixtt, τοϊς St ώς9 Si Ιφίυγον  ̂
oSm if, SI \μ%>\τωι· C· XIX. ω /η οΰκ av, C. XX. ovSi ί}>κκ*μ. oiSl 
νσφ, όίστ* ayxvruv* μ^ο  ·i(9 άλλΛ aipurQxty oiSi itc9 των Si Ήλλ· Si 
it τούτοις· C. XXIV. νυν Si 015/ir, rat Si ίσίτητας* C* XXVI. Si i *£· 
yot9 oUrt ataxp* C. XXVII. Λ oi rpiix-ovrat Si oi <ptjy> ωατί it/· C* 
XX&l. Si ίξχμβρτ. C. XXXIV. Si ων. C. XXXVII. wVn oVrt> Si · *  . 
&<rτι oi* C. XXXVIII. Si tit, ωττ» v S ' tit· In qulbus omnibus Edd» 
minorcs, certe nonnullae , apostropheh admittunt,

' ♦ ♦ a

✓
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cutus est Hear. Suphanus, qui novam Editioner^ * 
procuravit, itidem forma maxima, anno 1593. Prae- 
ter Aristidis Panathenaicum aliaque nonnulla, adcU- 
dit septem Diatribas Isocrateas, subjectis item non- 
nullis Eroendationibus; quae maximam ejus Editionis/ 
commendationera faciunt. E jus, utpote notissimae, 
paginas, literarum notis distinctas, vuigo in laudan- 
do Isocrate sequirnur.

Jacuit per integrum Seculum XVHstudium Isocra* 
teum, non nisi saepius minori forma repedta Wof* 
fiana Editione frequentatum; donee Seculo X V lil .  
Guilielmus Bat tie, Anglus, novae Editionis curam in 
se suscepit. Exemplum Gporinianum, ut ait in 
Praef. secqtus, ei subjecit varias lectiones Editionis 
Aldinae, Stephanianae, turn Codicis anno 1593? ut 
ait, impressi (non aiiam esse quam Editionem Me- 
diolanensera, addito tantum falso anni numera, cen- 
set Langius p. 39 et 4 4 ) , qui una cum Codice Mss. 
in Bibliotheca Collegii Novi apud Oxonicnses reser  ̂
yatur; nec non quatuor Mss. Bodlejanorum, ac 
Quorum Harlejanorum. Additis annotatipnibns,’pIe* 
rumque e Wolfiano Commentario excerptis, hisce 
aubsidiis ita usus est Editor, ut Doctorum desideriQ 
non satisfaqeret. Volumen I. septem Orationes una 
cum Epistolis cpmplexum , prodiit Londini anno. 
17.29, repetitum cum altera reliquas Orationes com- 
plexo anno 1749· Earn, nobis suppecBtavu CL
V fA T E R U S.

* Majoribus subsidiis Codicum decern Bibliothecae 
fUgiae Pansiensis^ e quibus umen nuUus Xlif. Se-.

cu-
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gplo antiquior erat, nec nisi tres omnes Orationes < 
complectebantur, instructus; Editione itera, prin- 
cipe utraque, nec non Wolfiana, Stephaniana,-  
Batticana usus, manum operi admavit Athanasius 
Ajuger, tribusque Voluminibus forma octava anno 
1782. Lutetiae Parisiorum in lucera emisit Isocra*} 
teip, addita nova Versione Latina, Annotationibus. 

,et Variis Lectionibus- Nihilominus et hie diligen·. 
tiam suam Doctis minus probavit. Ipso ejus Opere 
Uti nobis non licuit, ita ut quaecunque ex eo re- 
tulimus, iis, qui cum secuti sunt, Editoribu? do*, 
beamus, eorumque fide scripta sint,
„ Vigesimo namquc et primo anno post 1803 Iso-, 

cratem Graece uno Vol. forma octava Halis edidic 
Wilhtlmus Lange. Pracccdcntium Virorura Docto·* 
rum subsidiis diligenter usus, adhibitisque praeterea 
duobus aliis Codicibus, altero Bavarico Seculi XIIL 
exeuntis, quatuordecim Orationes complexo, altera 
Augustano priraam tantum exhibente, novam texn 
t:us recensionem adornavit, emendatiorem sine dubio 
quam quae antea prodierant, subjccta Graecae Oran 
Vioni Lectionis Varietate, nec tamen ea integra. 
Majus profecto pretium liujus Editionis forct, si* 
priori Voluraini accessiss.et alterum Notarum et Intro- 
ductionum in singula? Orationes , promissum in 
fraef. p. 20, sed quantum scio, nondum editum., 

Postremus omnium, qui totum Isocratem edide*r 
rint, Coraj us est, cujus Euitio continetur Bibliorlie* 
cae Graecae ab eo editae Tomo I , qui prodiit αηη,ο. 

, duabu$ pajtibu.s constant A d W  textuiq
* * ^ Grae-
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Graecum maxima cura et diligentia mendis purgatum' 
continet. Altera Annotrationes, quas σημειώνεις di· * 
x it, complectitur, breves illas qtiidem, sed utilissi-J 
mas cum ad interpretationem, turn ad judicium de 
genuina lectione 'regendum, omnes autem mere 
Graecas. Multum in hac praestantissima Editione' 
adornanda Viro Doctissimo profuit, praeter reliqua 
ilia subsidia , usus Codicis omnium qui adhuc col·' 
lati erant antiquissimi. Qui Codex ad eos perti- 
net, qui victoriis Gallorum ex Italia in Bibliothe· 
cam tunc Imperatoriam allati sunt, scriptusque est 
in membrana anno 1063, manu Theodori Notani, 
exceptis octo prioribus foliis maximam partem Ora- 
tionis ad Demonicum continentibus, quae ab indoc- 
te homine abscissae, seriore minusque perita manu 
suppletae sunt. Epistolae non insunt. Hie illic 
scholia margini adscripta reperiuntur, partim eadem, 
partim seriore manu; quae Scholia Corajus textui' 
Graeco subjccit pag. 440 —  448. Vid. quae ipse 
de hoc Codice dedit in Scriptione de sua Editione, 
itidem Vol. I. subjecta, pag. 68 —.72. (ο** — tt/3 ).' 
Ejus* ut et Langii Opus, nobis suppeditavit Bi* 
bliotheca Acadcmiae nostrae.
* Ne nunc de singularum Orationum Editionibus, 
veluti Panegyrici M ori, Euagorae Finclciscmi cura 
repetiti, aut etiam de praestantissima Epistolarum 
editione a Matthaeo procurata anno 1776, de qua 
breviter retulit Cl. Wyttenbachius Bibh Crit. Vol·
I. P. III. p. '98, dicamus; haec adhuc erant, d6 
quibus plura'si ,quis cognoscere ciipiat j praeter Fa-
* V · J brK

5αν



tritium · et [Harlesium in Biblioth. Graeda, adeatr 
Morum in Notitia Codicum et Editionum Panegyri-: 
co praefixa, Langium in Praef. p. 36 et seqq. Co*· 
rajum 1. c. p .’63*— 68. (ο γ —  cj/); cum ea fuerit 
temporum nostrorum felicitas, ut post omnes W  
rorum Doctorum labores nova editione frequenta·*’ 
retur una ex praecipuis Isocratis Orationibus, ea + r 
quae inscribitur περ) της άντδάσεας, sive de Pcrmu- 
tatiotie, qua se ipse adversus malignorum hominutn, 
Calumnias defendere studuit Orator; neque hoc ita 
ut simpliciter jam antea edita recuderentur, sed u t^ . 
ingenti lacuna suppleta, integral ut ex auctoris ma·. 
nibus exierunt,t in lucem prodirent. Andreas enim 
Mustoxydes doctus Graecus, Bibliothecas Italasi 
percrutans, si forte, alicubi codicem inveniret* quo'', 
suppleri posset ingens lacuna, quae in Panathenaieo. 
esse fertur auctore ScaligeroEpist.431 *et de quavid* 
Augerius in Disputatione subjecta T . II. a quo sua sum- 
sit Langius in Add. p. 83,, forte fortuna incidir in duos 
Codices 9 alterum Bibliothecae Ambrosiacae, alteram, 
Laurentianae, qui octoginta fere paginis majorem, quara 
antea edita fuerat, Orationem illam ,περ) της αντι ό̂νεως 
exjiiberent, quam maximam reliquarum omnium esse, 
Photius Cod. CLVIII. (vid. Corajus T.II, p. /***.) alii- 
que tradiderant. Mox anno 1812 intcgram Orationenl 

- cum parte rccens repcrta edidit  ̂ hoc titulo: ΙΣΟ · 
ΚΡΑΤΟΤΣ ΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ Α Ν Τ ΙΔ Ο Σ Ε Λ Σ ; 
%Stf ’ τρωτόν είς την άρχχΐχν γραφήν ΰκζσκενασόώζ *χα) 
ΙγΙο\ϊκΜτα 'περΙ, που σελβχς Ιπαυ^ας σπουΙ% ΑΝ* 
ΔΡΕΟΤ Μ ΟΤΣΤΟδΤΔΟΤ ,  . ΙΣΤΟΡΙΟΓΡΑΦΟ*

P Ry A Ε  F A T  l ;0/ f t ;
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ΐ η Κ  ι π ν ι π ν  N r is n N i  ε ν  M E A io A A iii i*
ίκτάς τοπογραφίας I .I .  ΔΈΣΤΕΦΑΝΟΤ. $ωιβ· 8*· 
Anfiotationis scribendae curam future Editori relfc 
quit Mustoxydes. Earn suscepit Orellius, repetiitqud 
biennio post idem opus liac inscriptione: ΙΣΟΚΡΑ· 
T O T S  ΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΝΤΙΔΟΣΕΏ Σ * ver* 
yolstandigt herausgegeben yoti Andrcds Musloxji 
d ts , IJistoricgraphcn der Jonischen Inscin. Verber* 
sert mit A  tuner hunger) t.nd Philologischeti Briefed 
btgleitet yon j o Ha n n  k a s p a r  v o n  o r e l l i  , Milglicd 
der Italienischen Getcllsthaft der Wisscnschaften 
hitteratur und Kunste. Nebst zwey Anhdngem 
Zurich 1814. Pars antea inedita inteijacet Verbis 
Ed. Stephi p. 343, C i τοσούτω μάλλον rfa άντον 
it άνοιαν άτχήτα ’fit πολλών V εφεστάτων μο) λόγαϊ 
άπορω πως αντονό 5ιά$ωμαι9 legiturque inde a pagi 
53'— 131. Missis reliquis, quae iiigcniuih Isocrateunl 
perfecte referunt, suntque lectu suavissima, repefun* 
tur loca cx Oran ad Nicocl. Ed. Steph. p. 17 , D i 
μάλιστα ¥ αν αύτός vrtb ταυτού παρακλαίεΐης —  22} 
G i^pw  τοίς a pa μίνας ή ζήτα βελτίω τούτων9 indej 
pag. £3—>58* turn ex Oiat. contra Soph, el S* M  
μΜ μόνον tiaraγορέίν των άλλων —  άνάγκή ταύηρ χεΐροΡ 
$ιαϋε7<τ$αι το\ίς πλαγιάζοντας* inde a pag. $5 —  97* 
Steph. 1293  ̂ E —  295, A. non ea ad verbum, sed 
ita ut ab antea editis paullulum different* et ipso 
fatente Isocrate χομφωτίρως dicta sint. Non ess6 
Quod dubitetur quin omnia ab ipsius manu profecti 
Aint , idoneis argumentis ostenderunt Mustoxydes 
€t Orellius in.6Ua quisque Pratefatione* Aiinotatio, 
U -  r op«

/
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optimal frugis est, uti et Epp. Philologicae. Αρ·> 
pendix i. constat Editione Orationis Isaei de Mene- 
ciis haereditate, addita animadversione et varia lec-> 
tione: II. animadversionibus in Xenopliontis Sym· 
posium. Libri, cujtis primam» notitiam hauseram· 
ex j; c . r e u v e n s  Collect. Liter, p. 160, usum* 
ejusdem Viri C l. humanitati debeo. Ejusdem inter' 
opera olim commemoranda meminit Cl. Wyttenbachius' 
Philom. L .III. p. 323 Ex his autcm facile intelligl-> 
tur, quantum iile ad studiumlsocratis conferrc possit: = 
ac revera in hacce Oratione Areopagitica edenda in·*' 
signem nobis utilitatem praestitit: quare paucis deJ 
eo referre operae pretium duximus.

Sequitur ut dicamus de alio eoquenovo subsidio 
ex altero'illo, quod diximus, genere, quod nobis 
eadem Bibliotheca Lugduno^atava pracbuit,1 de C o · ' 
dice inquam Manuscripto,' qui in ea servatur, c u · ’ 
jusque usum debemusCl. baicii humanitati. Codex’· 
memoratur inter Codices Mss. N°. 29, Catalog! p. 
340, indeque in Fabricii Biblioth. Gr. II, 26, 5. 
Ed. Ilarles. Vol. II. p. 793. Chartaceus est, niti· ·

I

de scriptus, forma quarta, sive potius, ut vulgo 
dicunt, in folio minori. Testante inscriptione in 
pagina prima Eilhardus Lubinus dono dedit Josepho 
Scaligero. Omissis Epistojis, insijnt omnes Orationes. 
Codicem non antiquiorem esse posse Seculo XVL 
cum ex literarum forma, praesertim s valdc depressa 
et fere ad a accedente, turn e chartae indole, in qua * 
forcipis figura ea, quae recentiore demum aetate fuit, 
apparct, mihi ostendic Vir Cl. biederdyku/s, Nec .

. j # ta» ’
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tameri temere .qiiis suspicetur eum ex atitiquiore de-
scriptum esse* sive ipsius Lubini manu, sive sub
ejus auspiciis. Complures enim bonas et antiquas
lectiones continet; ut manifeste apparet ,ex: frc-
quenti ejus consensu cum Codice illo antiquissimo,
quo Corajum usum esse diximus, quern consehsum
in hujus Orationis varietate notanda saepius animad·
vertere nobis licuit. Nec tamen propterea censendus
est ex illo fluxisse, Nam baud paucioribus locis
ab illo discedit, et nonnulla babet quae alibi non re-
periantur ( * ) .  Ne dicam de ordine Oratiojaum,
quem in illo Coraji Codice eum esse,, ut primo loco
posita sit Oratio ad Demonicum, quema_dmodum
item in Editionibus Principibus res sese habet, exiis
quae antea diximus apparet: in nostro vero Codice.
Lugduno-Batavo plane alia ratione dispositae legun-
tur , hac: ’ ίσοκρζτους * irpbg > viMx?Ja * περί βχσιΧεΙοις.
νικοκλης * η συμμαχικός» πανηγυρικός, προς ϊημόνιχβν·

♦

•  » /  * ·  ♦

Ad c$mentum quod attinet, vid/hujus Orationis Cap. I . 
ψτοίμους. V* ζ»τνΰμη, XI. p. l6 : Itxduot lμα  ^«i?· icem arjOfOiccvern Z 
p. 17!: km ydf 'tot. XII. p. 19: yjwut omissum. XVL p .» i: ra. *pay- 
fxa'Teu XXIV. p. 32: ΛλΧαΐζ 'wt'toSiiμΛσι. XXVII. 4«^»μίΐ»{.
XXXI. vpit y* Tafr«c * item *ri"? τρΰψ* item αλλ«< ή  w <* item άγος- 
Iter »μη **τί· XXXII1. afyct/c* Disstntui apparet in his: Cap. IX. 
fiiMi dfiyt?· XVI. p. 23: cir vapxfktoao’Otrt.-XXX II. ι/ίΛζ. alibi. St ft· 
gulares Cod. LB. lectiones sunt: Cap 'V. cr»r et μίχχαι. VIII. I t r  
'tiran. XI. p. Id: 'τ̂ Λκασίαζ. XIII. pt 191 c« μ η  OtliisSUin. XIV. 
»μ£ι ci Tfiy^ut. XVI. p 53: άιτ>.&(. XVII. p. 24: ,η ι additutn. XXL 
<r«r )<«?. XXVI. irafx>tfout et irtt Λ. XXVII. p 2 4 : *af‘ <wW· 
XXVIII, i%*9\obxi a?.'alia. 'Nisi ex hi; quaedam el communla slut 
torn Codicibus Augeril, aliisve: nanr. difficile*ea de re jodiciaa * 
nfel omnium Codictm diligentcr varieratem cognitam habeas*
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Iλϊνης “εγκώμιου είαγόρχς'· εγκώμιου εις βοΰ&ιριν. %ατ&
r  ·

σοφιστών· πλατχϊκός. άρεοπχγιτικός. φίλιίτκος. περ) τ%ς 
ειρήνης, άρχίΰαμος· παναόήναϊκάς. περ) της άντιΰόσέοο#*

ι *

Κχτδί του 'λοχίτου· πρύς ευρύνουν * αμάρτυρος. ' περί τού 

ζεύγους.- αιγινητικός τραπεζιτικός, ' καταγραφικός Κρίς 
Καλλίμαχον· In qua postrema Oratiohe'versus finem

ι t I ’  ; » < Λ

paucula verba desunt Hi’nc ergo' fit, ut' ubicunqufe 
uterque Codex in aliqua bona lectione cdnvenitmt* 
non ununi sed duos testes ea habeat; ubfautenFnoS· 
ter LBl solus banc Vel illaiii bonam lectioriem ofFert?,. 
Hbn bbstet ejus receiitior aetas, quomihus ea lectio 

'pro'antiqua fet vera h'abeaturj " ' ' '·
' ^btaec igitur'( natn quae apiid Fabriciuiii B. G r .l f ,

5. Bd Maries; V, II. p. 7864 p£culiaris niemd- 
fatur 'Areopafcitici £  ditto Graeco· L at inti, curd Jb· 

''Brcrieccii, Hclmstadii edita anno 1638. 40/ejusdetii·· 
'ijuc "Versio Latina a Ludovico Vive fatta, Opp* T · 
‘ t 'p .  308. eae nomine tantum nobis to’gmtae sunt), He 
Grammaticos aliosve Scriptores, quos, sicubi aliquid 
ex Isocrate retulisse suspicabamur ;'inspexinitis et 
ciim ad ’ interpretatioriem turn ad usufti criticurii ad- 
hilwitmis, coitimemorelnus; de subsidiis', quiblis'id 
hanc Editionem adornandam accessimiis * dicta* $mi- 
to. Quae si tui forte longiora videantur quafti 
pro consilio nostt0 , qui non’ integrum Isocraterir* 
sed unam tantum eiuS Orationeni edenclam suscepH

λ * t

mus; maluimus longiores videri qiiam'ea omitteri** 
*e quibiis intelligeretur \ et qu'id in ISocfiite ederido 
jim praestitum sit, et quid adhuc perfici possit. 

‘Namque ctsi qui primus eum critica ratione trat>
*  ¥ *

\



aa  P R A E P A ' T I O , ;« l

tandum sumsit W olfius, tantum et doctrinae ubertate 
et ingenii felicitate in eo et interpretando et emendan- 
do effecerit, ut ex iis qui idem opus postea aggressi 
sunt neminem sibi parem habeat; etsi eorum, qui 
secuti sunt, Virorum Doctorum, Battiei, Augerii, 
Langii, Coraji, cura ac diligentia in evolvendis per- 
scrutandisque Veteribus Editionibus Codicibusque, 
post Wolfii operam, multum ad politissimi Scripto- 
ris opera perpolienda, Coraji autem breves annota* 
tiones plurimum ad eorum intelligentiam contule- 
xint; nihilo tamen secius nulla adhuc Editio ex- 
sta t, in qua omnia ita pertractata et explicita sint^ 
u t , quantum, quidem in hac hum-ana imbecillita- 

„te fieri potest, suis absoluta numeris'did queat: 
unde fit ut haud siipervacanea eorum opera futq- 

fra sit  ̂ qui earn curam, laboris plenam, in3se su- 
scipiant. Nec vero haec eo valere debent, ,ut,d£ 
nobis ita ,existimari cupiamus,  ac si in hujjis Ora- 
tionis Editione omnia ea, * quae adhuc desidera- 
bantur ,  perfecerimus : nostrae nobis tenuitatis
conscii ab ista arrogantia alienissimi sumus. Et 
»quamvis fateamur nos in hac quidem Oratione 
tractanda consilium Editionis omnibus. pumerjbS 
absolutae temere aliquando..esse .sccutos, non as- 
secutos esse et certo sciraus, nec prae, nobis feri· 
mus, neque a juvenc Academiae spatia modo relin· 
quente, necdum in Doctorum nuraerum adraisso, 
aut exspectari aut postujari Mvel potest vel solet* 
Hoc animo hocce, qualecunque tandem sit,,prqfec- 

,-tUum nostrorum, si qui sint, specimen Doctorum
ju .

ί



jqdiciopermittimus, turn demum satis dignunj lab oris 
praemium consecuturi, si intellcxerimus aliquid sal­
tern et nostram operam contulisse ad eiegantissii&t 
Oratoris intelligentiam adjuvandam5 ejusque amoreni 
in aiiorum animis excitandum.
, Et in his quidem jam desinendum esset, nisi 
superesset aliud oflicium, cui non satisfacere nefas

. 1 j
sit· . Jam enim tempus venit quo iis , quorum .aut
in studiis Literarum egregia institutione, aiit in hoc

·' ' 1 ·
Opusculo conscribendo auxiliis consiliisve usus

l  '  -  ’  · '  I < I

.sum , pro tantis beneficiis gratiae agendae sunt;
♦  · · I f, .  t

quod officium si dixero facilius anirao et cogitations
i * I 1 · · | * ►  '

quam verbis praestari, haud vereor ne quis a me dis?
» . · · '  * * » <

sentiat eorum. qui aliquando in simili causa versati
·· . « · . . .  ί» · . t».

eunt.
rn

Primum ergo Tu mihi compellandus es9 Celc- 
r ■ " ; . ·ί < * v  ·-»

berrime w yttenbach i, qui mihi totius hujus ope­
ns aucror suasorquc exstitisti. Quam. laetor earn 
.mihi felicitatcm contigisse, Te ut in Literarucpi 
studiis Duce uterer. . Quanto gauciio meminisse juvat 
illarum horarum 9 quas in Scholis tuis et utilissime

. . .  i (> ' i · ·' > · . ‘ -
semper et jucundissime transegi, quura Te aut Ho- 
merum praelegentem 9 aut Ciceronem interpretantem 9 
aut res gestas populorum narrantem, aut carura 
disciplinarum 9 quae ad humanitatem pertinent 9 ortuin 9 
incrementa, florem, rursusque lapsurn, interitum-

I I

que exponentem audiebam. Utinam et ego 9 et qui
.niecum iis interfuerunt omnes tantos indc fructus

! >

percepissent, ^quantos indc pcrcipi parerat, nec 
, quis quam sua sibi jpseincuriane dicam apdcsidia

* * *  3  d e -
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flefuisset. :‘ Quid dican) de'fiutnahitiltej11 qua 
rarum atnore fiagrantcm , 'feque id6ntiderii‘adetiintdnt 
exccpisti?J,>Quld de‘ lrioriitoriirn salubritate, Cotisi-
f * ■ » · I f  f ·  * j f  · *■ » i · < "  '

Jioriim plWehtia^ in auxiliis praestandis behev'olen- 
tia?Utinam quod opus tins auspiciis aggres'sus siim'j^ 
idem tuis quoque ainpiciis absolvere licuisset. J Sed 
cheii ! 'dira ac'nefanaa labes ociiloruiti ackm tibi ab- 
stulit * ingravfescens senectus corpus assidiiis labo-
; r jj '1 ·'' . · 4 ‘ ,
ribiis Fractufn afuixit studiisque iiihabile reddidit'. Sic 
factum est ut,'quam vis animus' vigeat, quo tern- 
bore tuam opem inaxime desideraVeram , eo’  ̂ iiiVitus 
licet, opem5 quaiitam prpmiseras, ferre noil potueris. 
Sic accidit u t, ' quae sola Opufceulo meo decus orna- 
inentumqiie'addere potent vel brevissima'tua atif 
animadversio _aut commendation ea orbatum,#J ttii- 
durii etr inerme1 iii lucem exeat. 1 Sic fameii tibi pet- 
suasum habeto venerab'ilis Sehexy ante Solem e muiido 
sbblatumriri1,''quam ' meaJ excidat' memoria Wyttfcn* 
bachii me ciisciplilum esse, ef,: si quid boni hicce 
libellus habeat', illiid orribe-WyttenbacHii’ disciplN 
nae"acc'eptumM&’e ra  FaxitDeus Ctytitiuis
Maxiinus, feonorutriMile omnium auctor datorque, 
T e  be graviora" etiam sen^ctutis mala opprimant* 
Tlu ut quairfdiu'Orbi Literato prodesse possis inert· 
lumis serveris, tandemque corporeo carcere liberates 
imniortalis 'animus act1'side's1 beatiores avolet* dig- 
numque Virtutis ' Jiraemium accipiat. ' ' >
- Ad Te me converto^ Cjarissime β λ κ ι, Promoter 
Aestumatissime. * Tu/, si quis unquam, Wyttenbi* 
Chio Praeceptbre 'dignus^^disclpulus 9 'ut* in^ticend

* ί tra·
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tradendis- illius insistis v e s t ig iis s ic  , quod senes;
infirmus ac del?iljs mihi praestare non p otu itvid
Tu doctrina,. qua paucos, huraanitate, qua neminem
pbi parem habes, supplere conatus e$, Tuum.est*.
si quid ego e Wyttenbachii Schola prcifectus dignuo*
.tanto Duce praestiterim. Tuum , ,si ut interna bo·.
pitate, sic externo h^bitu sese commendet hocce
Opusculura , atque a vitiorum foeditate immune
Doctoruiq oculis subjiciatur. Te nisi liabuissem 9
profecto multo me magis Wyttenbachip carere sen-,
sissem, T e , inquara, quem, etsi ,gravissimis mul·*
tiplicibqsque laborious impeditum,, nunquani non.
in consiliis dandis benevolum , in subsidiis sup-

« ♦

peditandis facilem, ad,opem ferendam, para^um in- 
veni: T e , inquam, qui non ut „ Magis ter <Jisci*( 
pulos, sed ut amicus amicos cum omnes, qui 
tuam familiaritatem cupiunt, excipere soles, turn me 
jxraesertim, quem ante hos novem annos primus all·», 
qua Literarum Graecarum scientia in Sclioiis Infe*. 
rioribus imbuisti, ab illo ipso die quo primum T u 
me, ego Te cognitum habeo, excepisti, tractasti-

* * φ * » ^

tractare pergis, et ut spero quam diutissime pcrges. 
T u , si quid mea amicitia indigcs, scias me tibi 
totum devinctum esse, nec gratiam tantum pectori 
inclusam habere, sed ad earn re factisque Tibi 
referendam et esse et in.posterum fore paratissi* 
mum. Tu quo pede summi .Praeceptoris vestigia 
gequeris , eamdem aliquando gloriae metam attin-
gas. Te summus ille Rector Gubernatorque rc-
<

rum humanarum ad extremam usque seneccutem vc*

r
\

-  * *



getum incolumemque servetad Academiae salutem* 
Literaram emolumentum, Patriae decus.
' Τα quoque mihi breviter compellandus es, vene· 

randeTOLLi, qui Wyttenbachio viam mihi in Graecis 
Literis monstranti comitem Te et alterum ducem ad·' 
Junxisti, et in quo ut amabilem morum facilitatem 
sic in ipsa senectutis molestia animi hilaritatem nun· 
quam admirari desinam. Tu quiete, pure et elegan-' 
ter actae aetatis memoria levatus placidam lenemque 
transigas senectutem, donee sero dies ille veniat*' 
quo facilem exitum nactus hanc humanae vitae bre* 
vitatem cum sempiterno coeiicolum gaudio commu· 
tes.

Vos denique alloquor Viri Praestantissimi, s i e - '

G E N B E E R I,  W Y N P E R SSI,  BOROERE ,  R BU V EN SI ,  qU O · 

rum ego et in diversis generibus disciplina et jucunda 
familiaritate me frui, laetus memini. Vobis etiam 
persuasissimum esto de grato discipuli animo. Vos· 
reliquique omnes Nobilissimi Ordinis Vestri Viri 
Clarissimi vitam feliciter et utiliter agite, mihique 
fevere pergite.

χχχν P R A E F A T I O .

\
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ΤΠΟΘΕΣΙΣ Τ Ο Τ  ΛΟΓΟΤ.
t »

Δύοέστί rα βλαβερότατα τα7ς πολιτείαις9 %ν μϊν τυραν· 
νίς9 $ταν οί άρχοντες κχτα τΧ Ιοχούν αντο7ς βιάζωνται 
τούς ασόενεστέ'ρονς, είς τας Μίας μόνον επιθυμίας καί πλεο· 
νεζίας καί φιλοτιμίας απανταχού’ Αποβλέποντας · έτερον 
Αναρχία f τού ίκμου,ΤΒν μέν νέμων τε, καί των αρχόντωέ 
χαταφρονονντος $ τον παν καί ποιε7ν και είπεΐν έζουσίαν 
λαμβάνοντος· μν,ϊε τέραν Ιέ τα7ν τχραχαιν καί συγχύσεων 
οΐόντ* έςι πολνν Ιιχμε7νχι χρόνον. άλλ' έζ υποδοχής, κα$£· 
περ οί σπαρτοί Ικε7νοι , $ ίτέρα τ%ν έτέρχν Άνχιρε7, h 
μ/ϊαξύ τούτων κατάστασις χρίστη, καί ως αληθώς ελευθερία 
έστίν, όταν ευνομία τ£ τε των ίρχόντων καί τα των &ρχο* 
μένων αμετακινίτως αιοικγ, καί οί μέν φρονιμότατοι καΧ 
βέλτιστοι τας ίρχαςεχωσι 9 τΧ$έπλί}6ος σωφρονων πειόμρ* 
X*jt χαί οί νεότεροι μετά πλείστχς έπιμελείχς πχΜεύωνται9 
ον μ%ν ΙολλΆ καόέπερ τΆς *Α6ίνας Άλλοτε μεν οί τύραννοί 
i?>vμ$νκντο, ούτω Ιέ χατ/t τούτον) Τον xatpXv τω μϊν λίγψ

...........Vrtm
• * < · %.

ΑΡΕΙΟΠΑΓΙΤΙΚΟΕ] Sic mi ct scribitur in Co^ice 
vnlgo editur.. SedEdd* Me* Lugduqo · Batsyo, fet alibU 
diolanensis, Aldina, Iiingri. Vid». Iutrod* in Anapu 

. niaoa babenc ΆρεεπαγιτιχΧς, * - . _ ♦ .·*/ . :
A 3

i



Έτερον, rtp 52 ϊν ρ  Tl αΰτ) xaxiv, χάί ωμοτάτη ys rvpaV- 
νϊς η του ίημον άχολασία ενειστηχει* 'Ισοκράτης ουν, γέρωΤ
£vi>p uv καϊ επί φρονήσει χαϊ apery ευδόκιμων , είςηγησατο—- — — 0 ψ ·» - ? · *
περί πολιτείας ,Ιπανορ^ωσεως-, τούτο -ποιων Jv r u  χρατίστω 
Tm συνεδρίων των ’Afyvyσιν ' Αρείω πάγω · %$εν κχϊ τουνομα 
Έσχεν I λ6γος, *ΑρειοπΧγιτιχϊς επιγραφομενος»

Χ 3 [οΛΛού< * υμών οίμαι 6ανμάζειν^ ηντινά ποτέ 
γνώμην εχων^ περί σωτηρίας την πρόςοδον εποιη· 
ιταμήν ,  ώσπερ Της πολεως εν κινδύνοις δύτης, § 

στφαλερώς αύτΡι των πραγμάτων καύεττηκότων, άλλ9 

cv π  λείους μεν τριηρεις. η διακονίας κεκτημενης0 
σίρηνην δ ϊ κα) τα  περί την, χώραν- a y  θύτης * κα) 
Των κατά 6άλατταν άρχούτης * ετ ι δ'ε σνμμάχους 
Ιχ ο ύ τη ς9 πολλούς; μεν τούς ετοίμως ή μ ϊν ,η ν τ ι

ΐ -  . t y f
: . . . . . . .  . . . .  jt

c a p · I. Καϊεςηχοταν] χαϊεςώτων
Τίολλοϋς υμών οΊμαι κ· τ· *’Dionys. Hal·

% ]  Partem exordii retulic 'Ετοίμως! Wolfing in Cast* 
Dionysius Halicanrnsensis resticuic pro ετοίμους, quod 
jrrpt σχτΛέσεος ονομάτων pag# est in Cod. LB* · et EdcL 
•*7 * 1#7 — 3 4 . hie illic cum Med. Aid· Isingr. uti ec 
quSdam varieties. veluti su- spnd-Dionys. Hal· improban* 
tim fib initio exhibec ο'ίομαι· teSylburgio, quodquein tex· 

*H σφχλερως'] Langius ie· turn receperunc, H. Stepba- 
jgeiidum esse suspicabator χαϊ nus ,· 'Augerios et Langius· 
τφχλερως· Hand teraere: nec Rectios post Wolfium ifoU 
eamen ulIa^Tnutarione * opus pa^toentur Battieus ec Co· 
est· Vid. Cora jus* raj us* > Vid# Ann· ’
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δίη^ βοηθησοντας, τολύ  πλείους roi/ς τάδ 
συντάξεις · ύποτελούντας* καί rb προςταττόμενον 
ποιούντας, τΩν υπαρχόντων^ υμάς (ύν αν τις φή· 
σειενεικ ίις είναι ftapf&v, ως πόρρω των κινδύνων 
ϋντας * το7ς 3ε Ιχβροις το7ς ημετέροις προςηκειν δέ· 
διίναι καί βουλεύεσβαι περί σωτηρίας, 7'

• β .  ιΎμε7ς μ ίν  ούν οϊδ ? οτι τούτω χρωμενοι τφ  
λογισμών καί της εμης προςόδου καταφρονε7τε'9 
καί πάσαν ελπίζετε την ‘Ελλάδα ταύτη τη δυνάμει 
κατασχησειν * -εγω δ ϊ δι αυτά ταΰτα τυγχάνω δε* 
διάς, ιΟρ& γάρ των πόλεων Τας άριστα πράττειν 
ώομίνας, τά  κάκιστα συμβουλευομένας* καί τας 
μάλιστα 6α^ούσας$ εις πλείστους κινδύνους κα6ι*

στα·

"Συντάξεις! συνάζεις Cod, rus ad Isocr. Pa π eg· C· I· 
Bav. ap. Lang· item Cod· Co* not· b, 
raji et LB. Male. c a p . IL

T ο7ς $χβρο7ς] Minus Χρωμενοι 3 Ed. Wolf. maj.
recce Edd. Wolf· minores το7ς vitiose χρώμενον. 
ί* εχ6ρο7ς quod et Batticus Tx κάκιστα συμβουλευομέ· 
servavit. Illud tuetur Ma- νχς] Omisso articulo et prae· 
jor, consentientibus veteri- positlone κάκιστα βονλευομί· 
bus libris Med. Aid. Isingr# νχς habet Dionys. Hal. quo* 
Cod· LB. probantibus Ste- rum illud , Codicis Mss. 
phario, Langio, Cornjo· Fe· auctoritate, vulgar! συμβsu­
re ubique eadem minorum λευομίνχς praetulit Augerius* 
Bditt. a roljori discrepantia, et post eum Corajus. Non 
idem bujus cum veteribus necesse pucat Langius·. 
consensus apparet, ut illarum Πλείστους ] Dion· Hal· 
nulla fit auccoritas. Cf. Μο· πλείους,

-  · , · ·  * · ■ * - · -  A
A  aIS
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(τταμένας. AΊτιονδ^ τούτων επτίν ,  or; rcSy arycAStv 
καί των κακών ούδεν avrb κα$* αυτό παραγίγνεται 
τοϊς ανύρώποις, πυντέτακται καί πυνακολου·

6 f; rois /ot̂ y πλούτοις και ταϊς δυναπτείαις ανοια^ 
καί μετά  ταυτής ακολαπία* ταϊς δε ενδείαις^ καί 
ταΐς ταπεινοτηπι, πωφροπνν’ή καί μετριότης· ι,Ω.πτε 
χαλεπόν είναι διαγνώναι^ ποτέραν αν τις δέξαιτο 
των μερίδων τούτων τοϊς παιπί τοΤς αυτού καταλιπείν· 

"ΐδοιμεν yap αν9 εκ μεν τν,ς φ αυλοτέρας είναι δοκού· 
πης επ ί το βέλτιον ως επί το πολύ τ  ας πράξεις επ ι· 
διδούπας * εκ δε τξς κρείττονος φαινομένης επ ί τί> 
χείρον εϊθιπμένας μεταπίπτειν. Καί τούτων ενεγκειν 
εχω  παραδείγματα 9 πλειπτα μεν εκ των Ιδιωτικών

πραγ·

. Πλοντοίς] Restituit W. 
pro 5τλονσίοις , quod habent 
Med. Aid* Isingr. Cod. Coll· 
N. ap. Battieum, Codd* H. et
1. ap. Auger, item LB. II- 
lud ut postulant reliqua hujus 
loci, ita confirmant Dionys. 
Hal. probante Sylburgio, et 
Cod* Bav. ap. Langium. De 
'plural! πλούτος cf. Corajus# 

*Kζϊ μίτριίτνις^κχΐ τβλλ^ 
μετριότΥ,ς Dionys. Hal.

Δ.έξχίτο3 Sic et alibi se· 
wel atque-iterum. Sed quid 
si tvZsnro? W. in Cast. ̂ *r

Avrot/1 Cod·' LB· avrov· 
male·

'Εχω] Codd. et Edd. vett· 
fere omnes εχειν9 pro quo 
Wolf, in Cast, fortune, in­
quit, εστί vel εχαμι, illo in 
textum recepto, in quo eum 
secuti sunt Stepb. (  nisi quod 
hie edidit f>r/y) Ba:t. Auger. 
Jam in marg. Ed. Isingr. le* 
gitur εστϊ νβίεχοιμ^ Langius 
e Cod. Bav. recepit εχει» 
Quod mucavimus in εχα9 
praeeunte Corajo, qui, si 
cui id minus pla^at, scriben,· 
dum piltat εχοι τις civ, nr 
,Cap. IV. in f. yvc<*j τις %ν· 
Jam Wolfius istud *εχν con· 
jecerat Aon. p. 4 78  / 4 5 ·

I
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'νει τάςπραγμάτων ( πϋκιντάτας yu.p ταύτα 
μεταβολάς) 9 μείζω $6 κα) φανερωτερα το7ς ίκούόν9 
σ ιν9 εκ των ημ7ν κα) Λακεδαιμονίου συμβάντων'· ‘ 

y .  'Ημείς τε γά ρ ,  αναστάτου μεν τής πόλεως 
ύπό των βαρβάρων χενομΑνης , διά τό δύδιέναι κα) 
προςέχειν τον νουν το7ς πράγμασιν επρωτεύσαμεν 
των'Ελλήνων0 επειδή δ9 ανυπέρβλητον ωνβημεν εχειν  
την δύναμιν y παρά μικρήν ηλβομεν εξανδραποδι* 
σύηναι, Λακεδαιμόνιοί τε τό μόν παλαιόν εκ φαύ* 
λων τε καί μικρών πόλεων ορμηβέντες9 δια τό σω* 
φρόνως ζ ψ  y κα) στράτιωτικως y κατέσχον Γίελοτόν· 
νήσον V μετά δό ταύτα μείζω φρόνησαντες του δέον*  
τος + κα) λαβόντεέκχ) την κατά γήν -ica) την κατά 
Φάλατταν αρχήν 9 ε\ς τούς αυτούς ημ,ίν κινδύνους 
κατέστησα)}* "Οστις ούν ε'ιδφς τοσαύτας μεταβολές 
γεχενημένας9 κα) τηλικαύτας δονάμειςοντωταχέως 
αναιρεόείσας y πιστεύει ' το7ς παρούσιν , άνόητός 
Ισ τ ιν0 άλλως τε κα)'της μ\ν  πέλεως ημών πολύ 
καταδεέστερον .νυν .πραττονσης, tj κατ9 εκείνον τόν 
χρόνον9 τού δε μίσους τού των 'Ελλήνων y κα) της 
ίχθρας της προς τόν βασ ιλέα y  πάλιν άνακεκαίνί*
• · t * * * ” 'J
νμίνης · α, τότε ,κατεττολεμψεν ημάς,

1 · · -  '■ · λ
4 * 1 / » *

c ^ρ* IJL τκν non legitur in Cod· L·
, Μοίζω φροννααντες]μείζον (ιιίλατταν post Cora jura edf- 
φρον legendum esse conjicic dim us pro vulg, Ηλ&σσ&ν* 
Corajus. Sic .supra Cap. I. y

Ka^Tijv κκτλ Μλ&ττκν7} ‘
*  · ». i ·  »

I



, ’Απορώ δ έ , πέτερον ύπολάβω μηδέν μέλει»
νμΐν των χοφώχ πραγμάτων ,* η φ ροντίζει μεν αμ· 
των 9 εις τοΰτο δ* άναιτίητιας ηκειν% ωττε λανβά· 
νειν υμάς ,  εις οτην ταραχήν η πόλις ημών κα ίεττη · 
κεν· Έοίκατε γάροΰτω ύιακειμένοις α>5ρωτοις9 οι* 

τινες άπατας μεν τάς πόλεις τάς επ) Θράκης άπο· ·  

λωλεκοτες9 πλειω <Γ η χ ιλ ία  τάλαντα μάχην είς 
τούς ξένους άπ αν αλ.ω νέτες 9 πρ'ος δε τούς αΒλληναη 
διαβεβ?>ημένοι9 και τώ βχρβχρω πολέμιοι γεγρ · 
νέτες! ετι δ ί τούς μεν Θηβαίων φίλους τωζειν ή*α· 
γχατμενοι, τούς δε ημετέρους. αυτών τυμμάχους 
άπολωλενέτες.\ Λ π) τοταυταις πράίετιν ευαγγέλια 

μεν δις ηέη τε(ΐυκαμεν,  ρα^υμέτεραν δε περιχφτβν

;· λ; * '* %-: , /  * . -
c a p .  ΧΥ,  - LB. Codd. Bactiei,  Bav. 

M/Ae/v] Ed. Med. ap. Lang, τοεχΰτχις 9 qiiod 
Codd, Bav· apod Laogium ec jam Stephanos edidem, pos- 
LB · fdJλλίίν. > ·■-. v > > tea servaront Aogerios, Laa- 
*, KaSio’jnxs?'} , Kxtfmxev  gius, Corajns. Alter qnidem 

vitibse Isingr· ‘ nihil matandum esse monet,
• *ΐ>7ν — νμχς] Tone'leg· com η π ντζς9 non solom 

X/fTv— ^ 5 <;sospic2tor Coray. significet tot, sed eriam tan· 
%*Esiy.xrt yxf ovru 2 · e .J  tut. Omnino molcitodo cala· 

Fortasse collocaoda ye! post mttatom, qoas Isocrates de- 
*a*£v χρχγμ. ve! post kvzt· plorat, hiadere videtor, w  
αϊχσίας χκειν Vid. Amu legator rcffxCrxiq,

’Απχνχλνχότες] Recepi- πΜχχμ&} Vitiose Med. 
mis provolg &τ*ν»ίλ**$τ£$, Aid. al. τεϊείκχμφ. Csstigavfc 
praeeonte Corajtu Vid. Ann; Wolfios, et confimant Isiogf.
*-*Eits τοσχντχις wp.J Ma- et Cod. Bav. ap. Langiom....
Om τοιχίτχίς Ιηήοιί .W. In *Εχ&νμ$τερογ](χϊνμ&τερψ»·'
Cast, et edidit. Sed vetf. Cod; CoU. N; ap. Bttt. A!· 
omnes Med. Aid. Isingr· Cod· dot et Isiogr·

β Ι ~ 2 .  Ο Κ Ρ Λ Τ Ο Τ 2
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εκκλησιάζομεν των πάντα τα δέοντα πραττόντων* 
Κα) ταντ9 εικότως κα) ποιουμεν, και πάσχομεν* - 

ούδ%ν yap υϊόντε γίγνεσθαι κατά τρόπον τοις μή 
καλώς περ) τής διοικήσεως όλης βεβουλευμένοις9 
4 λλ* εάν καί κατορΟώσωσι περί τινας πράξεις * ή 
διά Τύχην , η δ ?  άνδρός αρετήν 9 μικρόν διαλιπόν* 

τες9 πάλιν εϊς τάς αυτάς απορίας κατέστησαν·· Καί 
ταύτα γνοίη τις αν εκ των περ) ημάς γενομένων· 

ε· * Απάτης yap  τής 'Ελλάδος υπό την πόλιν ήμύν 
ύποπεσουσης·, κα) μετά  τήν Κόνωνος ναυμαχίαν ? 

κα) μετά  την Ύιμοίέου στρατηγίαν 9 Όύδένα χρόνον 
τάς ευτυχίας κατασχειν ήόυνήθημεν, αλλά ταχέως 
διεσκαριφησάμεΟα κα) διελυσαμεν αύτάς· Πολ/-

τείαν yap τήν ορθως άν τοις πράγματι χρητομένην^ 
ϋΰτ* %χομεν 9 οΰτε λα(^7ν ζητούμεν· ■ Καίτοι 
τάς ευπραγίας απαντες Ίσμεν κα) παραγιγνομέ·  

ρας9 και παραμενούσας, ού τοις τε ίχ η  μ έγ ισ τα

καί
• ♦

tlep) τ%ς hone* (ίλης] Μά· Langilis, e βυο Corajuti ίο 
dim wpi γ%ς όλης hem* aut cextum receperunt pro vulvO· 
repctito ante Ζίλης articulo ri αΐτοΰμεν* Habec etiara Cod. 
τ*Κ· W* in Cast. ' LB. Jam Wolfius in Cas£.

' notaverati quid u ζήτουμενί
C A * et Tib. Hemsterh. margini ex·

Kal f*era<r>jvK$v. ] Malitfi emplane* quod servatur in 
μενά re rfjv JCtfv> Idem. Bibliotheca nostra Lugduno·

Όρ6<3$&ν] Ιρίΰςμίν· Cod. Barava, similiter adscripserat: 
•LB. Melius convenit cVri λ*βε7ΐ
. Zflrov/uevJ E  Cod. Bav, ζ^τ^υμεν·

B
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, λ  [Απορώ . 5 ϊ , πότεψον ύπολάβω μη dev μέλειν 
νμϊν των κομών πραγμάτων έ η φροντίζει μεν αύ· 
των ι είς τούτο αναιτθητίας ηκειν* ώαττε λανβάη 
νειν υμάς > eh οτην ταραχήν ή πόλις ημών καδέττη· 
xevm Έοίκατε γαροΰτω ύιακειμένοις άνθρώτοις 9 οι* 

τινες άπατας μεν τάς πόλεις τάς επ ί Θράκης άπο* ·  
λωλεκότες9 πλείω 5* ηt χ ίλ ια  τάλαντα μάτην,εις 
τούς ξένους άπαναλωκότξς, ^πρςς <ϊέ τούς ''Ελληνας 
διαβεβλημένοί) καί τφ βαρβάρψ πολέμιοι γεγο- 

νότες' ετι 5έ τούς μεν Θηβαίων φίλους τώζειν ηνα+ 
γκατμενοι, τούς. 5ε ημετέρους^ αυτών τνμμάχονς 
α,πολωλεκότες*. Λπί τοταύταις ,πράξετιν ευαγγέλια 

μεν 5ίς% η5η τεθυκαμεν, ραύυμότερον 5ε περί αζ/τών

; ;· ' ·  *· «·ν /  ’ * —  **·
c a p . ΙΥ . ~ LB. Codd. Battiei, Bav. 

M/Ae<v] Ed. Med. %! ap.^Lang. τοσαύταις, quod 
Codd, Bav. apud Langium et jam Stepharius ediderat, pos·
LB. μέλλειν « /· . ) tea servarunt Augerius , Lan*
' ΚαδΙστχκεν] ( KsiQforyxev gius, Corajus. Alter quidein 

vhiose Isingr.  ̂ ‘ nihil mutandum esse monet,
*Τ^7ν — ν ^ ] · Forte leg. cum τοσόντος, non solum 

i/i7v — MMŜ suspicatur Coray. significec tot, sed edam tan·
. ,Έοίκατε yap ovru L  L·] tus. Omnino muldtudo cala? 
Fortasse coilocauda yel post mitatum, quas Isocrates de- 
κοινών πραγμ* vel'post iivai· plorat, suadere videtur, ut 
9 &ν,σίας %κειν Vid, Ann. legarur τ οσαύταις,

'Αναναλωχότες] Recepi· ΎεΜχκμεν] Vidose Med. 
mts*pro|vulg &παννλωκ6τες9 Aid. al. τε$εί*αμ&. CastigaviC 
pmeeunte Corajo. Vid. Apn. Woifius, et confirmant Isingr.
*'· Έ λγϊ τοσαύταις 5τρ·] Μα- et Cod- Bav. ap. Langium.\_ 
lint ψοικύταίς inquit .W. in 'να^νμοτερονίραΰνμώτερον·
Cast, et edidit. Sed vett. Cod; Coll. N; ep. Bate. Al· 
omnes Med. Aid. Isingr. Cod. dus et Isingr.
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ν ·

εκκλητίάζομεν των πάντα, τα  δέοντα πραττόντων* 
Κ α) ταΰτ’  εικότως κα) ποιούμενη και π ά τχομεν*  * 

ούδεν yap ύίόντε γίγνετθαι κατά τρόπον τοϊς μ% 
χαλβς περί τήξ διοικητεως όλης βεβουλευμένοις 9 
&λλ* εάν καί κατορθάτωτι περί τινας π*ράξεις + ft

t *

διά τύχην  , ft δι* άνδρός αρετήν * μικρόν διαλιπόν- 

τες9 πάλιν εις τάς αυτάς απορίας κατέττηταν·· Καί 
Ταΰτα γνοίη τις άν εκ των περ) ημάς γενομένων· 

ε. 'Απάτης yap τη ς1Ελλάδος υπό την πάλιν ημΰν 
ύποπετουτης, καί μετά  τ^ν Κόνωνος ναυμαχίαν  ̂
κα) μετά  την Τιμοθέου στρατηγίαν 9 Όυδένα χρόνον 
τάς ευτυχίας κατατχειν ηδυνηΟημεν 9 αλλά ταχέως 
διετκαριφητάμεθα κα) διελυταμεν αύτάς. ΠοΑ/- 

τείαν yap την ορθως άν το7ς πράγματι χρητομένψ) 
οΰτ' . έχομ,εν * οΰτε λαβφΐν ζητουμεν·  * Καίτοι 
τάς ευπραγίας άπαντες Ίτμεν κα) παραγιγνομέ*» 

y e ; ,  χα} παραμενούτας 9 ού τοις τε ίχ η  μ έ γ ιτ τ α

καί
.  *

tlepl της ho/κ» 'όλης] Μά· LangiUs, e suo Corajus in 
dim περί rfa όλης hem* nut texcum receperunc pro vulgtf · 
repctito ante όλης articuh ri ulrοΰμεν· Habet etiam Cod. 
της· W. in Cast. LB. Jam Wolfius in Cask

' notaveratt qutd si ζητονμενί
C A *̂ e et Tib. Herosterh. margin! ex.

Kctl K.6 v -] Malim empipris* quod servatdr in
μετά re rijv ,Κόν* Idem. Bibliotheca nostra Lugduno- 

Opfiwi&v] ΐμΰς μίν.Οοά. Barava, similiter adscripsernt:
. LB· Melius convenit ovre λκβί7ΐ
, ΖητονμενJ| E Cod. Bav> ζητονμ tv·

B
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καί καλλιστα περιβεβλημένοις, ούύε τοίς μετοί 

, πλείστων άνθρωπων ' eh τ}>ν αυτόν τόπον ηθροι· 
σμένοις , ά?Χα τοίς άριστά καί. σωφρονέστατα 

την αυτών διοικουσιν* "Εστι γάρ ψυ%η πόλεως 
ούδ'εν άλλο^ η πολιτεία , *τοσαυτην ’έχουσά δύ· 
ναμιν ,  όσην περ εν σώματι φρονησις· Αυτή γάρ 
Ιστιν η βουλευόμένη περί απάντων,  καί τά  μεν 
αγαθά διαφυλάττουσα , τάς συμφοράς διαφεύ· 
γουσα· Ύαύτη κα) τούς νόμους 7 καί τούς ρήτορας 9 

χα.) τούς Ιδιώτας άναγκαϊόν εστ.ιν όμοιοΰσθαι? καί 
πράττειν ούτως έκαστους,  οία,ν περ* αν αυτήν ε%ω· 
σιν· 7Ης ημείς διεφθαρμένης ούδέν φροντίζομεν^ ούδε 
σκοπουμεν όπως επανορθωσομεν αύτην· αλλ9 επ ί 
μ εν  των δικαστηρίων 9 των χαύεστηκότων κατηγο· 

ρ ου μεν ·> καί λέγομε ν^^ως ουδέποτε εν δημοκρατία 
χάκιον επολιτεύθημεν · εν δ'ε τοίς πράγμασι ? καί 
τ-αίς διανοίαις αίς εχ^ομεν ? μάλλον αύτην άγαπω-

l**v ,

Τ$ν αν.των] Male Aid. et 
Isingr. ryv αντων·

?'H πολιτεία jMavulc Steph. 
δ Κ πολιτεία,· Vid. ejus 
Emendatr. tionnullae post 
•Diatr. VII. p. 31. Γ. .

Teo^Tifv] Bav. ap. Lang. 
σοαζντν,ν·
. * Οσ>ίν a-ep] Kryv LB.
- .*H ' βουλευομ4ν^ ] W. in 
Cast, restitute pro 8 JjcvA· et

habent vetc. Edd.
"Οττώ;$ επανόρθωσε μεν] %πως 

,επανορθωσωμεν. Med. et Cod· 
Bav. ap. Langium., quera 
vide p. 1 5 5 . CfF. infra notanda 
ad Cap. XL

’Αλλ* επί — κατηγορούμε?} 
Sic distinguendum esse, non 
&λλ* Ιπί μεν των ΙικασΜρίϋ* 
των χαθεστ'ήκάτων, κατήγορον· 
μεν, recte monujc W· inCast,

ι

*
#
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f

μ$ν της υπό των προγόνων κατχλειφβείτης· 'Τπ'ερ 
ης εγω και τον λόγον μέλλω ποιειτθαι > κοίί την 

πρόςοδον άπεγραφάμην*
ς. ’ Ε ύρ'κτκω γάρ ταύτήν αν μόνην γενομίνην κα) 

τύν μελλόντων κινδύνων αποτροπήν, κα) των πα* 
ρόντων κακών απαλλαγήν, ην εύελήτωμεν εκείνην 
την δημοκρατίαν' άναλαβείν , ην Σόλων μεν > ο δη* 
μοτικώτατος γενόμενος, ενομούέτητε Κλεκτ&ένης 
δε, 6 τούς τυράννους εκβαλων , κα) τον δήμον κα* 
ταγαγων·> πάλιν εξ αρχής κατεττητεν  * ης ούκ>άν 
εϋροιμεν oilre δημ,οτικωτεραν, μάλ>ον τηπόλει 
συμφερουταν· Ύεκμηριον δ'ε μέγκττον · οί μόν γάρ 
εκείνη χρώμ,ενοιr πολλά κα) καλά διαπρχξάμενοι, 
κα) παρά πάτιν άνΟρώποις εύδοκιμηταντες, τ#ρ* 

Σκόντων των *Ελληνων την ηγρεμονιαν ελαβον * οί δl· 
της νυν πχρούτης ίπΛυμηταντες , ύτ& ττάντων μ ι»  
τηΰέντες, κα) πολλά κα) δεινά πα(ΐόντες9 μικρόν 

απέλιπον του μη τα7ς ετχ ά τα ις  τυμφοραΐς περιπε· 
(τεϊν. Καίτοι πως χρν\ ταύτην την πολιτείαν επάινεΐν 
$ ττέργειν 9 την τοτούτων μεν κακών πρότερον αιτίαν 
γενομόνην 9 νυν δ% καθ’ εκαπτον ενιαυτόν επ) τό χείρον 
άε) φερομένην\ πώς δ* ον δει δεδιέναι > μ η 9το<ταιίτης

b τι*

tlir Μελνσωμενην 2χείν· 
Πολλά *ζ\]  Haud duMtfl- 

vimus hie reeiperc.» Coriiji con· 
}ecturnm pro eo, quod vulgo 
legitur,. πολλ&κις· Vid. Ann, 

B a -  ̂ ·

Μ/λλω] μέλλυν LB·
» * * ·>

C A P .  V I,

<L *EΫζλν,ϊωμεί Sin»-
%olari <raendo ap. Isingr. legL
♦ - - iCW . ;v +'J

\

/

/
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επιδόσεως γιγνομενης7 τελευτωντες εις ϊραχότερχ 
πράγματα, των τότε γενομενων εξοκείλωμεν ;

ζ* α1να δ% μή συλλήβδην μόνον άκηκοότες , ά ?Χ  
ακριβώς είδότες9 ποιήσθέ κα) την οίιρεσιν κα) την 
κρίσιν περ) αυτών, ύμίτερον μεν εργον εσ τ), παρα* 
σχεϊν υμάς αυτούς προςέγρντας τον νουν τοΐς vk>9 
εμού λεγομενοις 9 εγω δε7 ώς αν δΰνωμαι συντομω* 

τα τα 7 πειράσομαι περ) άμφοτερων τούτων διελθείν 
προς υμάς*
' η· Οι γάρ κατ’ εκείνον τον χρόνον την πόλιν 
διοικούντες κατεστήσαντο πολιτείαν ,  ούκ ονόματα 
μ)ν τω κοινοτάτω κα) πρφοτάτω προς αγορεύομε· 
νην 9 επ) δ'ε των πράξεων ον τοιαύτην τοϊς εντυγ- 
χάνουσι φαινομένην · ορδϊ τον τρόπον τούτον εποά* 
δευον τούς πολίτας7 ω<τ6’ η γ ε ίσ α ι τνρν μ\ν ακολα* 

σίαν δημοκρατίαν, την i t  παρανομίαν ελευθερίαν , 

την δε παρρησίαν ’ισονομίαν, την δε εξουσίαν τού 
πάντα ποιειν ευδαιμονίαν * αλλά , κα) μισούσα κα) 
χολάζορσα τούς τοιούτους, βελτίορς μεν κρ) σω·

φρο·

CAP .  V J I.

Προςέχοντας] παρέχοντας 
'Bav, ερ, Lang» et Cod. Coraji. 

’Ey^ ως] Male Edd. min, 
 ̂ (Ας* I d L b # deesc £ε* 
c a p . VIII.

Παντα] Post Corajum e 
conjecture .edidimus pro ταύ· 
ψ *,  quod p r̂peram apu4 om*

nes legicur. Idem jam Auge. 
rius ec Langfus coujecerant* 
Vid. Annot.

Βελτίονς μέν xal σωφρ·] 
O mitt it μϊν Bav. ap. Lang. 
Corajus e cextu ejecic, urair, 
Ith tY  ανανταπ6$οτον τού 
συνδέσμου· Minus 'recte, 
opinor,, cum ei responder  ̂
videatur sequens μέγιστο* 24%
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. ^ρονεστέρους άπαντας τούς πολίτας εποίησε· . Μ δ* 
γ  ιστόν δ\ αύτοίς συνεβάλετο προς τό καλώς οίκεϊν 
την πόλιν 9 ο τ ι9 δυοϊν ϊσοτητοιν νομιζομεναιν είναι 9· 
κα) της- μ\ν ταύτον άπασιν άπονεμούσης, της 
πρ)>ς τ)> προςηκον ίκάστοις , ούκ ηγνοουν τούχων την 
χρησιμωτεραν · άλλα την μεν των αυτών άξιούσαν 

' χρηστούς κ,α) πονηρούς άπεδοκίμαζον 9 ως ού
δικαίαν ούσαν * την δϊε κατ* αξίαν έκαστον τιμώσαν9 
κα) κολάζουσαν προ^ρούντο  ̂ κα) διά ταύτης ωκουν 

' τ ψ  π&λιν · ούκ εξ απάντων τάς άρχάς κληρονντες 9 
αλλά τούς βέλτιστους κα) τούς ίκανωτάτονς 
ίφ ’ ίκαστον των έργων προκρίνοντες· Τ  ο ιού τους 
γάρ ηλπιζον ϊσεσ^αι κα) τούς άλλους 9 οϊοί περ* &ν 
ώσιν οί των πραγμάτων επιστατοΰντες. ?Επειτα 
κα) δημοτικωτίραν ενόμιξον ταύτην είναι τ ijv κατά·  

στάσιν, της $ιά τοο λαγχάνειν γιγνορλένης·' Έν μ ϊν  
γάρ τξι κληρώσει την τύχην βραβεύειν9 κα) πολ· 
λάκις ληφεσθαι τάς ά ρχάς9 τούς ολιγαρχίας επ ί· 
ύυμονντας* εν δε τφ προκρίνειν τούς επιεικεστά·  
τους7 τον δήμον ϊσεσ^αι κύριον έλέσύαι τούς

άγα·
*1 σοτύτοιν] Ισοτήτων LB# jus: habct ctiata LBf Vulgo 
ΤοΟς βέλτιστους] Vulgo προκρίνχντες· 

τοΰς βελτίους9 quod jam W. Τοιούτους] Male Isingf. 
in Cast, mutari voluit. Confir- γούτους* 
mat Auger· Cod. K· Edide* Γιγνομένης ] Vulgo ’ yivo· 
runt Langiue et Corajus. μίν*ς> Vid. Ann. * 1 

Προκρίνοντες) E Cod. Bav. ^Εσεσύαι κύριον] A Bavm 
ttccpcrunt Langius et Cora- abiunt, nee magnopere 4eti·

3  3 Λ-

»



« y o rw i'ra i μάλιστα την καθεστωσαν πολιτείαν* 
* 0. Α ’/πον i* ijv rev ταύτα τοϊς πολλοις &ρέ~ 

σκειν9 καί μη περιμαχητους είναι τας ά ρχά ς9 art 
μεμελετηκότες ήταν εργάζεσβαι καί φεί$εσ6αι9 καί 
μη των μεν οικείων άμελεΐν 9 τοΐς cT άλλοτρίοις επι- 
βουλεάειν · μηό' Ικ των δημοσίων τα σφέτερ’  αυτών 
ίιοικεϊν 9 άλλ ' εκ των έκάστοις υπαρχόντων , οπότε 
$εησειε9 και τοΐς κοινοίς επαρκεΐν* μ ,η ί’ ακριβέστερου, 
ειίενα ιτα ς εκ των αρχείων προςόίους, ζ τας 'έκτων. 
Ιδίων γιγνομένας αύτοΐς, Οΰτω ίε  άπείχοντο .των 
της πόλεως9 ώστε χαλετώτερον ην εν εκείνοις τοΐς 
χ^όνοις εύρείν τους βουλομένους άρχειν9 η νυν τούς 
μηδέν δεόμενους, Ού yap εμπορίαν, άλλάλειτουρ- 

γιον ενόμιξον είναι,την των κοινών επιμέλειαν · ουδέ 
από της πρώτης ημέρας εσκόπουν, ε ί τ ι λήμμα 
παραλελοίπασιν οί πρότερον άρχοντες ,  αλλά.πο ·  

λύ  μάλλον * έ ί τίνος πράγματος κατημεληκασι 9 
των τέλος έχειν κατεπειγόντων· *Ω.ς δ ε ’συντόμως 

είπεϊν 9 } κείνοι διεγνωκότες ησαν ,  οτι i f f  τον μεν 

δήμον ώσπερ τύραννον' .κα6ιστάναι τας. άρχάς9

f \ . . . .
derantur ,  * inquit Langius.
Non video cur ejicisntur. 

c a p . IX·
■k

, *Οπότ$ $ίνσειε] ivioredej· 
σείε· Cod. Fug. Vid. Wolfii 
Praef. 8d Case, p. 8c6 , ai.

'item Bav.ap. Lang, et Cod.ap.

Γ4 r  S  Ο Κ Ρ Α Ο τχτ s

Coraj am , qui ambo prius fer- 
ri posse censent, si alcerumafy- 
csset. Cod. LB. ενίοτε $εησαν· 

Των αρχείων] των αρχών 
conjicit Coraj us.;

Κχταμελτίκασι ]. κχηιμελί· 
χχτίν LB. . , .. „
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καί χολάζειν τούς εξαμαρτάνοντας9 καΥ κρίνειν 
wept των άμφις βητουμένων' τούς δ% σχολήν άγειν 
δυναμένους, κα) βίον Ικανόν κεκτημένονς, επ ιμε- 
λείσθαι τΰν κοινών·, ώσπερ οϊκειοτάτων* καί Λ ·  

καίους μ ϊν  γενομένους επαινεΐσθαι9 καί στέργειν 

ταυτήν την τιμήν , κακώς δ ϊ διοικησαντας 9 μηδέ~ 
μιας συγγνώμης τυγχά νειν 9 άλλα ταΊς μεγίστα ις 
ζημίαις περιπίπτει'/· Καίτοι πως αν τις ταυτής 
%· βεβαιοτέραν) ξ δικαιοτέραν δημοκρατίαν εΰροι9 

της τούς μ ίν  δυνατωτάτους επ ί τας πράξεις καθι~ 

στάσης 9 αντων δε τούτων τ ίν  δήμον κύριον ποιούσης ;

/. Τ  ο μ'εν ούν σύνταγμα της πολιτείας τοιούτον (jv 
αύτοΐς. ‘Ραδιον δ* εκ τούτων καταμανθάνειν9 ως καί 
τάκαθ9 ημέραν έκάστην ορθως κα) νομίμως πράττον-  

*τες διετέλεσαν. ’Ανάγκη γάρ τοΊς περί όλων των 
πραγμάτων καλάς τάς υποθέσεις πετοιημένοις 9 καί 
κατά τά μέρη τόν αυτόν τρόπον ϊχ ε ιν  εκείνοις.

ια . Και πρώτον μ'εν τάπερ) τούς θεούς ( εντεύθεν 

γάρ άρξασθαι δίκαιόν μοι δοκεϊ) ούκ άνωμάλως9
ού»

• /
ΤΙερ)τωνάμφιφ·] ruvdeest %εποιημένονς conjecic ct edi· 

ap. Aid. notante etiam Battieo. die Coraju*. Vid. Annot. 
Minus recre Langius jreft Κχταταμέρνί] SicrecteMed.
decree notavit. Aid. Isingr. LB. probante Co-

"ίίσπερ otKotordrwv] Ar- raj o. Male Wolf, τακχτχ μέρη* 
ticulum των infeiuit Corajus. c a p. XI.

c a p . X. Δίκαιόν μοι 2οχε7ί Med·
*' 9Χο7ς~ζεποινμένοΊς]τοΟς— Cod· Coll· N* ap. Ban· et

' Cod.
• t
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ού$\ ατάκτως 9 ονΐε εθεράπευον 9 ούτε ωργίαζον ·  

οC$'ε, έίττοτε μ ίν  δοξειεν αντο7ς * τριακοσίας βους 
ϊπ εμπον9 οπότε 5ετύ χ ο ιεν 9 τάς πατρίους θυσίας 
εξέλιπον · ού}ε τάς μεν επιθέτονς έορτάς 9 αις 

Εστίασές τις προςείή, μεγαλοπρεπούς ν\γον,  Jy Je 

το7ς άγιωτάτοις των Ιερών από μισθωμάτων εθυον9 
ά λλ ’ εκείνο μόνον ετηρονν 9 όπως μηό'εν μήτε των 
πατρίων καταλνσουσι9 μήτε ’έξω των νομίζομε· 
νων προςθΥ,σουσιν. Ον yap εν τούς πολντελείχις 
ενέμιζον είναι τνρν ' ευσέβειαν 9 άλλ' εν τω μηόέν

κι*

4I -

Cod. Ι· Auger, Sixztov vy μο{ 
£. Cod. Η. ap. eund. ϊίκζιον 
τιμϊν $οκε7· Cod. LB. $iy.ztov 
νμα h· ud et unus ap. Cora- 
jum, qoi edidit itxxiov έϊναί 
μοι Ιο·/.ε7· Nos nihil mutan- 
dum pucamus: Ζίχζιον μα It· 
κ:7 sese tueri potest Aldi ec 
Isingr. auctoritate.

\flpyi«£$>] Minus recte 
'Ed. Woif. min. Bas. anni 160 2 

et aliae fortasse οργίζζον.
Tpiztcurix;] Jam a Cora jo 

e conjectura receptum inve- 
tiimus in Cod. LB. Recte 
file monet Atdcos foeminino 
genere τοιςβονς^οη τοϊς βονς 
dicere, laudaris Isocr. Archid.
C . 7 . p. u p , D. Hel. C. 1 3 . 

~ ρ .2ΐα9 E . Arfstopb. Eq« 6 5 9 *

£ζέλειπον edl*
*dit Coraj us.

’ Ertfpew] Wolfius sic ca$- 
tigavic quod male senptum 
invenerat ετύρονν·

Κζτζλύσουσι μητ εζω τ· ν·
Tposlfoovtrtv] Wolfius edide· 
rat χζτζλύσωσί mm προςΜ,σα· 
σιν- npc^e^cy^vbabent. Aid· 
Isingr. Cod. LB. et alius CO- 
raji. Κζταλν76υσι — πρθζ$ύ’· 
σουσι ex Med. probavit Lan- 
gius, et utrumquerecepit edam 
Corajus, illud, ut ait, £ξ 
άρχζίζς ξχ^όσενς (quatnnam 
intelligat, non dicit) ,  hoc e 
suo Cod. Confirmar Gramm· 
Becker!,qui habet χατχλύουσι
μ$τ$ εξω τ · v. προς&όνονην* 
Vid.‘Anuot. * .
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Kive7v δν. αύτο7ς oi Τρόγονόι παρίδόταν* * Tot* 
γάρτοι κα) too· Tfapoc ‘τών θεών ούκ εμτληκτως^ 
ούδΐ ταραχωδώς αύτο7ς σϋνίβαινεν^ άλλ’ έύκαίρωςι9 
κα) τρός την εργασίαν της χώρας y χα) ττρος την 
Ίτυγχομιδ^ν των καρτών* ’ )

ιβ .  ΐίαραττλητίως δε τοϊς Τροβιρημβνοις' xa) rh  
ντρίς <τφας αύτονς διώκουν· Ου yap μόνον τερ ϊ 
τών κοινών ώμονόουν , άλλα κα) περ) τον ’ίδιον βίόν 
τοταύτην ετοιοΰντο - πρόνοιαν αλληλων^ (άτην τέρ 
γρη τούς ευ φρονουντας κα) πατρίδος κοινώνοΰν 
τας· οΊ τ ε  yap πενίττεροι τών τολιτών το<του· 
τον άιτεϊχον του φθονε7ν τοϊς τλείω κεκτημένοις9

• ίί<ττε ομοίως εκηδοντο τών οίκων τών μεγάλων * 

Ίύττερ τών (τφετ'έρων αυτών y Ηγούμενοι την εκεί-  

χνων ευδαιμονίαν αυτοις εντορίαν ύπάργειν* tit
τε  τάς ονοτίας ίχοντές ούχ %τως ύτερεώρων τούς 
καταδείττερον'πράττοντας y άλλ ’ ύτολαμβάνοντες 
αιτχύνην αυτοίς είναι την τών τολιτών άτορίανy

h r -

Ύοιγόρτοι) Kulydproi LB· Corajl. Minus* fecte Wol* 
et Cod. Coraji, qul niiiil dif- fine r * σφ. a irtiv i quod ec 
ferre monet, nisi quod hoc * Langlus habct. Cf. Cap· IX. 
rarlus sit· Legltur Cap· seq· Ink,

c a p . !X II . ΑδτοΤς Sic Med. cc
Διάχουν] Vidose Islngr. Aid, Minus recte' leliigr. ec

• }ίφκουν· y 7 LB a£ro7$, quod et cdfderunC
Ti3v οφετάρΐύυ αντΰνΐ  ̂ Sic Steph. Bate· Lang. Alterum

• recte Med* Aid! Isingr. Cod. Wolf, et Cor.
LB. Edd. iteto Batdci ct · .Aίσχύνη* αύτο7ς tfbtti]

C

I

/
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ϊπημυνον τα7ς Ινδείαις 9 τοϊς μ \ ν . γεωργίας* επ ϊ 
μετρίαις μισβώσεσι παραδιδοντες , τούς δε-*κατ 
εμπορίαν έκπέμποντες , το7ς di ε)ς τας αλλας ερ· 
γασίχς αφορμήν- παρέγοντες· Ο ν ίε ' γαρ εδείίε- 
σαν, μη ίυο7ν ύάτερον πά9οιεν, η πάντων στερη· 
6ε7εν, ξ ,  πολλά πράγματα σπόντες·, μέρος τ ι? .ο · 
μίσαιντο των πρόςΰεν φόντων 9 ί λ λ \  ομοίως εΟάρρουν 

,5τερ) των έξω διδομένων, ώσπερ περ) των ένδον 
αποκειμένων* *Εωρων yap τούς περ) των τοιούτων 
κρίνοντας, - ού τα7ς' επιεικείαις κατακυρωμένους 
αλλά το7ς νομοις πεΛομένους9- ον}9 εν το7ς των 
αλ?>ων άγώσιν αύτο7ς άδικείν εξουσίαν παρασκενά·  

ζοντας, ά?<λά μάλλον ; οργιζομένους το7ς άποστε- 

ρρυσιν αυτών rcfy άδικουμένων9 και νομίζοντας, 
διά τούς άπιστα' τά  συμβόλαια ποιουντας μείζω 
β λ ά π τ εσ α ι τούς πενητας των πολλά κεκτημέ· 

νων · τούς μ ϊν  γ ά ρ , ην παύσωνται προςποιού· 

j κενοί, μικρών προςόδων άποστερησεσύαι · τούς

■ \ Λ,
Post Aldum. edidit Cora jus. 
Reliqui, in his Wolfius, male 
avrc7ς, quod et exstat ap. 
Gramm. Beckeri V. I. p. 10 5 . 

. Serf idem p. I4 3 .dedii αύτο7ς· 
Τη» των καλπών] Articu- 

]us 7 η» deest spud enmdem 
Gramm. priore, adest poste­
rio r loco. \ .

~ . Π/#δί£»> 3 5r4vrwv cTTSpn-
f

j  i  *

.$£/>»] Wolfius in Cast, ma- 

. vult &d$otev xs£i ♦ ·*
1 .. Αντο7ς αό(κε7ν] MaUmtcv· 

το7ς τον klixuv, W. in Cast* 
Non male. Quadecausa Lar· 
gius et Corpus ediderint 
τοΐς, non video. Vid. Ann.

• “ Προσποιούμενοι ] Forte le- 
.•gendurn esse προσποριζ&μενοι 
. Jputat. Coraj us* Vid. Anp*

\



/

A PTE I o Tn  A Γ Ι  T  I r  <£ ς .τ

, &y απορητωάΊ των επαρκούντων 9 εις τ ψ  ε ν χ χ ϊ  
την ενδειαν κατατταίητετύαι. Κλ) y ip  ιτοι διίο 

ταυτήν την γνώμην ούτε άπεκρύπτετά την ού<τίάν 9 
ούτε ώκνει συμβάλλειν ούδε)ς9 άλ)?' ηδιον έώρων 

τούς δανειζόμενους 9 % τούς αποδίδοντας. 'Κμφά- 
ΐέ ρ ά γ α ρ  αύτοις συνέβαινεν9 άπερ αν βονληβεϊεν 
ανέρωτοι νουν ϊχοντες* αΑμα yap τούς τε  πολίτας 
ωφέλόϋν9 κα) τα τφ ίτερ  αυτών‘ ενεργά καΟίττα* 
όταν* Κεφάλαιον Se τού καλώς αλ?*ηλοις' ίμ ιλ ε ϊν ·· 

cu μεν γαρ κτητεις άτφαλεϊς ήταν j οΊςπερ κατά 
το δίκαιον ύπηρχον9 a i S l  χρητεις επίτης κοινοί
παπί το7ς-δεομενοις πών. πολιτώνϊ ..................... ?

ιγ . "ίτως αν ούν τινες επιτιμητειαν τοϊς εϊρημί^ 
νοις, %τι τας μεν πράξεις επαινώ τ ας εν εκείνοις 
το7ς: *χρονόις' γεγενημένας * τας δε αιτίας ού φράζω 9 
δ ?  άς~οΰτω καλώς κα) πρίς <τφάς αυτούς* ειχον 9 
κα) την πόλιν διώκουν. 'Εγώ δε ο'ψ,αι μεν εϊρηκεναι* 
τ ι ,κ α )  τοιούτον* ού {μην άλλ* ϊτ ι  πλείορ καί

. . ··era-

ΛΑν iciropfauri ]  Jjv λτ* 
Grarirn. I.'p. 1 2 5 * *AzcpSi* ye· 
vjjc?· 'Ισοκράτης iv τ« ’Apeo· 
πζγϊψίκω · ,, τονς l i  \ ίν kzo· 
ρϊνωοι των ίπαρκοΰντων·" 

Καταστα6̂ σ£τ6αι ] κχτα- 
erfoto$u$ legendum suspica-" 
Air Corajus; nec ternere/’ - 

*Tπν,ρχον* ai 22 XpWtis Izy 
Λς] vz%p%ev* a l Ι ϊ  Ιπίτνις. 
Med. Aid·*Cod, Coll."N; ap/

Bait, ct LB. Recte emen  ̂
davit Wo'lfius in Cast, con-* 
sentiente Isingrinio, ct Cod· 
BavV ap, Langi in quo tamen 
deest Ιπίαης· 'Ύπαρχον, ovals· 
so xpfaeiq» habcnc quoque 
Codd.Auger. II.eel. Kadcm 
vox deest in Cod. Corajl*

; c a p . x i i i .
* Ov fcijv άλλ* eTi j  ov 

deest' in LB·
C a

/

L



σαφεστερον πειράσομ,αι ίια λ εχ β ψ α ι περ) αύτΰν* 
/J. ’Εκείνοι γαρ ούκ εν μέν τα7ς τα ιίία ις  τολ* 

λούς τους ετιστατουντας εϊχον ,  επειδή J 9 εις 
μνόρας $οκιμασθε7εν^ έξην αύτο7ς ττοιεΊν ο , τ ι βον* 
^ηθε7εν^ αλλ' ενχαυτα7ς τα7ς άκμα7ς πλείονος επι* 
μελείας ετύγχανον η παιάες οντες. Οντω yap
$μών οίπρόγονοί περ) την σωφροσύνην εσπούίαζον^ 
ώστε την εξ 'Αρείου πάγον- βουλήν επεστησαν £ τ ι·  
μελε7σθαι. της εύκοσμίας · ης ονχ οϊόντ ην μετα~ 
σχεϊν  9 πλην το7ς: καλώς yeyovotri 9 και πολλών άρε· 
την και σωφροσ-υνην εν τω βίω  ενίεάειγμενοις ,  ώστε 
πάντων αυτήν εικότως άιενεγκείν των εν τοις^Ελλησε 
σννείρίωνψ -  .

ιε· Σημείοις $' ίν  τις χρήσαιτο περί των τότε 
καθεστώτων και τ οϊς εν τφ παρόντι γιγνομίνοις·. 

νΕ τ ι yap κα\ νυν απάντων των περί την άίρεσινκαί

« c  a p. X IV .
• ΤΙχώίχίς ] h· e. 2y *5 sr**. 

ii%i $}λιχίφ » UC πϊοχ πχ7$ες 
2ίντες, oppositum του·
£’ είς ανϊρχς ϊοκιμζσύεΤεν, 
iv χντχ7ς τχ7ς ίκμχ7ς· 
Itaque recce . casiigasse pu· 
tamus Wolfium priscinam 
lpctionem πχιϊείχις, quam 
babenc Med. Aid. IsingiC 
f>ceph LB. Contra ώχί· 
£ίμις C'MjfirnmCod. Bay, ap, 
^acg, qui Hidi»ra recepit,

videndas esc etiam p; * 1 5 . 
in not. ad locum DIonydi 

"Hal. de hac Or. in .quo ta­
rn en dubito an recce corrtgaî  
ex Isocrace τχάίζς pro πχι* 
h i**·  Si cui vero magis 
placeat *x$h ix jt , interpre- 
randum eric,_ pc fecit C ow  
jus, iv τχ7ς r£y 4 yAI%
γα7ς, in puerili iniiit^tione^ 
Vjd, Ann.

cH/lc5v of xpSyovoi  ̂ Sic ex· 
qtii$ice J.B.



rty $οκιματίαν τα ύ τψ  καημένων 9^-'ί$(ημεν αν 
τούς εν τοϊς αλλοϊς πράγμ,ατιν ούκ ανεκτούς όντας j  
ετειόάν εις ”Αρ$ιον way ον άναβωτιν^ οκνοΰντας τ%
Cpuret χρητθα ι, κ%) μάλλον τοϊς εκεί νομίμοίς ty 
τ&ΐς αυτών κακίαις εμμενοντας· Τοτοΰτον εκείνοι 
φόβον τοϊς πονηροϊς εναπειργάταντο 9 και τότουτόν* 

μνημάον εν τά5 τότω της εαυτών αρετής και <τω· 
φροτύνης εγκατελιτον · ' “ ‘ ‘

./ς· Tijy 5η τ ο ια ύ τ η ν ω τ τ ε ρ  έίπον*::· κυρίαν 
εποίηταν ετιμ'ελεΐτθαι της ευταξίας, · V? τούς μ^ιϊ 

οιομίνους ενταύθα βελτίττους ά ν5ρα ςγ ίγνετθα ι9 
παρ' οϊς οι νόμοι μετά  πλείντης ακρίβειας κείμενοι 
rvy% avovnv9 άγνοεϊν ενόμιζον· Q viiv γαρ κω* 
λύειν 9 όμοιους άπαντας είναι τούς "Ελληνας 9 ΐνέκ& 
γε του poihov είναι τα  γράμματα, λαβεϊν 'πάρ* 
* *\ · αλ ·

■ . r C A P .  X V . '
« Καβ>ί /̂ν«ν1 Obtcurm Ίο· 
tux, inquit W. in Cast, ct 
baud scio an corruptus. w  
Κειμένων a κχΜεμια . nihilo 
ntagis placet quant per v\ a 
κΜκμια· Conjicit Orellius 
^^ρκμ^νων. Vid. Annot.

'EnuSuv ί}ς] Diitincte £· 
WctX Sv. Med. Isingr. LB. Co­
rpus in suo Cod. invenit Ιπει* 
$otv y  εϊς ί unde suspicatur 
in proxime antecedd. μδν e$- 
§e supplendum i *  μϊν τοϊς

αλλοις πράγμασίν· Noti 
necesse puto. · ’

A vtSjv J Male eiiroiv L B · 
et Isingr. * ■ ’ 0 f fj

c A p. X V I .  '
O7 — ίνόμιζον. J : Minus 

recte Corojus tfuspidatur ξ - ·  
ίνόμιζεν 9 in suo Codice’ ha* 
bens rtH. Vid. Ann.

"Evenet yei 'ένεκέ ye Ai· 
dus.

T cc γράμμκτ») ret npfy* 
μχτα Cod. Coraji ec L B· 
male/^Saepius lata conffon* 

C  3 duo-



*

αλληλων. . Α λλ#  9^κ τοιούτων τνρν επίδο· 
Criv είναι τής αρετής, &λλ' Ικ των καβ9 έκάττην 
ψέραν{, επιτηδευμάτων.'; Τούς γάρ 'πολλούς τοϊς. 
ιβετιν  'αποβαινειν οποίους ανάγκη, εν οίς αν 'έκα* 
<τ-τοι παιόευύωτιν* επει τα γε πλήύη και τάς άκρι~

(τημεϊον είναι του κακώς οικεϊτθας 
τψ^πολιν αύτην*- εμφράγματα^ yap* αύτούς ποι- 

θυμένους των αμαρτημάτων , . πολλούς τίβετΟαι 
%ούς νόμους αναγκάζεσαι. ούς εύ πολι·
T&jo μένους .ού τάς στοάς εμπιπλάναι γραμμάτων * 

λ ΑΛ* εν ταϊς ..φυχαΐς ε%ειν\το δ ί κ α ι ο ν Ο ν  γάρ 
τρίς φηφίτμαοΊν, άλλα τοϊς ήβετι καλώς. οικεϊσύαι
τάς πόλεις· : Κα) τούς μεν κακώς ,τεβραμμένους ̂ * * · ■ * 
κα) τουρ ακριβώς των: νόμων αναγεγ$αμμένους. το λ\

μ^τειν παραβαίνειν · > τούς' ύ* ασφαλώς' πεπαιδεν.·

►  μ έ -

tavera t ·. Malim Ι φ  IS· Nam 
aiicna fide haec rjcitantur 9 
et oral to jcurgc πλαγιασμίν 
zpodyercct , ut Gracci lo- 
quutitur , a et infinitivi cum
/Icctnaiivis adhibentur. , cum

\ _
aliquid now αντοπροσ ώπως 
narratur· > Sensic. idem Au*

* 1  t ·  * t ■ · « ·

gerius,,  et , receperunt Lan- 
gins et -Corajus. Epdein 
rnendo PJatonemv purgavit 
Cl. /Wyctenb. Bibl. Cr. P,·

· P· 84· ;

1 - 2  Ο Κ Ρ A Τ  λΟ t  [ X

duntur. V̂id., H. .Royaards 
Diatr. de Emend, plurimis 
Vet· Scri.pt. Gr.. locis p. 5 0 . 
ab eoque laudatus Wesseling. 
ad Diod· Sic. Τ. I. p. 1 2 · 
jf.’Ex toiovto3v 3 Articujum 
£«v inseruit Coraj us. Quid 
ei potius Jegatur tcJ thjv?

Τί&εσύ&1 Cod. K. Au. 
ger. qui. recepit, probanti· 
bus Langio et Cora jo. Vul- 
gQ\yiyv6c$cu· _Vid. Annot.
. ■ Aj7v i i ]  Viilgo, lei l i ·  

Jamk,.Wolfiue in Annot# no·• *' ·■ ■ »*» 'V  · » «* · t. (4 .t; * ..-J) . ,* ‘ **i. ■* · ’

•sUlU r ’
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μένους καί το7ς απλώς κειμένοις ίθελησειν εμ μ &  
νειν· Τ αΰτα ί ϊ  , διανοηΗντες 9 ~ ον τούτο πρώτον 
εσκέπουν, * δι ων 'κολάσουσι τούς άκοσμουντας^ 
άλλ* εξ ων αν κατασκευάσωσι μηί'εν αυτούς αξιον · 

ζημίας βουλησεσβαι άμαρτάνειν· ‘Ηγούντο γά ρ * 

τούτο μεν αυτών Ιίργον είναι * το Ss περ) τας τιμοο* 
ρίας σπουδάζειν, τοις εγβρο7ς προςηκειν. .· 7 

ιζ · cΑπάντων μεν ούν εφρόντιζον των πολιτώνϊ 
μάλιστα ie  των νεωτέρων. ‘Εώρων γαρ τούς'τηλιτ 
κοντούς ταραγωδέστατα διακειμένους 9 κα) πλείτ 
<ττων γεμοντας επιθυμιών * και τας ψ υχά ς αυτών 
παιδευύηναι μάλιστα δεομένας εν επιΰυμίαις κα· 
λων επιτηδευμάτων , καί πόνοις ηδονάς 'εχουσιν* 
εν μόνοις γαρ αν τούτοις εμμένειν αυτούς ελευύέτ 
ρως τε$ ραμμένους , t κά) μεγαλοφρονε7ν εθισμένους.

'Ά -

* Απλώς]  VuIgO καλΰς· 
Conjecit Wolfme κακώς, post, 
ea recepiura Langlo ct Co· 
rajo. Unice verutn eet ίοπλως, 
quod habet LB. Vid, Annot.

*Εϊελίσειν\ Atticam formam 
communi be M aw  substitute 
Corajus.

*Άν κχτασκευάσωσι ] ttv 
* κχτοκτκ$νύσονσι Aid. et Steph.
' icv σχενάσωσί Cod. Fug. 
(  Vid. Wolf. Praef. ad Cast, 
p. 836; 04. )  el Cod. Co· 
/aji p qul, omino Uv, dedit

KurutKevdtovtfh Cod· LB· 
habet %v πχρχακευέαω'ϊΐ· ' - 

Ββϋλΐίσ£σβα#3 Cod. Fug. 
ap. W. 1. c. et LB. exeerdxt· 
Ferri possk si sequatur fa 
μχρτένοντας·

Τ ουτο μϊν αυτών] Sill- 
* gulare est; quod hie habit 
Wolf. Maj. τούτο, κχϊ αυτών· 
Malic quis αυτών· ' 

c a p . X V I L  
Μέλ/στα] μάλλον Med. 

et Cod. Coll. N. ap. Batt. *
, . r

rEv μίνοις — τε^)χμμίνους}
Pro

I
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ν£ τα *τα ς  μεν ούν επ ί rccc αύτάς χγεη/ foarpιβοος 
ούχ σΐόντ ην 9 ανωμάλως τα περί τον βίόν έχοντας* 
ώς τρ ϊς  την overtαν ηρμοττεν^ όντως έκάττοίς 

• ντροςέταττον· .Τ ούς μεν yap ύποίεέττερον πράτ· 
τοντας9 επ ί τας .γεωργίας καί τας εμπορίας έτρε? 

*τον9 έι£οτες*> τ ας μεν απορίας fox τας αργίας 
γιγνομένας,  τας £ ϊ κακόν ργίας fox τάς απορίας. 
’Αναιρουντες <ύν την αρχήν των κακών * α π α λλάξει 
χροντο καί των άλλων αμαρτημάτων * των μ ετ ' εκεί·  

νων γιγνομένων* Τούς βίον Ικανόν κεκτημίνους,  

ντερί τε  την ιππικήν^ και τα γνμνά<ηα9 και τα κυνψ 
γ ίν ια ,  κα) την φιλοσοφίαν9 ηνάγκαταν ίια τρ ίβειν * 
ίρωντεο, εκ τούτων τούς μέν ^ιαφέροντας γ ιγ ν ο μ ΐ· 
■ ppyg* τούς £\ των πλείττων κακών αποτχο μένους.
. ιη. Κa)  taut* ού. νομοθετηταντες tTh  λοιπήν

χρό*

Pro αυτούς baud male See· # -
pbanus conjecit τους9 quod 
receperunt Langius et Cora- 
jus. Augerius corrigere teata*
Vlt μονοις γχρ &v εν τοΰτοις 
Εμμένει* τους έλευΰέρ&ς τε· 
γραμμένους, improbame illo, 
non plane spemente hoc· 
Ceterum Cod. LB. habec 
τεΰραμμένως* male.

Περί τε τ ν̂ Itftthcijv] E 
•Cod.k LB. recepimus.,pro 

\Vulg. περί τε ίχπικν,ν· , 
r Τνμνιί^ιχ-^χυν^γέσιχ] Sic

Aid. Isingr. Stepb. Lang. Cor. 
Male. Wolfius. γυμνχσίχ -* 
κυνν4γεσίχ·
- Ά ποτχομένους] απισχο· 

μένους edidit .Corajus illud 
soloecotn censers·

c a p . X V I I I ·  *
*

Κλ* τχυτ ου νομοϊ. r* Λ. 
χρ, «λ.] Au^erii conjectu- 
ram xxl τχυτχ vs/xaS. cv r)y 
λ. χρ* «λ. recepit Langius.
Non necessariam recti 8 si me

% ·  ·«· — *  »

.judicat Corajui. , c : ..

I
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χρόνον ώλιγώρουν · αλλά διελόμενοι την μ\ν πολιν 
κατα κώμος 9 την δ ί χώραν κότα, δήμους·, Ιΰεώρουν 
τ ίν  βίον τον εκάστου > κα) τούς ακοσμοΰντας ε}ς την 
βουλήν ήγον> Ή  δ'ε τούς μεν ενουθετει·, τοίς Λ  

ήπειλει *> τούς δ ϊ ώς προςήκεν εκόλαζεν, Ήπίσταντο 
y&pi 'in  δύο τρόποι τυγχάνουσιν οντες9 οι καί 

τροτρεποντες επ) τας αδικίας 9 κα) παύοντες των 
πονηριών, Παρ* οϊς μ\ν yap μήτε φυλακή μήτε 
ζημία των τοιοϋτων καθίστηκες μήθ* αι κρίσεις 
ακριβείς εισ )9 παρα τούτοις μεν διαφθείρεσθαι καί 
τας επιεικείς των φύσεων * 'όπου δε μήτε λαθεϊν 
τοις άδικούσι ρόδιόν ε σ τ ι9 μήτε φανεροίς γενομενοις 
συγγνώμης τυ γ ε ίν , ενταύθα δ* εξίτηλους γ ίγ ν ε ·  
σ$αι τας κακοηθείας· €ΙΑπερ εκείνοι γιγνώσκοντες 
ίμφ οτίρο ις  κατέϊχον τούς πολίτας 9 καί τα7ς τιμώ - 

ρίαις και τοίς επιμελείαις, Ύοσούτου γαρ εδίοντο 

αυτούς λανΟώνειν οι κακόν τ ι δεδρακότες 9 ώστε καί

. τούς
Τ$ν μίν $τδλ«ν αατοι χώ· 

μας, τ· 5. χ· xartl Ιν,μους 3 

Wolfius in Annot. ρ. 4 9 3  * 
4 8 · et in Cast, pro χώμας 
maluit φυλοϊς, quod babet 
Isingr· in marg. Langius κ«· 
μας et Μμους al'erum in al* 
terius locum transponenda 
censuit. Vid. Ann.

Το7ς Sic Isingr.
et LB. item Corajus. Reliqul 
cum Wolfio τϊίς kliMvaiv,

’Αμφοτέροις] Ex Wolfii 
emend; post Steph. Batt.Au» 
ger.et Corajum recepimus pro 
vitioso άμφοτέρους Med. et 
LB. Iilud confirmant Aid* 
ec Isingr. Langius e Cod. 
Bav. dedit άμφοτέρνς, quod 
Cod. CorajI τΰ &μφοτέρονς 
superscriptum babet.

’Εϊόοντο αυτούς Λ»] iitov· 
το λ avtidmv αυτούς Cora* 
jus etyoivirtpov censer·

D 1

r  ·
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ζοντες κα) ομιλούντες τούς εν τούτοις πρωτεύοντας*

λετων, καί ού βωμολογεύεσ^αι9 και τούς- εύτρατέ·

vulg. σκιρχφίοις ,, judicant lllud recce revocavic.Cora- 
Corajus et Orellius. Vid. Ad· jus, ec e suo Cod. et,ex

Θανμχζοντες xzl b μιλούν» different docent Thomas Mag.
• τες] Wolf, transponi voluic p. 56 i. Ammonias p. 10 5 .

bfit-λονντες xctl ϊχνμά,ζοντες , et Eranius ejus edition! -sub- 
probante Langio. Atae sunt jectus p.* 1 7 2 . Phryuichus 
conjecturae ύμνονντες * · nondiflferrestatuit. Vid.posce.
λοΖντες , τιμωντες, 'κχξομΓ riore loco Valckenaerius.

• λονντεζ. VidrAnnot# Έ,εμνύνεσϊζι Pro
. 0 ^ i ] _  Quo jure'Wolf. έέ Athen., I. c,t. babet y£p # 
in Ed. maj. Scepb. £att. ec omisso sequent! h*U .
Lang, contra veer, Edd, et

Ί^κιρζφείοις ] Melius quam Codd. ediderint ο?Λίις nescio#

not. σζιρρζφίοις LB.‘ AtbenaeoXIII; p -566 . .Quid
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Λ* Κλ) μηδε)ς οιέσβω , /xe δνσ'κόλως διακε7σ(ΐαι
ττρίς τούς ταύϊην ’έχοντας την ηλικίαν. Ούτε γάρ
ηγούμαι τούτους αίτιους είναι των γιγνομενων 9 <τί»

νοιδά τε το7ς] πλείστοις αυτών ήκιστα χαίρουσι
‘τάύτή τη καταστάσεις δι ην έξεστιν αύτοΤς εν
•τάΐς ακολασίαις ταύτάις διατρίβειν. ° Ωστε ούν.i αν * * f , 
εΐκότως τοΰτοις ίπιτιμωημ,εν 9 αλλά πολύ ά ν 'δ τ

*καιότερον τοίς ολίγω πρό ημών την πόλιν διοίκησα·
<riv * ‘εκείνοι γάρ ησαν οI την άρχην προτρέ-

φάντες επ) ταύτας τάς ολιγωρίας 9 κα) καταλύσαν
I * I

*τες την της βουλής% δύναμη.
«

1 κ. τΗς επιστατονσης 9 ού δικών, ουδέ έγκλημά · 

των 9 toil· είςφορων 9 ούύε πενίας, ούδΐε πολέμων η πό· 
λις ’έγεμεν * αλλά κα) πρύς άλληλους ησυχίαν εϊχόν^ 
κα)προς τούς άλλους άπαντας ειρηνην ηγον. Π αρείχον 
γάρ σφάς αυτούς το7ς μ\ν αΕλλησι π ισ τούςτο ϊς ' ύ'έ 
βαρβάροις φοβερούς* τούς μ'εν γάρ σεσω'κ&τεϊ
ησαν 9 παρά δ% των δίκην τηλικαυτην ειληφότες9

ψ ' *  9 % *

ΰστε άγαπαν'εΚείνους 9 ε\ μηδέν ϊτ ι  κακίνπάσχοΐεν. 
Τ οιγάρτοι διά ταΰτα μετά τοσαύτης ασφαλείας

#  ̂ .7 C Λ Ρ· X I Χ *4 _^
Καί ααταλί>σ«ντέ$ ] κ&Ί 

delendum censet Core jus· 
Non opus est. ^

C A P .  X X ,
? Ούϊέ 'εγκλ· Μ 3 ..β1ςφφ] 
Med, Aid· Isingr.· Wolfii Ed.

maj, Sceph. item Cod. LB. 
Apostroplium aJmirtunt utro- 
que loco Edd. Wolf, mfn# 
Bate, priore Langius et Co'· 
rajus.

Δ/α ravra]  Ddeildum 
putat Cornjus.
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διηγον, ωττε καλλιους είναι καί ̂ πολυτελεττέρας 
τας οίκητεις κα) τ'ας επιτκευας τας επ) των 
αγρών η τας εντός τείχους, καί πο?,λούς των πο­
λιτών μηδε ε)ς τας εορτάς ε)ς ά<ττν καταβαίνειν , 
άλλα α ίρ εσ α ι μενειν επ) τοις ϊδίοις άγα&οΊς μ ά λ­

λον > η των κοινών άπολαύειν. Ούδε γάρ τα περί 
ύεωρίας,  ών ενεκ’ αν τις ηλ%εν, άτελγώς ούδ’ ντε* 
ρηφάνως, άλλα νουνεχόντως εποίονν· Ον γαρ εκ 
των πομπών, ούδε εκ των περ) τάς χορηγίας φιλονει* 
χιών , ούδ9 εκ των τ:ο ιόντων αλαζονειών την εύδαιμοτ 
νίαν εδοκίμαζον, ά λλ9 εκ του τωφρόνως οικεϊν, καί 
jov  βίου του καθ' ημέραν, και τού μηδένα των πολιτών 
άπορειν των επιτηδείων · εξ ώνπερ χρη κρίνειν τούς ώς 
άληδώς εύ πράττοντας, κα) μη φορτικώς πολιτενο- 
μίνους. Έπε/ νυν γ ε  τις ούκ άν επ) τοις γιγνομέ· 
νοις τών εύ φρονούντων άλγηπειεν ; όταν ’ίδ$ τινας 
των πολιτών, αύτούς μεν περί των αναγκαίων9 ε’ιό9 
%ξου<τιν είτε μη , προ τών. δικαστηρίων κλήρου μ ε - ~ 

νον,ς, τών δ ϊ βΕλληνψν τούς ελαύνειν τας ναυς βου- 

λομίνους τρίφειν άξιοΰντας* κα) χορεύοντας μεν

h

rSlv Ένεκ αν τις ξλίενΟ 
PraceunteCorajo, recepimus 
ex Wolfii conjecture in An· 
not. p. 4 9 8 , 1 6 . pro vulg.
|5y ίνεκά τις ijAfify.

’a a »j5a>$] ·Άλ>}6$ς Batt# 
J*ang. Cor.

φορτικώς J Unns Cod· 
Bsv. φμντικΰς, ^oodt et$i

rarum est, tamen, do- 
leto, melius convenire , ait 
Langius.

T«v ie ‘Ελλήνων] t ©v S’ 
*AA«v conjicit Corajus, Vid, 
Annot.

Χορεύοντας ] χομτεύοντ&ς 
vel legit, vel minus recre scrip· 
fit Woifi in Annot* M99>9*

I
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iv χ,ρνσοΐς ίματίοις9 χειμάζοντας Si \v τ οντθϊς\ 
ev οίς ού βούλομαι λέγειν  * κα) τοιαότας άλλας 
εναντιώσεις περί την τοιαύτην διοίκησιν γιγνομέ- 
νας9 cti μεγάλην αισχύνην'περιποιοΰσι τ% πόλε'ΰ 

κα. 7ίϊν  ovSiv ην επ* εκείνης της βουλής. Ά τ ·  

ηλλαξε γάρ τούς μεν πίνητας των αποριών ταΐς 
Ιργασίαις9 κα) ταΐς παρά των εγοντων ώφελείαις# 

τούς Si νεωτερους των ακολασιών , τοΐς επ Γ  
τηίεύμασι και ταΐς αυτών επιμελύαις  · τούς S i 
πολιτευόμενους τών πλεονεξιών, ταΐς τιμωρίαις 
•κα) τώ μη λανθάνειν τούς άδικοΰντας· τούς Sl· 
πρεσβυτέρους τών ραθυμιών» ταΐς τιμαΐς τα ΐς'πο ·  

λιτικαΐς κα) ταΐς παρα τών νεωτέρων θεραπέίαις, 
Καίτοι πώς αν γόνοιτο ταυτης πλείνος αξία πολι* 
τ ε ία 9 της ουτω καλώς απάντων τών πραγμάτων 
επιμεληθείσης;

κ(3. Κα) περ) μ ϊν  τών τότε καθεστώτων τα \ύν

I

'Ιματίοις"] pro %ματίοις 
ee restituisse aic idem in Case·

Έν τούτοίς] E margine 
in contexium irrepsiese putat 
Wolf, Ann. 1. c. 1 . 1 9 . pro. 
bante Corajo.

c a p . X X I.
*Τα7ς ίργζσίαις] Praeeun* 

te Corajo, e conjecture re- 
cepimus pro vulg. ταΐς bu* 
εργεσίαις· Vid. Annot.

Τούς ϋαιονντας'] Αϊτούς 
£2. conjicit Corajus,

A P E  I 0  Π A Γ I T  I K β  S i  4$

πλεΐ-
TwvvewT/pwv] των νέων* 

Med. LB. n . * *

c a p , X X I I .

Κα* περί μέν των τότβ 
καθεστώτων] Keel περ) μέν 
των ουτω καθεστηκότων 
Cod. Kug. ap# Wolf. Praef· 
ad Cast. p. dc6, 2 2 . Kcti 
xepl· μ$ν oZv των Med. Cod.

N. op. Bate. Islngr* 
Cod. LB. item Edd. Baa. 1 . 
et Hag, ap. Lang* qul race#

3  p Jt·
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• ψλείττορ h eληλύύαμεν* ο τα $ε παραλελοίπαμεν , 

Ικ<των ε )ρημόνωνοτ ι  .κακεϊνα τον αύτον τρόπον 
ε ]χ ε  τούτοις, pqchov ε τ τ ι καταμαΰεϊν, ·

Χ7 · .  /'H fy h ' τινες άκούταντές μου ταυ τα επε·. 
ζέοντος επψεταν ~ με ώς ο]άντε μά λ ισ τα , καί τούς 
προγόνους εμακάρκταν ,  »οτι τον τρόπον τούτον rijv 
πάλιν διώκουν* ον μ ψ  υμάς φοντο πεισθησεσθαι 

-χρητ^ζι τούτοις, αλλ' αίρησεσβαι ·> hoc την σύνν^ 
6ειαν, εν τοίς καύεττηηόσι πράγματι κακοπχΰεϊν 
μάλλον, yj μετά  πολιτείας , άκριβεστέρας’ άμεινον 
τον βίον ίιά γειν · E hai δ’ εφασάν μοι και κίνδυ· 
νον , .  μη τα βέλτισ τα  συμβουλευων μισόδημο# 
είναι δάξω, και , την πόλιν ζητείν * εις ολιγαρχίαν 

}μ β « λ φ .. :·.··: . ; ^  · · ' · :
,. κ ί .  ’Eyw J'\f; μϊν ΐτρuyficcrwyπ  ip iccy  νοουμένων

- κα)
« *

' c α ν'. XX III.
‘'Οτι 3 Med# Aid. Codd. 

LB# ec Coraji. ore Isingr· 
aliique ante Wolf, qui iliud 
restituit.

Διώκουν3 Vitiose Aid.
$(ωχοι·

c a p . XXIV.  
Πραγμάτων χέρι άγνοονμέ* 

v«v] Ita Med. Aid. Isingr. 
Steph. Minos recte Wolfi 
Batt, Lang. Cor. accentum 
in ultima ponere videntur 
περί, CfF. quae de anascro-

P>»*

f / \ Λ  (|

piL Contra fecte docet Co- 
Tftjes vel legendum esse xzi 
.χερί μεν: των» sine cvv, vel 
περί μίν cvv των, sine xcit% 
ot habet unus Cod. ap. Au­
ger. et Isocrates infra init. 
Cap. XXXIV. loquitur# For· 
(asse duplex .lectio in unam 
codfluxit, cujus .rei exera· 
pla vid. J apud, CL Wyteeni 
toachium Ann. ad Sel.' Pr. 
Hist. p. 3 7 4 , 4 0 5 , 4 »4 , 
431 » 43*· 5rapk Bav. ap# 
•Lang.

N
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καινών τφς\λόγους επόιοΰμήν, καίπέρί TOvfcoV 

εκέλευον 'υμάς ελέσθαι συνέδρους η συγγρ'άφέά?9 
δι * ων 6 δήμος κατελύθή τό πρότερον V εικότως 
έσχον τ ψ  αιτίαν ταύτην· Νυν δ'ε ούί'εν έίρν(κα 
τοιουτο, άλλα, διείλεγμαι περ) διοικησεως <:ούκ 

άποκεκρυμμένης, άλλα φανερας * ην άπαντες ίσ τε  
καί πάτριον ήμιν ούσαν\ κα) πλείστων αγαθών κά) 
Tfj πόλει κα) τοις άλλοις ''Ελλησίν* αιτίαν γεγενημέ* 
vtjv 9 πρ)>ς άε τούτοις ύπό τοιούτων άνδρών νομοθε·  

τ^θείσαν καί κατασταθεϊταν , οϋς ούδε)ς οςτίς 
ούκ %ν ομ.ολογίήσειε δημοτικωτ ατούς γεγενήατθαι των 
πολιτών * ώστε πάντων άν μοι συμβαινι δεινότατον* 

£ι τοιαύτην πολιτείαν είσηγού/λενος νεωτέρων ' δό* 
ξα ιμι πραγμάτων επιθυμειν. "Επειτα κακείθεν ρά* 
διον' τήν διάνοιαν'διαγνώναι τήν ε μ ψ *  εν γάρ’τοίς 
πλείστοις'τών λόγων των εϊρημένων ύπ% εμοΰ^ φα~ 
νήσομαι ταις μεν ολιγαρχίαις κα) πλεονεξίαις επ ιτι-

I
·* . μωνy

plie disputat Hermannus de 
Emend. Rat. Gr. Grainm. 
Cap. XXL Nisi praestet le- 
gere περί πραγμ, άγν. quod 
placuit Corajo in Ann. vel 
ct πραγμάτων* tanquam glos- 
sam, e textu ejiccre, ut vo- 
luic Orellius ad Orat. περί 
της άντιδ. p. ααο.

Συνέδρους 5 συγγρ»] F* καί 
ανγγρ» noiavic Wolf, in Cast·

συνέδρους ί σνγγρ· conj· 
Vid. Ann.
1 Τοιουτο] Med. Aid. Isfngr. 
Cod. Coll. N· ap. Bate, 
probb. Lang, et Cor. Wolf# 
et alii τοιούτον.

Τούτοις] τούτους Isingr· 
*0μολογησειε] · Ιμολογή* 

ceiev LB.
T$y διάνοιαν] Qmitcit ar· 

ticulum LB.
• ' ' ·;
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r k i  'ισότητας καί τας δημοκρατίας exa i* 
νών, ού πάαας, άλλα τας καλώς καΟεττηχυίχς*

ί

ούδ* ώς ετνγχανον, άλλα δικαίως κα) /νουνεγόν* 
τωςΛ ΟΪδα y a p , τούς τε προγονούς τούςημετέρους 
ταύτη τ% καταττάτει πολύ των α>λων διενεγκέν* 
τας, καί Λακεδαιμονίους διά τούτο κάλλιττχ πο· 
λιτευομενους, οτι μχλκττα δημοκράτου μεν οι τυγ* 
χάνουτιν· Έν fo p  των αργών χίρετει,.χα) τφ ‘ 

βία τφ κα6' ημέραν, καί το7ς ά?*λοις επιτήδευμα· 
C W , ’ίδοιμεν αν παρ αύτοϊς τας ιτότητας κα) τας 
ομοιότητας μάλλον $ παρά τοϊς ά>Αοις Ιτγυού* 
τας · οΊς αι μεν ολιγαργίαι πόλε μονήν, οι 3% κα* 
λως δημοκρατ οΰμεν οι γρώμενοι διχτελοΰτι· ·

κε· Των τοίνυν α/^λων πόλεων ταις επιφανεττά· 
ταις κα) μεγαλχις ,  ην εξετάζειν βουλνβώμεν , 

ευ ρητομεν τας δημοκρατίας μάλλον η τας ολιγαρ·  

χ ία ς  ανμφερούτας' επει κα) την ημετέρχν πολι· 
τείαν,' % πάντες επιτιμώσιν, ην παραβάλω μεν αυτήν,

Tcd$ χμετέμυς ] Deest 
τ&ύς apud Aldum; sed con* 
tra in ox in seqq· habet rSv 
&ΡΖ*ν τους αίρέσει·

T ο7ς αλλεις εχιΤΥ.^εύμΛ· 
σ/ν] το7ς αλλοις το7ς iiri· 
τ*ί£ενμ&σίν· Med. Aid· isingr.
Steph.Codd. L13. Cor. etBav.
•p. Lang· qui, mi et Aug., 
recepit. Addico articulo did 
debuisse το7ς &λλοιςτSv in ·

τγ,$ευμάταν9 monet Corajus·
Όίς] Lege αϊς* icquic W. 

in Cast, referatur cnim ad 
ϊσίτΥ,τζς· Et id habet Isingr.
Non opus esse recce monenc 
Lang· ec Cor.

c a p . X X V .

Αντ^ν"} Forte recte Co­
ra jus edidit re^nr* cf· ejtfs 
Aon. ad h· 1. *

»
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lιή πρός τήν ύπ' εμού ρη&εϊσαν 9 αλλα προς τήν επί- 
των τριάκοντα καταστάσαν 9 ονδε)ς οςτις ονκ οιν 
ΰεοποίητον είναι νομισειεν*

κς· Βούλομαι δ\ ει καί τί με φήσουσιν ϊζω της 
ύπούέσεως λέγειν9 δηλωσαι κα) διελ$εϊν9 'όσον αυτήλ 
της τότε δ\έστηκεν %α μηδεϊς οίκτοι μ ε 9 το μ\ν 
αμαρτήματα τού δήμου λίαν ακριβώς ε%ετάζειν9 
ει δ'έ τι καλόν ή σεμνόν διαπέτρακται 9 τούτα, 

παραλείπειν. "Εσται δό 6 λόγος ούτε μακρύς 9 οΰτ$> 
ανωφελής τοΐς. άκούουσιν.

κζ. 'Επειδή yap τάς ναύς , τάς περ) τόν *Ελλή~ 
σποντον άπωλέσαμεν 9 κοί τα7ς άτυγ^ιαμ εκείναις ή 
πόλις περιέπεσε, τίς ονκ οιδε των πρεσβυτέρων9 
τούς ‘ μόν δημοτικούς καλού μένους ετοίμους όνταςk 

ίτιούν π α σ γειν9 ύπίρ τού μη ποιεϊν τ ϊ  προςταττό* 

μεν ον 9 κα) δεινόν ηγουμένους9 έί τις οψε τ α ι τ ή ν  
πόλιν την των €Ελλήνων αρξασαν ύφ' έτέροις ούσαν · 

κα) τούτους μόν εκσπόνδους γενομένους · τούς δ ϊ

Οδ2ίΐ$] Lang· ο Μεΐς. 
Recte improbat Coraj us. Vid. 
fupra.

c a p . X X V I .
E4 καί ri με φήσουσιν] Μα· 

Urn tt καί τινές με φ· Wolf, 
in Case.

Παραλείπειν] Quod vul- 
gari παραλιπεΊν praestare ju· 
dicaverac Corajus, invenimus
in LB, Cf« tameaprdliue ad

Orat. Jr# far. ρ· 2 7 2· ^
*Εσται %ττι LB#( 

C A P ,  X X V I I .  , 
Δημοτικούς] ΖημωτικοΟς

LB. ec tnox pro πο*ε7ν ide>n
v

voe7v.
Τ$ν τΰν'Ελληνων] Arricty 

lum aJdiuit \VoIlius. Habenc 
Mod.· Aid.' Isingr. al·. 

Τούτους μίν]  τούς μ&  
LB . ,>

Ε - ν
\
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ολιγαρχίας επιθυμήσαντας ετοίμως κώ l i t  

Ή ίχη καθαιρούντας ,  κα) τήν δουλείαν ύπομενονταοϊ 
καί τότε μ έν , οτε το πλήθος κύριον ήν των π  p ay * 
μ ίτω ν  ,  >\μας τάς των άλλων ακροπόλεις φρου* 

φούντας* επειδή δΛε ol τριάκοντα παρέλαβον τήν 
πολιτείαν, τούς πολεμίους τήν ήμετεραν έχοντας* 

καί κατά μ&ν εκείνον τόν χρόνον δέσποτας ημών 
όντας Λακεδαιμονίους* επειδή δ ί οι φεύγοντες? κα* 
τ ελθόντες, πολεμείν ύτερ τής ελευθερίας ετόλμη· 
παν 9 καί Κόνων ναυμάχων ενίκησε, πρέσβεις ελ · 
όόντας παρ αυτών ? κα) δίδοντας τή πόλει τήν 
αρχήν τής θαλάττης; Κα) μ\ν δή κα) τάδε τις '  
qu μνημονεύει των ήλικιωτών των εμώνm την μέν 
δημοκρατίαν ουτω κοσμήσασαν την πόλιν καί 
τοις ιεροΐς κα) ταΤς θυσίαις, ώστε ετ ι κα) νύν 
τούς αφικνονμενους νομιζειν ,  αυτήν αξίαν είναι

"Εχοντας] Quid si οίκούν*
*ταςy quia praecedit φρου. 
ψονντας* captato Ιμοιοτελεΰ* 
τ»  ? Sed nihil opus est mu· 
tatione. Wolf, in Cast.

Παρ’ alrZv) Sic recce LB. 
irep avrbv Med» Aid. Isingr.

Tij* μϊν δημοκρατίαν] Wolf, 
et reliqui t >jv μεν γ&ρ £·
Deest antem γαρ in Cod.
Bav. ap. Lang, ec in Cod. LB.
Quare ejecimns, praeeunce 
Corajo·

μη

T$v »·$λιν] Aid, xttl π ϊ· 
λ<ν.

Kat τοϊς Ιερείς κα) τχ7ς 
Ινοίαις] Sic, praeter Wol· 
finm, Med. Aid. Isingr. Scepb. 
Bate. Cod, LB. ec reliqui 
omnes. Solus Harpocr. in 
v. "Oxtoo babec χχί γο7ς h· 
ρο7ς καί τοίς οσίοις, quem 
secuti aunt Auger, Lang· 
Cora jus , e quibnt illi, mox 
pro τούς $$ legnne rh » 
hie «ervai. Vid. Annou
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μΙ} μόνον των ‘Ελλήνων άρχειν , αλλά κα) των άλλων · 

απάντων* τούς δϊ. τριάκοντα των μ ϊν  αμέλησαν* 
τ α ς , τούς δ ϊ <τνλήσαντας9 τούς δ'ε νεωςοίκους επ ί 
καβαιρέσει τριών ταλάντων αποδομένους 9 είς ούς 
ή πόλις άράλωσεν ούκ ελάττω χιλίων ταλάντων \ 
*Αλλά μην ούδβ την πραότητα δικαίως αν τις έπαινέ* 
σείε την εκείνων μάλλον 9 η την τής δημοκρατίας. 

Οι μεν γά ρ 9 φηφίσματι παραλαβόντες την πόλιν9 

πεντακοσίους μ\ν κα) χιλίους των πολιτών ακρίτους 
απέκτειναν, ε)ς δ'ε τον Πειραιά φέύγειν πλείονας $ 

πεντακισχιϊύους · ήνάγκασαν * οι δ ε 9 κρατήσαντες > 
κα) με&' όπλων μετιόντες9 αυτούς τούς αϊτιωτά- 
τοϋς των κακών άνελόντες, ουτω τα πρϊς - αλ- 
λήλους καλώς κα) νομίμως διοίκησαν 9 ώστε μηδίν 
ϊλαττον ϊχ ε ιν  τούς εκβαλόντας των κάτελΟόντων* 

' ' KPJ,

Νεώσοικους] νεώσοικους Cod. 
Fug. ap. Wolf. Pr?ef. in 
■ Cast. p. 807 , 3· ec LB.

*Απο$ομενους J Med. et 
LB. E suo Cod. recepicCo- 
rnjus. Vulgo &ποΙι%ομένους·

’Ανάλωσήν] Restituic Co· 
rajus. Vulgo άννλωσεν Vld. 
supra ad Cap. IV.

Πλείονιις'] Maluit et edi· 
dit Corajus & λείους > hu Tbv 
* Αττικισμόν·

Μετιδντες) Sic omnes Vett* 
^Edd· ec Codd. etiam LB·

probantc Langio. Wolf e
• ·,

conjecture' dedlt κκτιόντες* 
quern sequuntur reliqui Edi· 
tores» Vid, Ann..

AντοΟς roD$3 Maliw 
των τοΟς vel μάνους τους· 
W. in Cast. ·

Άλλήλους] ’άλλους Γβ- 
cepic Auger, e Cod. K. et 
M. Bav. ap. Lang. τοΟς άλ- 
λάλους, qui bine legetidum 
conjeclt τοΟς άλλους* quod 
recepic Corajus* idem in suo 
Cod. habens· Cf. A u u ., /
E 2

j
\
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ν κη. *0  δό πάντων κάλλιστον τεκμηριον κα) 
•ftέγ  ιστόν της επιείκειας του δήμον 9 δανεισαμένων 
γάρ των ϊν άστει μεινάντων εκατόν τάλαντα παρά 
Λ ακεδαι μονιών εις την πολιορκίαν των τον Πειραιά 
κατεχ^οντων y εκκλησίας γενομένης περί αποδόσεωζ 
των χρημάτων 9 κα) λεγόντων πολλών9 ώς δίκαιον 

Λ σ τι διαλύειν \τά πρός τους Λακεδαιμονίους, μ^ 
, τούς πολιορκουμένους , αλλά τούς δανεισαμένους ,  

ϋοξβ τω δημφ κοινήν ποιησασ^αι την απόδοσιν· 
' Κ a) yap τοι διά ταυτην την γνώμην εις τοιαύτην 
 ̂ημάς ομόνοιαν κατέστησαν y κα) τοσουτον επιδουναι 
τήκ πόλιν εποίησαν, ώστε Λακεδαιμονίους 7 τούς 
επ) της ολιγαρχίας ολίγου δεϊν κα&* έκάστην 

'ήμέραν ημϊν προςτάττοντας9 ελ^είν επί της δήμο· 
. κρατίας ϊκετεύσοντας κα) δεησομένους,  μη περί9 

ϊδεΐν σφάς αυτούς αναστάτους υπό Θηβαίων γενομέ· 
νους.  ̂ Το δ' ούν κεφάλαιον της έκατέρων διανοίας 
τοιουτον ην9 οί μ\ν γάρ ηξίουν των μ\ν πολιτών 
ά ρχειν 9 τοίς δε πολεμίοις δουλεύειν' οί · δό των 
μ ϊν  άλλων άρχειν * τοίς πολίταις *ίσον 'έχειν*

κβ·

c a p . X X V I I I .  * ~ Sed non opus esr. Vid. Ado.
Κχτεχόντωψ] Ex Med. Δεητομένουςΐ $εκτε<τ8αι &v 

Aid. lsi. gr. post Langium et LB. Ferri possit h fau rfai 
Cora]urn, qui in suo Cod. gy. -
invenit, revocavimus: habet · Γ eve μένους] En allage tewφ 
Item LB. VVoihus muraverac pons, si fatten nor, potius 

 ̂ID κατασχόντων y quod γινομένους Ugendum· Wolfius
Yacunt Steph. Batt. Auger. Ann. ρ· 504> τ ϊ **
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κδ. Τ αΰτα δέ διηλβον' δυοϊν ενεκεν · '  πρώτον μ ϊν  
εμαυτίν επιδεϊξαι βουλόμενος9 ούκ ολιγαρχιών 9 > 

ούδέ πλεονεξιών τ αλλα δικαίας κα\ κοτμίας επ ί· 
βυμοΰντα πολιτείας · έπειτα  , ·' δημοκρατίας 
τάς τε κακώς κα6εα’τηκυίας ελαττονων τυμφορών 
αιτίας γιγνομένας, 7#£ re καλώς πολιτευομένας 
προεχούτας τφ δικαιοτέρας είναι 9 κ#ϊ κοινοτέρας*

’ κ«) Taft γρωμένοις η<.Υιούς.
λ . Τ ά χ *  oJv &ι/ βαυμάτειαν, τ/ βούλο-

μένος 9 άντ) πολιτείας 9 rye οϋτω πολλά κοέΐ 
. καλα διαπεπραγμένης, έτέραν. υμοίς πείβω μετά-

ι
λαβεϊν 9 κ#) two* Sfye## i/us/ μεν οΰτω καλώς εγκε- 
κωμίακα την δημοκρατίαν9 &V ie  πάλ&

• μεταβαλών επ ιτ ιμώ , κα) κατηγορώ τών καύεττη* 
κότων; '

λα . $Eyw δ ϊ κα) τών ιδιωτών τούς ολίγα μέν 
■ κατορθοΰντας 9 πολλά δε εξαμαρτανοντας * μέμφο» 

μ α ι9 κα) νομίζω φαυλότερους είναι του ·δέοντος·

. κα) ye  τούτοις % τούς γεγονοτας εκ · καλώκ

κ£-

c a p . X X I X ,

Καΐ κοινοτέρας ] Omittunt 
.Med. A M . i s ln g r .  Cod·Coll. 
Ν» ap. Bate. alii. Addldit 
Wolfius e Cud. Fug. Invenit 

i Cora;us in suo, nos In LB. 
, c a p . X X X I .  

Μέμφομκι ] μέμψίμα,ι Med· 
tt Hag· liotaute Langio·

• Toy Ιέοντος] τον ιόντος 
Med. ec Jsingr.

Πρ6ς ye τούτοις") Recte 
e suo Cod. vulgavit Cora· 
J us,  nos ex LB. Vulgo πρ6ς 
Te τούτοις· Γ ct T saepios 
confuiiduntur· Vld. Piersontis 
ad Moerin p. 343, 3/6. . Et 
cf. supra’ Cap.
E 3
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Χαγαθών ανίερων ,  καί μικρφ μ \ν  όντας ετ ιε ικ εττ ί-  
ρους των ύπερβαλλόντων ταΐς πονηριάς, πολύ 5 k 

Χοίρους των πατέρων,  λοιίορω,  κα) συμβουλεύω 
σαιμ! αν αντοΤς παύσασθαι τοιούτοις ονσι. Tty 

α ύ τψ  ούν γνώμην εχων καί περ) των κοινών 9 

ηγούμαι 5 εϊν ημάς μη μεγαλοφρονεΐν 9 μή5 ' άγα· 
π ίίν 9 εϊ κακοίαιμονησάντων καί μανέντων ανθρώ· 
πων νομιμώτεροι γεγόναμεν ,  άλλα πολύ μάλλον 
αγανακτείν καί βαρέως φέρειν * ει χείρους των 
προγόνων τυγχάνομεν οντες. γάρ τ ψ  εκείνων
αρετήν, αλλ* ού προς την των τριάκοντα πονηριάν * 

άμιλλητέον ημϊν εστιν , άλλως τε καί προςηκον 
ημΊν βελτίστοις απάντων ανθρώπων είναι♦

λ β . Καί τούτον είρηκα τ ϊν  λόγον ού νυν τ ρώ· 
τον 9 αλλά πολλάκις η5 η κα) πρίς πολλούς. Έ π ί· 
σταμαι γάρ εν μ ίν  το7ς άλλοίς τόποις φ ύσεις.ίγ*

7 *-

*Τ περβχλλίντων] Malim 
ύτερβχλόντων, tit ad XXX 

Jyrannos referatur* Wolf· 
in Case» Et sic habet LB· 

Των 3τατ/ρων3 Vulgo των 
ιτχτρωων, pro quo Langius 
In Cod. Bav. repent των 
5ΓΛτρων· Corajns in suo 
των Πρων , quod compen­
dium esse scribendi pro %&· 
τ/ρων recce conjecit· Idem 
srp$v esc in LB· Mcndum 
•ensisse videcur Wolf· cum

in Ann. p.504,4.9. scFiberet: 
Ferri quiiem poteit possessi· 
vum, ut subintelligatur xg- 
τορϊωμέτων·

* Αλλως re xtti ] Pro vulg. 
άλλως τε e conjectura rece- 
pic Augerius, in Cod. Bav· 
invenic Laogius, in suo Co* 
raj us, nos in LB·

Προςηκον $μ;ν] arp. $p«7v 
f<TT#v Bav· ap. Lang. Codd* 
H ec I. ap· Auger. Cod, Co* 
rajf > et noscer LB· -
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ιγιγνομένας καρπών καί δένδρων καί ζώων Ιδέας *ι» 
ίκάστοις, ##} ταλδ τώι/ άλλων διαφερούσας ·
<}* ήμετέραν χώραν άνδρας κα) τρέφειν καί φέρει* 
δυναμίνν,ν·) ού μόνον πρός τάς τεχνας κα) τάς προίτ 
ξεις ευφυέστατους, άλλα κα) προς άνδρίαν κα) 
πρίς αρετήν διαφίροντας· Τεκμαίρεσύαι δϊ δίκαιόν 
Ιεστι τοις re παλαιοϊς άγώσιν, ονς εποιησαντο προς 
*Αμαζόνας κα) Θρακας κα) Πελοποννησίονς άπαν· 
τ ας y και τοίς κινδύνοις το7ς περ) τα Περσικά γενο* 
μένοις? εν οίς κα) μόνοι και μετά Πελοποννησίων* 
κα) πεζομαχουντες κα) ναυμαχουντες 9 νίκησαν* 
τες τούς βαρβάρους , αριστείων ηξιώθησαν. τΩν 
ούδϊν &ν ’επραξαν > ει μη πολύ την φύσιν διηνεγκαν· 

λγ. Κα) μηδε)ς οιεσθω την ευλογίαν ταυτην 
προςηκειν ημίν το7ς νυν πολιτευομένοις 9 αλλά πολύ 
τουναντίον· εϊσ) γάρ οί τοιουτοι των λόγων ϊπαι~

νοι

c a p . X X X I I .
911έα,ς"\ Langii conjectu- 

ram )1\ας recepit Corajus, 
in suo Cod. babens 
(  quod fcrri posse aic si mox 
ku\ jtcAD mutetnr in kutcc 
jtcAO, )  sic per diphtbon- 
gum istam vocem ubique in 
illo legi» monens in Add. 
p. 33 4* Cod. L B . distincte 
liabet ΙΙέκς. Ceterum vid. 
Ana·

’AvSptev] Pro 'Wolfiano 
άν$ρeictv, quod servavit Batt· 
babecque L B . post Steph. 
Aug. Lang. Corajum, restl- 
tuimus ex Med. Aid. Isingr# 
De qua varietate vid. M o­
res ad Paneg. C. X L. not. 
p. 88. ab eoque laudatus 
DOrvilius ad Charit. p. 405.

Πελοπονησίονς'} Πελοπο*, 
νκσίονς L B . • w L
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W  /χ̂ κ τών άξιους σφας αυτούς της των προγόνωψ" 
αρετής παρεχοντων 9 κατηγορία £ε των τάς εύγενείας 
ταϊς αυτών ραθυμίαις καί κακίαις καταισγυ* 
νοντων· οπερ ημείς ποιου μεν· Ειρησεται γάρ τ ί ·  
λήθες* τοιαύτης φνσεως · ύπαρχ^ούσης 9 ον $ιε- 

φνλάξαμεν αυτήν 9 άλλ* εμπεπτώκαμεν είς 
αγνοιαν κάϊ ταραχήν και πονηρών πραγμάτων επ ι­
θυμίαν· Ά λλα  γά ρ 9 ην επακολουθούν τοϊς ενοΰσιν 
επ ιτιμησω . καί κατηγορήσω των ενεστώτων 
προεγμάτων9 δέδοικα μη πόρρω λίαν της ύπούεσεως 
ατοπλανηθω·

λ ί · . Γ Ι^ ) μεν ούν τούτων. καί προτερον ειρήκα*
μεν>

η

c a t .  X X X I I I .  
*Αξίον$1 Med. et Aid. 

Αξ««ν, quod servarunt Wolf. 
Stepb. Bate. Propius ad ve- 
rutn accedens Isingr. dedit 
λξίως. Habent Bav. ap. 
Lang. Cod. Coraji, et LB* 
Jam Wolfius viderat in 
Cast.

Αύτΰν] Minus recte a t .  
t£Jv Isingr. et Steph.

*Ayvo*av] *Ισως γραττέον 
kvoiav foquit Corajus. Jam 
conjecerat Wolfius Ann. p. 
506 9 35· Vid. Annor. 1 

Ύοϊς tvoD îv.] Med. Aid. 
Iilngr. ahovtriV f pfo quo

Iliad aWolfio inCast.profec- 
turn servarunt, excepto See· 
phano, sequentes' Editores, 
et exhibet cum margo Isingr. 
turn LB. Corajus e conj. 
dedit r  ο7ς vvv ova tv* Vid. 
Ann.

T«y iveffruTuv’] Facile 
caremus Wotfii Ann. ρ·5θέ, 
55· et Augeril conjecture 
τ«ν χαΰεστώταν, cui et re­
pugnant t Bav. ap. Lang, et 
LB.

'ATCsrAavHflw'] Ex Wolfii 
emendadone. Vetr. omney, 
edam LB. άποπλανΖ, quod 
dedit Lang. Vid. Ann.

<jl*\E

)
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μ ίν *  κα) πάλιν ερούμεν, ην μη πείσωμεν υμάς 
παύσασύαι τοιαύτα εξαμαρτάν όντας· Περί δό ών 
εξ αρχής' τόν λόγον' κατεστησάμην βρα χ ία  δια · 
λ ε χ 6 ε)ς, παραχωρησομαι τοίς βουλομένοις Ιίτι συμ*. 

βουλεύειν περΥ τούτων·
λε· Ήμεΐς γά ρ , ην μόν ούτως οίκωμεν την πό* 

λ ιν 9 ώσπερ νυν οικούμεν9 ούκ ϊστιν όπως ούκ %ν 
βουλευσόμεΰα καί πολεμησομεν καί βιωσόμεΰα ,  

καί σχεδόν άπαντα κακά πεισόμεύα καί πράξο* 
μεν 9 απερ ίν τφ παρόντι κα) τοϊς παρελβουσι χρό·  

νοις. *Ην δό μεταβάλω μεν την πολιτείαν 9 δηλον­
ότι κατά rfcy αυτόν λόγον 9 οΐάπερ ην τοϊς προ·  

γόνοις τα πράγματα 9 τοιαύτα ϊστα ι κα) περί
t

'ημάς* 'Ανάγκη γ ά ρ 9 εκ των αυτών πολιτευμάτων 
κα) τας πράξεις όμοιας &ε) κα) παραπλήσιας 
αποβαίνειν.

λς · Αεί δό τάς μεγίστας αύτων παρ* αλληλας 
ϊιΰ ίντας 9 βουλεύσασΰαι ποτέρας ήμίν αίρετίον

τ

ι · ■ ί “

c a p . X X X IV .
1

■ tlefoafcfv] Wolf· restituit 
Ί*γο xeiri μέν, coneentieo· 
tibus Med. Aid. Hag. Isitigr. 
LB· idem non inepte c.onji· 
ciens πείσα vvv, ut oppona· 

,tur praecedenti πάλιν. « 
c a p . X X X V ·

Bιωσίμεύα] Annon potlusf 
inquit Bactieua, legendumβικ·

ofoetiu, sc. injuring alii aids 
inferamust Recce improbac 
Corajus.·

Κατ& τύν a. λ .]  * 1  natcl 
tfcv λ. λ. Med. Aid. Isingr. 
Cod· Coil· N. ap. Bate, item 
LB· 1

c a p . X X X V I*.
Παρ' αλληλας] Corejuedi* 

stinxic. Vulgo πχραλληλ&ς·
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εστί. Kai πρώτον σκεφώμεθα τούς "Ελληνας κοά 
τούς βαρβάρους ι πως πρός εκείνην την πολιτείαν 
ίιίκ  ειντο, κα) πως νυν έχουσι προς'ημάς* ού γάρ 
ελάγίΓτον μέρος τα γένη ταύτα συμβάλλεται πρός 
ευδαιμονίαν, οτ αν εχη κατά τρόπον ήμίν.

λ ξ . Ο/ μόν τοίνυν °Ελληνες ούτως επί στ ευ ον 
τοίς κατ' εκείνον τόν χρόνον πολιτευομενοις 9 ώστε 
τούς πλείστους αυτών έκόντας εγχειρίσαι τ# πόλεο 
σφάς αυτούς· οΐ δε βάρβαροι τοσούτον άπείχον 
τού πολΰπραγμονεϊν περί των Ελληνικών πραγμά­
των 9 ώστε ούτε μακροϊς πλοίοις έγγιστα Φασηλιδος 
έπλεον 9 ούτε στρατοπέδοις εντός "Αλυος ποταμού 
κατέβαινον9 άλλα πολλην ησυχίαν ηγον* νυν Λ  
ε)ς τούτο τα πράγματα καΗεστηκεν, ώστε οι μεν 
μισούσι την πόλιν 9 οι δϊ καταφρονούσα ημών. Κat 
περί μεν τού μίσους των 1Ελλήνων 9 αυτών άκηκόατε 
των στρατηγών* ως δε βασιλεύς έχει τά πρός 
ήμάς9> εκ των επιστολών 9 ών επεμφεν9 εδηλωσεν* 

λη· "Ετι δ*ε προς τούτοις, υπό μεν εκείνης της 
’ ευταξίας ούτως επαιδεύΰησαν οι πολιται πρός αρε­
τήν 9 ώστε σφάς μεν αυτούς μη κινείν9 τούς δε εις 
την χώραν εισβάλλοντας απαντας μαχόμενοι νικάν.

*Η-
• %

c a F. XXXVIL
Ξκεψίί,αεδ*] Cedi LB# ίο •'Εγγιστα] Sic Μed.Atd, 

Indicat vo <τκεφίμί$&. Isingr. Scepb· Bas. 1. et Hag,
• wOr £y] Corajos con· .ap. Lang· qui recepit, uti et 
Jonxit ϊτ&ψ*. ' Corajos, Wulf. ίγγνστα*
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'Ημείς Si τουναντίον · αλληλοις μ\ν yap κακοί πα· 
ρέγειν ovii μίαν ημέραν παραλείπομεν * των di περί 
riv πόλεμον οΰτω κατημελησαμεν 9 ώστε ovS εις 
εξετάσεις ι£ναι τολμώ μεν 9 ην μη λαμβάνωμεν άρ~ 
γύριον. Τ b Si μέγ ιστόν * τότε μέν ovSeig ην των
πολιτών ενϊεης των αναγκαίων9 ΐούίε προςαιτών 
τούς εντυγχάνοντας την πόλιν κατχσχυνε# νυν 
Si πλείους ε)σ)ν οί σπανιζόμενοι των εχοντων · οϊς 
αζίόν εστι πολλών συγγνώμην έχειν9 έϊ μη$£ν των 
κοινών φροντίζουσιν9 αλλά τούτο σκοποΰσιν9 οπό·  

ϋεν αεί την παρούσαν ημέραν δυνησονται ίιαγαγεΐν* 
λθ· *Ηγούμενος μ\ν ούν εγώ9 %ν μιμησώμεθα 

τούς προγόνους 9 κα) των κακών ημάς τούτων 
απαλλογησεσθαι 9 καί σωτηρας ον μόνον της πόλεως 
αλλα κα) των Ελλήνων απάντων γενησεσΰαι9 την 
τε πp6ςoSov εποιησάμην κα) τούς \λόγους είρηκα 
τούτους. *Τμε7ς S i9 ταύτα πάντα λογιτάμενοι 9 
χειροτονείτε 9 ο9 τι αν νμΐν ίοκξί μάλιστα σνμφέρειν 
τ% πόλει»

©
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j\.nteqoam ad Orationem Isocrateam perpetua annotadone 
illustrandam accedamus, operae pretium duximus pauct 
quaedam de ca universe praefari, quo facilior ad ejus intel- 
ligenciam adieus pateau

%

. Primum de t i t u l o  operis dicendom. Inscrtbftur baec 
oratio ’ Aρίίοπχγίτίκϊς » scilicet λίγος· Sic certe legitur in 
Edidone Wolfiana majori et minor!, et apud reliquos 

_Wolfium aecate consecucos Editores* Stephanum, Bat- 
tieuin, Augerium, Langium, Corajum. Sed Veceres multi, 
neglecta diphthongo, scripserunt ’Αρεοπαγίτες· Hoc ha- 
bent primum Editiones Mediolanensis, Aldina, Isingrinianas 
deiode Codex Lugduno-Batavus: denique scriptores vete- 
res, Dionysius Halicarnassensis duobus locis, quibus de 
hac oratione agit, περί σνν$· Ινομ. ρ· 37* 8 · et in Vita. 
Isocratis p* p/· 6 . Harpocration in ϊιεο'χαρίφνσάμε&χ % 
Ιπώέτονς ίορτας, fo/ov, σνγγραφεΤς. Etymologus in i w  
ίέτονς Ιορτάς· Grammaticus πεpi σνντάζενς a Beckero 
editus in Anecd· Gr. Vol. h  p. la s , in Άμύνν καί ixtt- 
μύνα9 et in *Azopu· Photius Cod. CLV 11I , cujus verbt 
retulit Corajus inter testimonia veterum de Isocrate, T. II· 
p. 48 ( μ*. ). Pseudo-Plutarchus in Vita Isocratis ρ·83β, 
B. Quaeritur quae sit verior scripture. Quod si auctorl- 
tatibus certandum esc, sane ill! haec anteponenda videtur:

Sed
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Sed videndum quid cun Linguae Analogic, quid cum urtt
T * *

veterum conveniatV Qilod ad hunc attinet, Areopagi tribu­
nal a Graecis frequentissime did ri)v εξ ’Αρείου πάγον βον 
λ^ν, vel et |y ’Αρεί» πάγο) βουλήν, ducta appellatione 
a loco qcodsra Athenis,' qui^A/e#** πάγος, hoc est, Mar- 
Hus coliis diceretur, non est quod dedita opera ostendamus. 
Cf. modo Cap. XIV. Plurarcbus in Sol. p. 88, D. E. Di- 
citnr etiam VAfsioq πάγος* Vid. Cap. XV (  qaaniquam ibi 
fortasse de ipso Martis colU appellatio adhibetur, potios 
quam de Senatorum concilio): Panath. ρ«αό5, D. Plutarch, 
p. 8$, F. Aristoteles Rhet. 1 , i ;  3. Aristides Panath.
p . 15, E. Usquimne, duabus vocibns in unam conflata, 
tltcatur *Aρ€*όπΒγος vel et *Αρεάπαγος, ignoro. Sed apud 
Graecos certe illud freqoens non est; nam Latini scriptores 
constanter Areepagum, consilium Areepagi appellant. Vid* 
Cfcero de Nat· Deor. II, 39. de Dir· I ,  35· ad Ate. V , i f .  

4)uibas taroen locis Ernest us edidic Arhpagus, uti et apud 
•Senecam de Tranq. An. C. 3. in f. Ariopagos legirar. Jo* 
Tehaiis et Ovidius Graecatn rationent secctl appellant, ille 

Ŝat. IX , ic i.  enriam Mortis, hie Met. V I, 70. scepulum 
-Mastitis. Quid quid vero ejns rei sit; ab ista appellatione 
*Αρεο6ς πάγος duritur Jedicura give Senator urn appellatio 
-*Αρ$απαγ7τ&(. Plutarch, p. 88, E. Sed freqoentioris usus 
'•videtur, neglecta diphthongo, * Αρεοπαγίτη· Plutarch. p· 
89, A: T· II. p.348. B. Hyperides apud Athenaeum XIII· 
p.566. laudandus Cap. XVIII. Lucianos de Gymnas. T . I· 

' p* 74a et 743. Ed. Bas. Dinarchus contra Oemosth. p. 7. ( ·) .
etiara

(·) Lectorum causa hac opportunirate semel slgnlflcavisse suffi- 
dat, qulbos Editionibus in Ora tori bus laudandis utamur. Do· 

* m$t tit emit et /feschinis usi sumus Editicne rainori nomsims, quatn 
Liptiae excudlt C* Tanchnitzius, i8l2 et 1 8 13. Ipsum Isocratem 
laidainut ex Editicne Scepbanian* annl 15 9 3. Lfsiam ex Edit. 
3 · vmu tUr Utidii, quae prodiit Haaayiaa anno 1 6 1 5· *· Reliquos

COB·

♦
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dtfam Lucas Act. XVII. 34. Hinc Latinum Areopagiiae. Cicero 
de Off. IJ 22· Phil. V, 5· Balb. ία. item de Div. I, *5, ubi 
tamen Ed. Ern. habet Ariopagita: ad Div. XIII, 1. Quine· 
tilianus V , 9. Gellius XII, 7· Macrobius Saturn. VII, i .  
Unde formatum adjectivum Afeopagiticus habet Sidoniu$ 
Apollinaris IX. Ep. 9. Uc videatur apud Graecos usurpa· 
turn fuisse 'Αρεοπαγίτες, (quae 'et Orationis Lysiacad 
V I. insefiptio esc 9 non autera 'A ρειοπαγιτες) itidem 
ductum a nomine substantivo 'Αρεοπαγίτη· Quod, nisi 
praestet totam varietatem librariis tribuere, ex Linguae ' 
analogia forte ita explicari potest, ut ortum dicas non’ e 
conjunctione adjectivi ’’Αρείος cum nomine substantivo 
χάγος, b. e. colttt Martiusi sed ab "Αρεος, Genltivo no- 
minis *Αρης9 et πάγος, ut sit **Apeat; πάγος colli* Marti* % 
contracte *Aρεόπαγος, quemadmodura a Genitivo nominis 
Pelops ducitur Πελοπόννησος pro Πελοπος νήσος: ab *Ape6-

I

πάγος autem, etsi non videatur in usu fuisse, ducatur ’Apse· 
παγίτης· Accedit fortasse Latinorum, etsi non constans* 
consuetudo diphthongum el in / mutandi, ut si Grnece nun· 
quamaliter scriptum fuissec, quam Άρειόπαγος, ’Αρειοπαγί* 
τη ς , illi potius sefipturi fuisse videantur Ariop'agus, A rto* 
p a g it a , Ariopagiticut· Sed et hie libri variant. Ce'rte cunt 
* Α ρ εο π α γ ίτες  in Inscriptione Isocratei operis , Gramma* 
ucorum, aliorum Scriptorum, Codicis unius. ( et fortasse 
plurium, nam de ista varietate nemo, quod sciam eorum, 
qui cos contulerunt, quidquam annotavit), postremo

· ·· ■ ·· Edl-
*

coniunctos babemus in Edltione, quae itidem FJanoviae forma oc- 
tava in lueem exiit atino 1619 et sic inscribitur : Or at or um Qraecia» 

pracitatuhsimorum, Antiphontir, Andecidir et Itacl 0  tail oner XXX.
4Intcrprctc Alphomo Mlniato Bononienti, nunc prirnum Graeco et Lathit
^ * *i I

eJitae. Eodcm volumine alio titulo coniprehcMiduntur Orationtt 
Political Dlnarchi, Lycnrgi, Lesbottuctts, IJen dis 9 Demadit , Or. rtf LaU 

' tiunc prlm tn iiwul edltae, iodeto loco ac tempore.
- G
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iEdidonum principum ,auctori<ate nitatur; sic statuo, earn, 
«cribendi rationem non place spernendam, sed ulteriore 
examine dignara esse. Maluimus tamen vulgo recepco 
9Af£iGταγιτνώς suum locum relinquere.

Quaeritur insuper, qua de causa ica inscribatur Oratio· 
Nihil hac de re Veteres. Vulgo exiscimatur earn ita dictam 
esse, quod ab Irocrate io Areop3go babita fuerit·.,. Vid· 
Wolfii argumentum in fine, qui praeterea in Annotadone ait 
earn Ladne dici posse Senatoriam , sive Censoriam, sive 
de Corrigenda et Ordinanda Republic a . Potius simpliciter 
vertacur Oratio Areopagitica, vel et Areopagiticus· Aliter 
H. Stephanus in Diatribe lsocratea III, qua agitnr de diyersis 
titulis sen inscriptionibus quarumdam Oradonum, p· 10, 
censet fieri etiam posse (  suo quidem judicio ) ut a dignitate 
et praestantia nomen hoc consequuta sic: tanquam digna 
quae vel in medio Areopago baberetur. Oblocutus quoque 
est vulgari sentenciae Auctor Gallicus .Vitarum veterum Ora- 
torum Graecorum (*)>  T· 1· p. 88, qui putat ita inscrip·

r. · _  _ tain
·. . . ; .. . ·.-,■ .·■  -

'(*) Liber, anno 1752 Lutetiae Parislorum, non addito aucroris
nomine, forma octava edit us, inscribirnr: Vies des Ancient Qrateurt » . . . .»
Greet avec iet Refl'xient sur leur Eloquence, dei Notices do leurs Ecrittl
09 dot Traductions do quetqnes vns de hurt Discours. Duos Operis
Tomes possideo,' quorum altero de Isocrate, altero de Dione
Cbrysostomo agftur. Ucrum piures prodierint ignoro: certe const·
lium Operis bisce duabus tractarionibus minime sbsolurum est. Prior
sutem ille complectitur primum Fitam Isocratis, deinde Observation
ties do ejus Eloquentia, turn Distertationem de Operibus ejus % addita
eonun Tabula Chronologica, porro Disputationem de historia Athene-
rum ad illustrandas 0 rati one t Isocratis in pritvis Panegyriemn, posire·
mo Interpretationem Gatlicam nonnullarum oradonum , Nicoclit’»
Panegyrtei, Laudationis Euagorae, /.martyri advertut Euthynem, Opus
non indoccum , nec ineleganter scriptum, quod etiam post IFolfiuvs
In Ed· Isocr. Fabricium in BibL Graces cum fructu legI potest»

. . . »  ,

et
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tam esse banc orationem ob magnificam Areopagi, quae in 
ea legitur, laudationem; neque enim, si earn babuisset 
Isocrares coram Areopago, eum de hujus, quae erat sua 
aetate, conditioner cam a fiducia ec acerbitate dictnrutn 
fuisse, quantae v. gr. Cap· XV. apparent. M hi quidem 
neque Stepbani, neque hujus ratio placet: mque enim 
Areopagi laudes praecipuum argumentum operis faciu:it. Sed 
ne vuJgar/s quidem sive Wolfii sententia stare potest, sl 
quidem vere referat Pseudo-Plutarcbus in Vita Isocr. p# 837, 
A : Isocratem tenui voce praeditum et in dicendo timidum,

I *

nnatn tantum habuiiie orationem de Permutatione ( cf. ec 
p.838 , A.), sed schola institute , Panegyricum et alias quas- 
dam orationes generis deliberativi ( των συμβουλευτικών') 
partim ipsum qui scripserat recitavisse C nimirura in scbola, 
coram paucis auditoribus, coll. p. 838, D.) , partim aliis 
recitandas tradidisse. Hujus autcm orntionis mentionem cum 
Laudationis Helenae mentione conjunxit, nihil nliud dicens 
quam boc p. 838, B : εποίησε 2$ κχϊ είς 'Ελ/ν^ν b/κωμιου 
KoCi ' Κμοπαγιτικϊν· Cur ίίti auctori fides denegetur causa 
nulla est, quandoquidem ejus testimonium ipse Isocrates com· 
probat in Exordio Panatbenaici. Ergo falsum est orationem

1 I

banc habuisse Isocratem, falsum etiam earn coram Areopagi 
Senatu habitam esse. Et tamen nulla satis probabilis ratio 
inscription's aflferri potest, si ea non babita est in Areopago· 
Quamobrem ego quidem sic existimem, diccam earn esse 
Areopagiticam, quia fingebatur habita esse in Areopago, 
eive quod eodem redit, quia ab Isocrate ad Areopagita* 
missa est. Nihil, fateor, certi h»c de re novimus: sed 
maxime probabilia sequlmur. Neque , si lea statuas, quid·

quam

et multa contlnet, nl»l vera, certe vero qnam simllllnia, dlgnaque, 
quae diligentius perpendantur, maxime'inf ca. parte ubi de Opcfl* 
bps Jsocratis agitur.

G a
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qotm valet, quod a Scriptore Gsllico opponi .vidimus,. 
Isocratem. audacius, quatn par esset, Areopagfcas reprehen- 
disse. Aliud enim esc dicere, alipd scribere· Quae dicere. 
forte ernbuisset, commode scribere potuic: quae auribos 
forte ingrata fbissent , prudenti lectori displicere non pote# 
rants neque Areopagl erat, aequissimi jadicii, ίο Isocratem 
vera praedicanrem ir& commoveri. Neque alia ratio vide· 
lur, ob quamLysiae quoque ilia Oratio Areopagitica dicatur, 
quam quod coram Areopagi Judicibus babita faerie, in pri· 
mis cum causa esset ad religionem peninens (continetur 
enim ea bxlp 7oV σ̂ κου ατολογίχ, de sacrae olivae trunc$, 
uti venit ioterpres Larinus ) ,  quales Areopagus dijudicare 
solebat. Vid. Harpocr·· in Ιπύίψους εορτές· Parum autem 
refert utrum dicas de oration? aliqua earn esse esse habitam 
an habitam fingt tautum,

* »
Sequitur ut de Orationis a r g u m b n t o  ejosque

t r a c t a k d i  r a t i o n s  dicamus· Qua de causa ad dl·
cendum accesserit Orator, jam inde ab initio declaravit

4

cum diceret sese χερϊ σωτηρίας .την χρ6ςο$ον trctfcaclcu, 
quod , ut baud male Wolfins monuic, idem valet ac si Larine 
dicas, de eo dicere providendum esse ne quid respublica 
detriments capiat, uti et docent sequentia. Quo autem 
consilio ( IjvTtvz γνώμνγ cum res Atbeniensium
saris prosperae viderentur, de eo provideudum esse cense- 
ret, docent haec ex ultimo Capites Ηγούμενος μ£ν ογ» £y&i

4
$7 μψν4?£με$ζ τους χρογόνζνς , xzi τ ίν  κζκβν χμχς τζύτχν 
([odio Groeeorum, contemtu barbarorum, paupertate caet. 
qu*e Capitibus duobos praecedentibus eonmeesverat) kxz\~ 
Aαγίνετίαι> eurijpzc oy μόνον τν,ς πόλενς άλλα xxi
ν«ν Έλλκνίίν ζζάντνν γενίτεσ^χί, τκν τε χροςοϊον εχομ 
φσάμκν χχϊ τούς Χίγενς < dipwx τούτους* Hoc ergo sibi 
Wΐζ.* ut ad majorum imitarionem Atbeniensea adbortetur,

·'· it*
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atque boc. consilio Iaudandam sibf summit earn reipabl.. ad* 
ministrandae rationem, qua usi majores optima rem geese· 
rant, et in qua sola civitatis salus posita erat. Docent id 
quae Cap. V. in f. ec VI. leguntur: υπέρ ης ( πολιτείας 
νπο των προγόνων καταλειφθείσης) εγώ και τ ίν  λόγον μέλλω 
στοιεϊσόαι και τ\)ν πρόςοδον απεγρχψάμην· Ευρίσκω γαρ ταύ· 
την tiv μόνην γενομένην9 και των μελλόντων κινδύνων άποτρο· 
«τ$ν και των παρόντων χαχών α π α λ λ α γ ή  ηνέθελησωμεν έκείνηρ 
rijv δημοκρατίαν άναλαβε7ν , χν Ζέλων μέν ό δημοτικωτατος 
γενόμ,ενος ένομοθέτησε, Κλεισθένης δέ, ο τους τυράννους εκβα* 
λών καί τον δήμον καταγωγών 9 πάλιν εξ άρχης κατέστησες 
lllara ergo Reipubl. for mam primura a Solone constitutam 9 
deinde, sopita Pisistratidarum tyrannide, a Clisthenerevocatam
et magis magisque confirmatam, quae vero postea, in primis
• · »

postquam Pencil’s et Ephialtae opera Areopagi auctorita? 
labefaccata erat, quod ipse Isocrates significat Cap. XIX«9

l

a prudent! rcrum omnium administratione, quae aequa άριστο· 
κρατίας ac δημοκρατίας mixtura slve conjunctlone efficie* 
batur, in intolerabiiem plebis insmientis dominationem, bo·

I V

roruraque magis tratuum inopia in omnis generis turpissimam 
licentiam, ε}ς οχλοκρατίαν κα) άναρχίαν* ab altera vero par^e 
in pancorum tyrannidem sive ολιγαρχίαν conversa fuerat 
(c f. Wolfius initio Annot.) ;  illam, inquam, prlstinam relp· 
formam in praesemis perversi et corrupt! reruin statqe 
locum restiiuendam esse, eummura est dicentis consilium· 
dicendorumque argumentiim. In quo pertractando ita ver* 
eatur ut utriusque Reip. formae virtutcs, vitia, commode* 
incommode exponat. Summam omnium paucis verbis com· 
plexus est Photius 1. c# Καί 6 *Λρεοπαγιτικός δ έ , inquit » 
των συμβουλευτικών εστ)> προτρέπων τους *Αθηναίους Ιπ  

» 0ρετ>)ν9 Ιξ επαίνου μέν των προγεγονότων > Χ&ταδρομης δ ί 
τών ’έτ ι τω β ί$  περιόντων· Majore ubertate et oratibnis 

l jplegantia Dipnyg.us Hfllic&raaeeensis in Vita Jsocratis p. 9 7$

G 3 . k*
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fnsigoi' loco, qoem plerique Editores argument! loco Operi 
lsocrateo praefixerunt, nos hoc referre maluimus, censentes

t

Dionysium non adeo argumentum sibi conscribendum sum· 
sisse, quam praestantiam opens ostendere voluisse, de bac 
oratlone ita dissent: Τίς δ£ τον 'Αρεοπαγιτικόν άναγνούς 
λόγον, ούκ tcv γένοιτο χοσμιωτεροςι η τίς ούκ άν όχυμχσειε 

έπιβολ^ν τον ρητορος; $$ ετόλμησε διαλεχόηναι περί 
πολιτείας * Αόηναίοις , άξιων μεταόέσόαι μ£ν την τότε χα· 
Μέστωσαν δημοκρατίαν, ως μεγάλα βλάπτονταν την πόλιν9 
ύπ£ρ ης ( των') δημαγωγών ούδείς επεχείρει λέγειν' όεωρων 
εις τοσαύτην αύτ^ν προεληλυόυΐαν άκοσμίαν, &στε μηδδ 
'τούς άρχοντας ετι των ίδιωτων χρατεϊν, άλλ* έκαστον % % 
τ ι χαΡ η$ον%ν αίτω γίνοιτο, χαϊ ποιούντα χαϊ λέγονται 
χαϊ την άχαιρον πα^ησίαν* δημοτικήν Εξουσίαν υπό πάντων 
νομιζομένην* άνασωσασόαι δε την υπό 'Ζόλωνός τε χαϊ Κλει· 
'σθένους χατασταόέϊσαν πολιτείαν* ης rijv προαίρεσιν χαϊ τά 
Ιεόη ( · )  διεξιων, δεινδτερον μεν ηγεΤσόαί φησι τούς τότε 
'άνόρωπους τό τοίς πρεσβυτεροις άντέιπεΐν9 *δ τ$ν τάξιν 
λύειν* δημοκρατίαν δ£ αυτούς νομίζειν ού τ$ν άκολασιαν» 
άλλα  τ ν̂ σωφροσύνην' τό δ£ £λεύ6ερον ουχ εν τω χαταφρο· 
νε~ν των άρχόντων, άλλ' £ν τω τα χελευόμενα ποιείν τίόε- 

“σόχΓ Ιξουσίαν τε οίόενΐ των άκολάστων επιτρέπειν, άλλα 
το7ς βελτίστοις άνατιόέναι τάς άρχάς, τοιόντους εσεσόαι 
τούς άλλους υπολαμβάνοντας οϊοίπερ άν ωσιν οί τί}ν πόλιν 

'διοιχούντες * άντί δ£ τού τάς ιδίας ουσίας εκ των δημοσίων 
"άπανορθούν, τούς ίδίους πλούτούς είς ret κοινά χχτχχορηγησαι* 
'χωρίς δ£ τούτων, πλείω την επιμέλειαν ποιέισόαι τούς πα· 
"τέρας των νϊω\ άνδρων γενομένων9 η παίδων οντων £ποιούντο· 
* * ε ν

 ̂ 4 *
, ( φ) Reislrfas in Ed. Dionys. Hal. Τ. V. p. 5S0. dedlt S6m9
i · * . + ■* .· ·

quern in hoc loco referendo secutus est Coraju*,' quem Vid. in 
9Ana, T.It/p. i°a· *
•Ul ί

i
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7νθυ μου μένους, ως ούχέζ έχείνης της : ( * )* . £λλ!*
τα<?τ>ί$ rife σωφροσύνης 9 μάλλον ωφελε7τα$ τ 6 %ο#ν$ν#. 

χρείττονά τε υπολαμβάνει? rh χρηστά επιτηδεύματα της 
άχριβοΰς νομοθεσίας 9 σκοπούντας. owpj oW«c τα7ς τιμαρίαις 
τους άμαρτάνοντας ανείρξουσιν 9 αλλ* ως μηδέν αζιον ζημί&ζ 
έκαστον Ιπιτηδεύειν (. t )  * χαϊ τ^ν πατρίδα δε7ν οΙομ£·. 
νους £ν έξουσίχ διίγειν μεγάλη, το7ς δ’ Χδιωταις μηδΒ*
0;ε7νχι. ποιε7ν ο 9 τ ι αν  oi ν6μοι χωλύωσι ·. χαρτερε7ν δ  ̂ τ&

*

δείνα · χλ* Ικ^λΐίττίσδα# τ«7$ συμφορα7ς>~
Haec ille., Nos panca adjungamusde argumenti tracT 

tandi rat tone y sive de ea, quam dhposttionem dicunt 
Rbetores. :

De Exordio, quod Capp· V. prioribus continetur, vere 
Btique jodicavic Wolfins ad verba Cap· IVs jcalraur’ είκ6- 
τως χαϊ ποιου μεν xoCi πάσχομεν 9 Annot· ρ. 4^°» 4 °^
„  Quia*’ , inquit, ,, apud Areopagitas, neque exordiis ucf , 
ff neque movere affectus licebat, in hoc principio non mag· 
„  nopere curaniur praecepta exordiorutn. Etsi enim loci 
„  benevolentiae ec attention*!· passim In eo sparguntiir: re- 
* prehensione tamen magna ex parte constat. Primum re· 
„  cecsetur inanis fiducia Atheniensiam ( C . I · ) ·  Deinde 
n ostenditur, ut felices et potentes revera essent, fortunae 

, „  tamen non esse fidendum, exemplis adductis (C . J, II, III·)· 
„  Tertio loco negat eofc esse fortunatos: ac potius in per}·

. ff culo constitutes re male gesta demonstrat (C. IV.). - Nunc 
η quarto loco αΐηολογίαν subjicit calnmitatura, eaque Τψ· 
ff done commode ad propotitionem accedit: corrlgendam et

%

fp ordinandam esse rerapublicam, quod labcfactatadiscipline ec
au-# # « * - · · ·  · ' r " \

( * ')  Langius io Tsocntis Edit, p.2 1 5. emendandum censet*r«i//«f· 
Cf. Aon, ad locum Iiocr. Cap. XIV· ' ‘

( f  ) Reisklus Τ. V. p. 6S3. emendat uftrr* ixmbSf· Augerhn 
U*rrn **n*M*iu Vid. C orajus ic* .·
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^'superiorum xalamitatum causa fuerit: et nisi ea id mtegftnu 
» resituatur, majores impen deant (C*p. V, VI et V IL ).,?
' Exordium et propositionem excipit ipsius arguments pro· 
prieita dkcxar pertractatio constans compara::one veteris 
Rtipubl. format a  Solonc et ~ Clisthene constitutae cum 
ea^ quae ipsius aetate obtineretinde a Cap, VII — XXII. 
Primum de civitatis constitutions universe loquitur, ‘ Ci 
VIJI — X. Deinde ad siugulas ejus partes , et vitae "quoti­
dians cousuetudinem transit , agitque cum de cultv D corum 
C . XI. turn de ditiorum pauperiorumqut mutua necessitudine 
et concordia Cap. XII·, tom etiam, causam rei exponens

• „ »r
C . X IIL , de liberorum institutions et honestatis cunt 
direopagi SenaJui mandat a  , de cujus Senatus laudibns, 
sapientissimoque ejus in&itnendi majorum consiJio , et ail 
bonestam vitae rationem servandam, et ad scelera praevi- 
denda et occupanda, et ad omne commodi‘ genus fcivicati 
-affcreftdum, dein ceps usque ad C. XXII· ita dissent,'ut 
Solonis rempublicam oculis quasi cernere tibi videaris.
•' De bac autem utriusque Reipubl. fQrmae comparatione 
'ante omnia hoc tenendum est, in ea ita verrari Isocratem, 
i t  in laudibus majormn' reprebensio suae aetatis, in bujus 

'reprebensione laus majorum cernatur'; sive, ut aliis verbis ' 
*utar, plerumque earn constare commemoratione vkiorum, qui- 
"bus ilia careret, praesens premerecur/ et pnedicandls virtutL 
-bus bonisque * quibus ilia abundaret et exceileret, baec care· 
*ret· Animadvertit boc jam omnium interpretum primus, 
-ittque baud scio an princeps dicendo’s, Wolfius, Aunor,
: P· 483 9 10. ad initium Capr V III: ol yty xar ixe7vov rto 
“ χρίνον κ· r. λ . „  Description irquit, „  veteris lauda· 

„  caeque reipubl* χατ αφαίρεση/ xa\ biav trsetata.. Nec 
„  enim id tantum dicit, quid fecerint iHi, idest rafiovra* 

quod nunc non fiat: sed etiam, quid nonfecerin^ idest, rit 
9) yiyvifcev«, quod nunc fiat·”  Et passim in Commentario

hac
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ftacde re monuic ibid· vs. a6, s/· p.484, ία. alibi· Con- 
ferantur etiam Photii verba modo laudaca: in primis quae e 
Dionysio Hal· reculiraus, quae si quis contulerit cum locis 
Isocrateis, quae ista scribens in .animo habebac, vide· 
bit cum idem sensisse et illustrare voluisse. Nos quoque 
operam dabimus ut in praecipuorum locorum interpretations 
idem ostendamus· Vid. Aniinadversiones noscrae ad Capp* 
V I II , X II, XVIII, XIX. Pertinet haec observatio non 
solum ad artificii rhetoric!, quo ad evitandam reprehensions 
acerbicatera invidiamque depellendam orator usus est, inteU 
ligentiam, neque ad orationis tantum elegamiam pulchritU- 
dinemque sentiendam , ejusque consilium perspiciendum; 
sed etiam haud parum confert ad civitatis formara, mores, et 
yitae consuetudinem Atheniensium cognoscendam; cum quae · 
Solonis eumque proxime secuta aetate fuerint; turn quan­
tum de majorum virrute et severa disciplina desciverinc, 
atque in ignaviam, gravissimarum rerum incuriam, luxu- 
riam, morum corruptelam atque omni reprehensione dignam 
licentiam inciderint, et quousque jam Isocratis aetate pro· 
lapsi fuerint: quae vitia in causa fuisse amissae Graecorum 
Jibertatis, quae, fusis Atheniensium sociorumque copils 
ad Chaeroneam a Philippo Macedone, Isocratis senectud 
morte finem Imposuit, non dubitandum est. Cf· Valcke- 
.naerius in Orat. de Philippo Mac. p. 041 ec 37a, ibique 
annotationes.
; Dixiinus de artificio rbetorlco.. Id in reliqua Orntionle 
.parte aeque ac in superiore eJucet. Inde a Cap. XXII I-tXXV· 
.occurrit Isocrates reprehension! adversariorum, qui objicere 
poterant eum ooeram inanem ludere, et periculum esse ne 
novarum rerum studiosus videretur. Non nova se sed 
vetera atque omnibus nota suadere dicic, indeque maxiroe 
suam sententiam apparere, quod in plerisqtie orationi- 
bus paucorum cupiditates reprehend!sset, aequim popull

H -do?

1
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domin' tionem , ϊνμ&ρχτίχς 9 Iaudasset, quas sdret, vef 
ton, cum non essent optime cons tit a we, tamenionge 
praestare τχΐς Ιλιγχρχίχ4ς· Quod ut ostendat, arque odium, 
si quod forte sibi contraxfsset, diluat, praesentfs ab omnibus 
reprebensae reip. formae cum XXX Virorum tyrannide 
coinparacae Isudadonem ( quamquam sese a proposito avert! 
sentiebat) suscipic, Capp. XXV — XXIX, Quod cum fe* 
cisset, eique denuo objici posset, cur tandem earn dvi- 
catis administrationem, quam modo tantopere iaudavisset  ̂
abrogandam, aliamque ejus loco substituendam censeret: ica 
dicenti sic occurrit Cap. XXX. ut contendat Athenienses 
1ioq satis sibi ducere debere si paulo meliores essent pessi- 
mis civibus, XXX tyrannis, sed graviter ferre quamdia 
majoribus pejores essent. Inde ad pristinum argumeutum 
redit, ac rursus incidit Csp. XXXII. in laudes fortitudinfs 
et ingenii, quibns majores excellueranr, sed a quibos Cap; 
XXXIII. eornm posted h. e. sni aequsles turpi ter dege. 
neraverant, ita utilise ip sis dedecori essent: quod dumagit 
se ipsum eorum numero non excludit, sed invidiae mi- 
nuendae causa per χοίνκσιν prima persona Btitur 
Mox tamen isti vituperation!, ne propositum plane dese* 
reret, fire imposito, persrandi initium facie Cap. XXXIV; 
ttque, utilis et noxii ratiote inita, aggreditur brevem com- 
pararionem sive pot ins ίνχχ^φχλχίϋνιν praecipuorum com* 
modorum, quae prudens reip. forma majorumque discipline 
civitati olim attulerant, calamitatmnque et periculorum, 
quorum praesens perversa rerum administratio et ignaviz 
dvium causae exstiterant: Capp. XXXV— XXXVIII. Pos· 
tremo consilii, quo ad dicenaum prodierac, brevi facta 
aiguificatione, et re judicio Areopagitarum commissa, qul 
quod optimum civitati ipsis vidererur eiigerent, dicendl finem 
fadt Cap.'XXXIX. ·

► Comparatiouee ejus generis, quod postremo loco dixi- 
■ ** mus~
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mas, apud Oratores non sunt infrequences. Simili arte usus. 
est Demosthenes Olynth· III. et περϊ συντάξεως, Ed. min* 
V. I· p· 38. et seqqt et 136, et sqq. Lycurgus adv. Leo·, 
cratem p, 126· et sqq. contulic veterum cemporum felicita·- 
tem,,cum infelici et scrvill civitatis Achcniensis totiusque. 
Graeciae conditione, quae pugnam Chaeronensera esc con«> 
secuta. Quae loca cum argumento hujus orationis conto- 
lisse, operae pretium fueric.
·,. 'i
' Superest tertio loco difficillor quaeedo de t e m p o b . b *> 
sive, quo aetatis anno earn Oracionem scripseric Isocrads*’ 
Nihil hac de re veteres, pauca recentiores in mediumf 
flttulerunt: uc ex ipso operis argumento aliisque indiciis 
responeio petenda sit. Non nisi Wolfius et, quem supra 
Jaudavimus, auctor Gallicus allquid monuerunt. Ule Annou 
p/47 7 9 50 — 478, 10· ad verba e Cap. Is νπ*ρχ6ντω\> 
κι r . λ* ita disputavit ut appareat ilium in ea versatura esse 
sentenda, scrlptlonem hujue orationis secutam esse victo* 
'riam navalem Cononis, antecessisse bellum sociale et scrips 
tam Orationem de Pace: „  Ex hac” , inquit, ,, enume* 
„ratione copiarum Atheniensis Reipubl. colligirur oratioi 

't, nem banc scriptam esse post navnlem Cononis viccol 
,, rlam, qui patriae dignitatem prisdnam restitult, quarii 
f9 filiue ejus Timotheus, fellcissimus imperator, et con* 
„  servavlt et amplificavit. Etsi ailtem in hac orndortfe 
,, mentio nulla (it Philippi: tamen urbium Thracise omlssio* 
it nem [Vld. C. IV .]  nullam ego quldem aliam novi  ̂

„  nisi earn, cum, Oiyntho expugnara, etiam caeterae In 
„  ejus potestaiem ceciderunt; Nam Thraciae quidem re* 
tt gee, quorum prima Olynthiaca meodonera facit Demoi* 
t, thenes, ίκΟρως 'άγαν yrSXetq vocarentur* Sed HJtUt et 
#y χρονολογία et Ιστορία se habeant, cum vlderet Isocrate* 
t, bonestam diecipliuam labefactariet multa temerc gevt

Ha ti c*
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„  ex fiducia vlriutn: mature monuit, occurrendnm esse 
„  bis periculis, quae temericatem consequi soleant: uc· 
„  vates potios, quam orator fuisse videatur. Nec enim 
,, ita mulco post, propter Atheniensium tyrannidem Cbii' 
,, et Rhodii ec Coi et Byzantii, alrque eorum socii, bet-* 
„  lum eis intulerunt, quod b (τυμμχχικος TiAs/ctogdicicurs 
,»de quo agit in oratione περϊ Fluctuate Wol·
fins, et in Annot. ad locum Cap. IV. de Tbebanis aperte 
fissus est temporum ratioces sibi non satis perspectas 
esse. Alter autem ille scriptor, quem diximns, annum 
scriptae orationis accuratius definire tenravit* Censet.Op* 
L p. 87. cum propter mentiooem Lacedaemoniorum* contra 
Tbebanos ab Atbeniensibus auxtlia petentinm ( Vid. Cap· 
X X V III.), turn epistolarum recens a Pers'ae Rege missa- 
rum, in quibus Athenienses pa rum honorifice tractaverac 
( C .  XXXVII. in f . ) ;  ratione temporum habita, scriptio- 
nem ejus ponendam esse in annum A. C, 368 ( laudans ad 
h. a. Usserium), Isocratis LXVIII. Eamqoe sententiam 
secutus est in conficienda Tabula Chronologica Operum 
ejus, p. 124. Ex mea quidem sententia seriora sunt bujus 
libri tempora. Primum de eo nullum dubium est, quia 
Cap. XXVIII. uti et III. mentio fiat temporum, quae 
Leucrricam pognam, quae fuit anno A. C. 371. proxime 
consecuta sunt, uc suo loco videbimus. Sed de.epistolis 
Regis Persarum, quae Cap. XXXVII. memoraotur, non 
aeque expedita res esc, et nescio an nsquam apud histo· 
ficos earumdem, qnas Isocrates significavie, mentio occur* 
ratnam  saepius accidie ut llcerae ab illo in Graeciam per* 
ferrentur. Vernm nequaquam haec sunt unica indicia, quae 
sequi in bac quaestione aut possimus, aut debeamus. ©ou· 
tra plura alia adsunt. Mentio fit Cap. I. pads, qua terra 
manque Atheniensium civitas utebatur; classis ducentarum 
aroplius. triremium, quam possidebant; sociorum. muItQ.



riim ad opem, ubi opus essec, ferendam paratissimorum 1 

aliorum 'tribute pendendum. Cap. III. coll. X X X V IL 
tenovati odii < conremtusque Graecorum et inimicitiae cum 
Rege Persarum. Cap. IV.» amissarum omniunvThraciae civf·1 
tatum, frustra in conductions copias' consumtorum mille 
amplius talentorura, -calumniarum quibus a Graecis pete· 
bantur Athenienses, .belli adversus barbarum orti, '  auxilio· 
rum Thebanorum amicis sive sociis praestitorumj propria 
culpa perditorum et amissorum suorum sociorum, denique 
sacrificiorum laeti nuncii, quae in·toe tantisque rebus ad* 
vereis celebrata fuerant. Praeterea Cap. X X IV . loquitur 
Isocrates de compluribus orationum a se babitarum, in qui· 
bus pravas paocorum imperantium cupiditates reprehendisset* 
aequam-reipubl. popularis formam laudavisset. Similiterque 
Cap. ΧΧΧΠ. postquam superior! dixisset, Atheniensibus 
etudenaum esse non ut pessimis hominibus meliores essence 
sed ne<majoribus pejores, et cum his virtutis certameu 
dllis ineundum esse, subjicit se haec non punc primum, sed 
saepius jatn,:et in multorum conventu dixisse: xe&lWovrov 
e'lpyzz rbv λόγον ον νυν πρώτον ίιλλα. πολλάχίς χαϊ 
πρ'ός πολλούς. Quorum ratione habita sponte eo ducimur 
ut statuere debeamus, cum hanc orationem scriberet · Iso­
crates , eum jam multas quin reliquarum plerasque edidisse<: 
•atque adeo non tamum post editum Penegyricuin* cujus 
.hoc praecipuum est argumentum ut majorum fortia facta 
suis ad imitadonem proponat, ac de quo merito dicerc poterat 

*se dixisse coram multit, πρίς πολλούς: scripts enim erat 
• ista oratio ut in publico Graecorum conventu παννιy6 pst+ 
unde etiam nomen habet, recitaretnr; ejus autem scriptae 
teropue ex Mori quidem sententia incidit in Olympiadem 
XCVII vel XCVIII, hoc est, intra annos A. C.<388 et 
380: sed etiam post tempora belli < socially Atheniensium 
contra socios, quod fuic inde ab anno,358··35(5, et scrip·

H 3 tae
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fae Orarionis de Pace, mp\ ίϊρνννς, qua de.boc betlo agi- 
fur, Idqae in primis egic Iso cruxes ut injustas paucorum 
cupiditates increparet, temerariam rerum publicarum admi· 
nistrationem vituperaret, majorumque, qui tempore bel? 
forum Persicorum vixerant, aequitatem et virtutem solas 
aemulatione dignas esse ostenderec, Vid. ibi p. 166, D. et 
alibi· Deiude si ad uberem iliam, quam diximus, rerum 
gestarum enumerationem attenderis, nulla alia tempora in* 
celligi posse opinor, quam quae in extremam Oratorie se« 
•neccutem cadant. Nam quod Wolfius ait nullam aliam se 
cosse urbium Thraciae amissionem, nisi earn, cum Olyntbo 
•expugnata, etiam caeterae in Philippi potestatem ceciderunc: 
id rectissime animadversum puto, ut loco laudato, sic in 
An not. ad Cap. IV· ubi vid. et nostra animadversio. Quod 

rvero propterea miratur nullam fieri Philippi menrionem» 
.earn ab illo non animadversam revera fieri censemus, si 
modo eodem Cap. b βάρβαρος non de Rege Persarum, sed 
de Pbilippo intelligatur, ut intelligi dcbere verosimillimum 
est* Quapropter minime possumus probare, quod addic9 

x ilsocratem vatera potius quam oratorem egisse, ut mox 
secutam sociorum defectionem sibi praevisam praedixerir· 
Nec enim ea, quae Cap· IV· leguntur, ita referuntur, ut 
ea aut fieri posse aut futura esse significetur, sed ea rati one 
ut manifesto appareat res jam ante aliquod tempus gestas 
jreferri, ob quas etiam laeti nuncii festa celebrate fuerint. 
-Sed ut ad Thraciae civitates redeamus, Olynthus, ut postea 
: videbimus, expugnata est anno A· C· 348, quo tempore 
Isocrates annum agebat octogesimum octavum· Natus 
•enim est Orator, auctoribus Pseudo * Plucarcho p. 836 9 E. 
»et Dionysio Hal. in Vita Isocr. p. 94, 1. Olymp. LXXXVf·
: quinto anno ante bellum Peloponnesium, h. e. anno A· 
'C . 436. si belli istius initium ponas in annum 431.· In-' 
•terea jam per aliquot annos contra Phocenses bellum sacrum. 
C.J l. ■ ·· go·

\
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fcfcrebatura Thebanis eorumque sociis primum soils, deihdi
ddce et adjutore Philippo, qui altero postea anno 346I
finem ei imposuit, com gray! sacrilegorum damno. Quo*
rum impiam causam cum Atbenienses tutaci essent, bine
odium Graecorum invidiamque sibi comraxerant, cum Phi*
lippo aurem ec hac et aliis de causis inimicitiam habuerant*
bellumque adversus eum gesseram: quo pertinere videnrat
cum quae Cap. III. leguntur de odio Graecortfra, ram

%

verba e Cap. I V : πρός τοδς "Ελλννχς διζβεβλιιμένοί* 
itxl τΰ βχρβάρω πολέμιοι γεγονίτες > ut suo loco videbf- 
mus. Non sutem usque ad finem belli duravic inimicitia 
mm Macedone. Metuens enim 9 ne diucurnitate belli pressf 
Tbebanl Atheniensiom socletatem peterenc, Philippus itlis 
auxllia, his pacem promisit, narrante Demosthene de C <*· 
tona Tom. I pag. Q47. Pads conditiones accipiunc AchS· 
bienees* Ipso autem suasore Demosthene» mox Legati ad 
Regem mittuntu»· qui de foedere cum eo agant. In hbl 
Aeschines fuit, qui inde pads auctorem arguit Demosthe- 
nem, adv· Ctedph. p. 176. et seqq, Demosthene culpam Γη 
ilium transference pag. 041. et seqq. Philippo autem ht 
Threcia coirmorante, ibique omnia sib! subjiciente, Legati 
per tres menses otiosi in Macedonia consident. Subito ille 

• e Thracia per Therraopylas in Phocidem transit, bellumque 
conficit eversis Phocensium urbibus. Hue referam pads 

’ mentionero Cap. I. Nec opinatus vero de Philippo advft- 
niente nuncius, Atheniensibus, etsi pace ab eo accepts,

’ tamum terrorem injecit, ut, ac si infesto animo Macedo 
'adventaret, omnia ex agris in urbem comportanda esfce 

decernerent, referentibus itidem Demosthene pag. 05̂ 4· 
Aeschine p. 185, quo fortasse Isocrates respexlc Cap. XX, 
Apparet certe, quamvis pad5 tempore, atcamen mlnime 

' prosperss, sed potlus lubricas atque In perlculo consdtutis 
fuisse civitatis res r  quod dlsene Isocrates eignificat Cap· L  

v Nam
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Nam dam a Philippo decipiebantur , ad hunc composicl 
belli gratia r  ad illos jodium invidiaque pervenerunt· LCf. 
iter am Demosth, 1. c. et passim alibi* Hisce autem tem­
po rum indiciis animadversis, cam ec reliqua, quae Iso* 
crates refert, de Theba norum sociis servatis, suis a missis , 
aut non multo post, aut panlo an tea accidisse videantur, 
de quo suo loco videbimus, spero nos non plane a vero 
abernturos esse, si statuamas hoc fere tempore, idest XC  
circiter Oratoris anno, banc ab eo missam esse Orationem 
.id Areop2gi Senatnm, qui de pericufoso reram statu deli-, 
beraret, quicque optimum faccu et civitati utilissimum vi- 
deretur, audita, sive potius lecta ejus sententta, decerqe- 
ret. *Τμε7ς in quit in fine, τζν τα  πάντα λογκτάμε- 

,vc( , χειροτονείτε , Z f τ ι αν νμ7ν Soxy μάλιστα σνμφέρειν 
T? πολει·
i Nolim nimium buic conjecturae tribuere. Attamen allaa* 
de patere videiur ad extremam Isocmis senectutem hoc 

.opus referendum esse, quippe quod scriptum videatur de· 
,ιηαιη post b2bitam Orationem dePermutatione, περί τ%ς αντί· 
,2 $σεως% quam ad annum aetatis ejus occogesimum secundum 
refert Pseudo - Plutarcbus pag. 837, F. - Cum autem oratio- 

< nem dico περ) rfo άντιΜσεχς, non earn intelligo quae in om* 
. nibus Operum Isocratis editiouibus fertur, sedeam, quam 
.ingenti lacuna snppleta cnm sua animadversione edidit OreU 
lius; de quo in Praefatione dictum est. In ista enim re· 
cens inventa bujus libri parte complnra snnc quae Areo· 
pagitico mirificam lucem affundant, partim distinctius 

.quam in bac fit relata, partim uberins declarata, partim, 
qui Atbeniengium depravati mores obiter tantum in hac per· 
stringuntur, eos ita increpantia ut manifestnm sir, cumillam 
haberet Isocrates, torpissima, vida in civitate locum^ba- 

- buisse, et in omni vitae genere licentiam, quaecunque vel- 
. let quis fadendi, obtinuisse· Vid· Annot. ad Capp* V I ,

XVIII.

' /
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XVIII, XXVII. Quae si jam turn ica fuerinc, quis miretuf 
octo post annis πονά ea reprehensione digna censuisse Oratorem . 
acquein hac oratione Areopagitica dedica opera sibi vicuperan-; 
da sumsisse? Ne amem quis dicat, ea ex hac in illam poStea : 
futsse traoslata, uti tnuUa alia ex ancea edicts scriptis, ,no$y 
quidem id facile concederemus, si in ilia πεμ άντ 
uspiam Areopagitici mentionem factam videremus, quern·, 
admodum diserte roemorantur.Panegyricus» Oraciqde Pace,: 
Oratio ad Nicoclem , Libellus contra Sopbistas , .caet* equi-. 
bus integrae ft σεις eaeque longiores fere verbutenus crane* 
ecriptae referuncur. Vid. Ed. Steph. p. 321, C. — 33a, Da 
3 3 3 » B· — 3 4 2> B* 34* > C. — 3 4 3  > C. Orell. p.53— 58* 
et. 9 5 —97· Areopagiticus vero tantum abest uc usquam, 
memorecur, uc contra, quae ejus locis quibusdara si mil lima

•  ♦  A

sunt, ea lea dicantlir, uc non ex priore opere translata, sed 
cum primum a scriptore dicta videantur- Quod si autent 
jam tunc scripcus erac Areopagiticus, quid tandem causae, 
esse poterat cur banc, tantae praestantiae orationem, quae 
civilis prudemiae laudem adeo sibi vindicaret, ne semel quidem > 
nominacim memorarec Isocrates , neque quae in ei sapiemls- 
sime coram Areopagi Judicibus dieputaverac, icidemauc nulla 
auc levi mutatione ex ea referrec? Nihil profecco magil 
ab Isocratis ingenio ec consilfo illius, qua se ab adverse- 
riorum calumniis liberare studebat, orationis abhorrere vl- 
detur, quam iscud de suo opere silemium. Contra si all- 
quot annis post illam composicus censeatur Areopagiticus f 
baud postremum locum ilia tenebic inter πλείστους illol 
λίγους suos quos Capp. XXIV et XXXII. memorat. 
Ne dicam de argumenro ejusque tractandl rnodo univer­
se ita comparaiis ut quo provectiore aetate fcripferlC 
Isocrates, eo seni venerabili et saplentiae laude cla- 
rissimo digniora videantur. Ac ne quis de tanca senec* 
tute sollicitus sic» novimus postea duplo minimum Ion*

I fiio·
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Nam dam a Philippo decipiebantor, ad hunc'.compositl 
belli gratia r  ad illos jodium invidiaque pervenerunt. r_Cf„ 
iterum Demosth, I* c. et passim alibi· Hisce autem tem- 
porum indiciis animadversis, cum er reliqua, quae Iso* 
crates refert, de Thebanorum sociis servatis, euis amissis, 
aut non muito post, aut paulo antea accidisse videantur, 
de quo suo loco videbimus, spero nos non plane a vero 
aberraturos esse, si stacuamus hoc fere tempore, idesc XC 
circiter Oratoris anno, hanc ab eo missam, esse Orationera 

.ad Areopagi Senatum, qui de pericufoso rerum statu deli- 
beraret, quidque optimum factu et civitati utllissimum vi- 
deretur, audita, sive potius lecta ejus sementia, decerne- 
ret. 'Ύμε7ς 2$ , inquit in fine, ταντα πάντα λογισάμε- 
.vet , χειροτονείτε , r6 , τι tiv νμίν 2οχ% μάλιστα συμφέρειν 
τ% πόλει·
( Nolim nimium. huic conjecturae tribuere. Attamen al/un· 
de patere videtur ad extremam Isocratis senectutem hoc 

.opus referendum esse, quippe quod scriptum videatur de· 
fmum post habitam Orationem dePermutatione, περί της αντί· 
2&σεως9, quam ad annum aetatis ejus octogesimum secundum 
refert Pseudo-Plutarchus pag. 837, F. * Cum autem oratio- 

, nem dico περΊ rfo άντι26σεας9 non earn intelligo quae in om· 
. nibus Operum Isocratis editionibus fertur, sedeam, quam 
- ingenti lacuna suppleta cum sua animadversione edidit Orel, 

lius; de quo in Praefatione dictum est· In ista enim re· 
cens inventa hujus libri parte complura sunt quae Areo· 
pagitico mirificam lucem affundant, partim distinctius 

, quam in hac fit relata, partim uberius declarata, partim, 
qui Atheniensium depravati mores obiter tantum in hac per* 
stringuntur, eos ita increpantia ut manifestum sit, cumiilam 

. haberet Isocrates, turpissima,vida in civitate locum ha- 

..buisse, et in omni vitae genere licentiam, quaecunque vel* 
let quis faciendi, obtinuisse· Vid. Annor· ad Capp· V I ,

XVIII·
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XVIII, XXVU, Quae si jam cum ita fuerint, quis mtretuf 
occo post annis novdea reprehensione digna censuisse Oratorern 
atquein hac oratione Areopagitica dedica opera sibi vituperan-; 
da sumsisse? Ne amem quis dicac, ea ex hac in iUam postea. 
fuisse translate,· uci mulca alia ex antea editis scriptis, ,nos, 
quidera id .facile concederemus si in ilia περ) αντtS6<rea$ 
uspiam Areopagicici mencionem faccam videremus, quern· „ 
admodum diserte roemorantur.Panegyricus, Oratio de Pace,- 
Oratio ad Nicoclem , Libellus contra Sopbistas ,,caeu e qui- 
bus integrae ffoeif eaeque longiores fere verbutenus crans- 
scriptae referuncur. Vid. Ed. Steph. p. 321, C. — 332, D*

3 3 3 » Β· — 3 4 * > Β· 341 * C. — 3 4 3 » C. Orel), p.53— 58 
et.95 — 9 7 '· Areopagicicus vero can'tum abest ut usquatn; 
memoretur, ut contra, quae ejus locis quibusdam si ini I lima• · - 1
sunt, ea ita dicantUr, ut non ex priore opere translata, sed 
turn primum a scriptore dicta videantur* Quod si autent 
jam tunc scriptus erat Areopagicicus, quid tandem causae, 
esse poterat cur hanc. tantae praestantiae orationem, quae 
cfivilis prudentiae laudem adeo sibi vindicaret, ne semel quidem 
nominatim memoraret Isocrates, neque quae in ei sapierttis- 
sime coram Areopagi Judicibus disputaverac, itidemaut nulla 
aut lev! mutatione ex ea referrct? Nibil profecco magi* 
ab lsocratis ingenio et consilio lllius, qua se ab ad versa- 
riorum calumniis liberare scudebat, orationia abhorrere vi- 
detur, quam ietud dc suo opere silentium. Contra si ali­
quot annis post ilium composlcus censeatur Areopagicicus, 
baud postremuni locum ilia tenebic inter πλιίστους illol 
λύγονς suos quos Capp. XXIV et XXXU. memorat· 
Ne dicam de argumento ejusque tractandl inodo univer­
se ita compar&tis ut quo provectiore aetatc fc rip fed t 
Isocrates , eo seni venerabiii et sapicntiae iaude cla* 
rissimo dignlora videantur. Ac ne quis de tanta senec* 
lute eollicitus sit, novimus postea duplo minimum Ion- 
< , I  β'Οΐ
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giorem orationem Panathenaicam ab eo cdnscriptara 
esse, quam nonagesimo quarto aeratis anno sese * scri- 
bere aggressnm esse , absolvisse nonagesimo septimo ip* 
se fatetur pag, 933, B. et 289 9 C. Ut merito dixeric 
Cicero de Senect. 5 : Est ctiam quiete et pure- et ele­
gant er actae aetatis placida et lenis senectus. Qualem'
accepimui Platonis, qui uno et octogesimo anno scribens 
vtortuui est. Qualem hocratis\ qui eum librum, qui Pa· 
nathenaicus inscribitur, quarto et nonagesimoanno scrip- 
stsse dicitur, vixitque quinquennium postea; Quo loco a 
Cicerone positum ‘esse scripsisse se dicit, quod et in uno 
Cod· Palatino repertum fuic, comparato Isocrate p.288, E'· 
existimat Valckenaerius in Diatr. Euripidea, C. XXIII* 
P* 255, A.

Atque’ haec de Oratione universe dicta sufBciantr quae' 
ad rectiorem singulorum intelligentiam ut aliquid collatura; 
sint, spero. Sequacur jam ipsa Annotatio ad singula*dein* 
c'eps Capita.
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C A P .  I.

ΙΪβ λ λ ο δ $  ύμων όΐμχι Φχυμάζειν9 ηντινώ ποτέ γνώμην 
%χων, περΊ σωτηρίχς τϊ)ν πρ6ςο$ον Ιποιησάμην· Quae hoc 
et sequent! Cap. usque ad verba hrl r l χείρον εΗιτμένχς 
μετχπίπτειν continentur, omnia in exemplum συνΰέσεωζ 
γλχφυρ&ς κχϊ άνόηρας retulic Dionysius Halicarn. περϊ 
σνν$· Ινομ. ρ. sy· I. 7 — ^4· euo ipsius judicio subjecco 
L 24— 40·. Notecur indicacivus Ιποιησάμην* cujus loco 
Latinitas postulat subjunctivum:JI/«//(?i ego vest rum mirari 
puto, quo tandem consilio hue accesserim Sic saepe Graecl 
indicativo utuntur, cujus generis multa notavit Mnthfae 
Gramm· Gr. 507· Similis construccio» est ap. Antiphon· 
tem Or# I· ρ. 16* ΰχυμάζω ¥  εγωγε xccl του χϊελφοΰ, ην 
τ*νά ποτέ γνώμην 'εχων ΖντίΙιχος χχύέστηκε πρίς Ιμέ· 
Xenoph. Mem· Socr· I» 1 ,  ι :  θαύμασα τίσι Ιηποτε' λ ί ·  
γοις — 'έπεισχν· Cf. et initium ProoemU Theophrascei in 
Charact· Mor. Solent nonnumquam Orotores in orationis 
principio auditorum admirationi occurrere. Sic nogter Ora· 
tionem ad Philippum ita incipit: Mi) όχύμάσης Z Φίλιππε 9 
iiSn  του λόγου ποιήσομχι τί)ν χρχην κ· τ· λ· Archidamus 
hoc modo exorditurs μ1σως τινϊς υμών· όχυμάζουσιν * Ζτι 
κ· τ· λ · -«■ · *Ηντινχ γνώμην ’εχων* quo consilio ♦ quid mihl 
in mentem venerit, quae sit comilii mei ratio, quae res me 
mover i t * ut cath utirecte cepit Wotfius. Consilium autem 
Oratoris quale fuerici supra vidimus in intrud· pag; 52· et

1 a seq.



<eq. Verba igitur χερ) αρτηρίας 9 sell· της πόλεως9 de 
tuenda civ it at is salute , quod et per se facile intelligi- 
tur, non ad baec sed ad sequentia τν,ν πρόςοδον szoiwdm 
μνν pertinent, — Vocabulum πρόςοίον Budaeus Comm. L. 
Gr, Ed, Paris, ap. Rob. Sieph. 1548. pag. 125, minus 
recte ait significare conventum et concilium , quasi eCvo$ov9 
orurjyvpiv* allatis locis Isocrateis; quam incerpretationem 
probavit H. Stephnnus in Thes. E. Gr. et expressit Wolfius 
vertens: muitos ego vest rum inirari puto , quidnam in men* 
tern mi hi veniat, ut in diet 0 eoncilio providendum esse mo* 
tieam nc quid RespuhU detriments capiat· Rectius idem 
In Annor. explicuit surgere vel pro dire ad dicendam senten· 
tiam : vertitque in fine Orat, verba ryv ts ττρόςο̂ ον eyront· 
σάμν,ν Keii τούς λόγους εϊρηκα τούτους9 ea de causa et hue 
accessl et hanc or at ion em habuu Est enim τρ6ςο$ος adit us 
ad senatum, vel ad populum, b. I. ad Areopagicas, uci 
optime docuit Valesius Emendatt. IV , 9. vindicavitque 
Doricam formara WMev in Psephismate Byzamiorum apud 
pemosth. pro Cor. p. 256, R . Ed. IVIin- V. I. p. 273. 
eoque sensu legitur in Fragmento Dionis Cassii p.922, D·. 
Ed. Leuncl. Πρόςοϊον aiuem yroietô ut nihil aliud est quam 
jτροςιένζί, quod firequentius dicitur creep tevxs, πχρέρ%ε<τ0Μ9 
de oratore in concionem populi vel apud judices prodeunte 
ad verba facietida· Cujusmodi periphrases infinitivi %oiti~ 
clcu cum snbstantivo frequent^simae sunt apud Graecos. 
$>ic Cap. V. rbv λόγον ποίεΊΛα,ι, et XXIV, τούς λόγους 
ποιείσόχι simplicicer denotat λέγειν oicere, uti Latine dici- 
tur verba facere. * Similiter οργν,ν ποινσάμείος pro οργισόείς 
dixit Herodotus III, 25, ubi vid. Valqkenaerius: idem VIII, 
ΙΟ* frcrocreipeev α,υτέων yrotfoetcb&i pro οοποπειρασ.όΜ ctiyiu*, 
Ubi nocavit Wesselingius, Quin ipsum πρόςοίον ποιείσόάί- 

:exstat apud eum V II, aa^: Ζέρξκς ϊ ϊ  §ς αγοράς %ου μά* 
xtotepw χρόνον b o le ro > pro quo mox dicitur:.

*8 Α Ν Ν Ο Τ Α Τ Ι Ο .
V
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H τε $>}' βάρβαροί ot ΊομφΊ Εέρξεχ προςηίσαν; eademq'ue 
rati one sequitur: κχΊ ol αμφ) Λεωνίδαν "Ελληνες, ως ri}v 
in) ficcvdra εξοδον ποιεύμενοι, i· e. εξάντες· Piara collcgic 
Matthiae Gramm. Gr. 413, Obs. 5/ Aliud vero esc C. V· 
τ$ν ζρίςοίον απεγραφάμην, quod monemibus Woltio et 
Budaeo U c. p. 585. recte verticur denunciavi me accessu- 
rum esse, illustraturque animadversione Coraji ad C» I· 
etsi et hie minus recte alterum τ >*v πρ. ποιεΊσϊαι cum,eo 
conferat: eY»f &v τούτο, inquit, ημέραν τάσσειν, lv $ 
*ων ρητίρων Έκαστος , πολλών οντων, εμε\·
λ ε  πρ^ς τ»)ν βονλ^ν μ τ^ν δήμον.

’Αλλ* οδ π λείους μέν τράρεις η διακοσίχς χεκτημέν*ΐς* 
εϊρηνην δέ κα) τα περ) τ^ν χωράν άγουσας, καί των κατδο 
ϊάλατταν άρχονσης· Pacera iuteJligi tempore belli Pho« 
ccnsis a Philtppo Macedone Atheniensibus oblatam ab usque 
acceptam, nec non earn quae bellum istud proxime conse* 
cuts est, supra in Introduction ex variis indiciis efficere 
studuimus· Quibus et nunc addantur, quae de civitatis 
potentia navali bocloco refert Isocrates, quaeque eo tempore 
sic fere sese babuisse videmur. Etenim paulo ante pug* 

Jiatn Chaeronensem, quod tempus haud ita longe inde ab· 
fuie, classem ducentarum navium in mare deducendam esse 
decreto snneivit Senatus Populusque Atheniensis, auctore 
Demosthene, qul rem narrat dc Corona T. I· p. 308, 
ipsumquc decretum a se conditum affert· Hmc pa- 
te t , qua ratione did possinc maris imperium tenuis· 
se. De numero triremium, trecentas plerumque eos ha. 
buisse, docuit Meursius de. Fortuna Athenarum, C. VII. 

. ubi et plura de militia terrestri reditibusque civitatis colie· 

.git· Vid. et Lcct. Att. I ,  1. p. 7 et 8. Quantum rei 
navalis peritia, opibus, ac potentia rcliquis Graecis pme· 
stiterint Atbcnienses, restacur- Archidamus Lacedaemonius 
spud Thucydidem 1 , 80, eos vocans ανδρας, ol γην r#

I 9

^5

i



70 A N N O T A T I O N

ix k f  ίχο υσ ι, καί προσέτι ΐχλάσ'σηξ εμπειρότατοι έ ισ ΐ*, 
*α ϊ το7ς άλλοις &πχσιν 'άριστα έξηρτυντχι ·, πλούτω τ ε  
*¥ιω κχ"ι δημοσία, κχϊ νχυσΐ και Ίπποις και ’όχλω, (ίσος 
συκ εν άλλα ενί γε χωρία *Ελληνικά Ιστίν * 'έτι δέ χαϊ ξνμ» 
μάχονς πολλούς φόρου υποτελείς εχουσι· — Ceterum notis- 
firoa dictTo est ειρηνην άγειν, proprie pacem agere , i. e· in 
pace degere, v tv e re , pace f r u i , frequens et apud alios et 
apud Jsocratem, infra C.XX. m Paneg. p.77, A. Cf. Slui· 
ten Lectt. Andoc. p. 209. In Or. de Pace p^culiariter 
den oca t pacem center v a r e , comtantcr pact studere p. 164, 
B : ηγούμαι δ£ δε7ν ημάς ου μόνον ψηφισχμένους την ειρηνην 
'ia της εκκλησίας άπελόέιν, άλλά και βουλευσαμένους %πως 
αξωμεν αυτήν, και μη ποιησωμεν οπερ ειωόχμεν, ολίγον 
%ρόνον διαλιπόντες πάλιν είς τάς αντας χχτχστησωμεόα 
•ταραχάς» μνΧ άναβολ^ν άλλ* απαλλαγήν εύρησωμέν τινχ 
•των χαζών των παρόντων· In Orat. vero de Permnt. nbi 
eadem repetunrur, p. 333, C. pro άξωμεν legitnr εξομεν 
quod cum άξομεν commutari voluit H. Royaards in Diatribe 
de Emendandis piurimis Vett. Script· Graecorum locis, Traj* 
* 7 7 5 » Ρ·5 5 · Ibidem pro reliquis conjunctivis indicativi ex· 
itant ποιί,σομεν, χαταστησ'ομεόα, ευρέσομεν· Fortasse rectins· 

Έτοίμως — βοηβησοντας· Est haec omnino vera lectio, 
non ετοίμους, quod, uc recte monet Wolfius in Castig. 
postnlaret ir.linitivum βοηόησειν, βοη$ε7ν, βοηϊησχι· Sic in 
Or. de Pace p. 186, D : πολλούς εξομεν τούς ετοίμως συν» 
ιτγωνιζομένους ημ7ν, quem locum respicere videcur in Or· 
de Pennucat. p, 34I, A : άλλα και πολλούς εξομεν τούς 
Βτοίμως χαί προΜμως συνχγωνιζομένους ημ7ν· Und& recce 
nostro loco Ετοίμως probat Royaards in Diatr. laud. p. 61· 
Neque statni potest ετοίμους positum esse pro δτοίμνξ* 
adjectivum pro adverbio. Videtur quidem άσμένους sic 
positum esse pro άσμένως, * apud Thucyd. VII, 73, 84· 
wd borum locorom alia ratio esu. ,

- T *
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♦ *Γάς συντάξεις υποτελούντας· Solennis dictis συντάξεις 
ίποτελειν, trtbuta pendere, occuriic et de Pace p. 166 , D* 
Idem est συντάξεις ΙιΙόναι ibid. p. 165 , A. Συντάξεφ 
autem Atticos per eupbemismum dixisse pro φόρους, quaes 
vox occurrit in Laud# Hel#,p. 213, C. et cum ilia con· 
jungitur in Panath. p· 256, E. notissimum est. Cf. Har- 
pocr# in voce. Egregia hac de re habet Corajus, omissa 
tamen insigni PIntarchi loco in Solone pag. 86, Cs & $’ cZv 
cl νεωτεροι τούς ’Αθηναίους λίγουσιν τάςτων πραγμάτων* 
ϊυσχερείάς ονόμασι χρνστοίς καό φιλανθρώποις ίπικαλύπ^ 
τοντας , άστείως · ύποκορίζεσύαι, τάς μέν πόρνας εταίρας i 
τούς 2 % φόρους συντάξεις* φυλακάς τάς φρουράς Το$ν 
πόλεων* ο'ίκημα 1% τό Ιεσμωτήριον καλουντας, πρώτον 
Ζόλωνος %ν (ως *έοικε ) σόφισμα* τ%ν των χρεών άποκν* 
π%ν σεισάχθειαν Ινομάσαντος· *

C A P * ·  I I.
r  t ■ · , · .  , i

Α'ίτιον τούτων ϊστϊν, κ. τ· λ. Tib# Hemsterhuslue In 
marg. Isocfatis, qui in Bibliotheca Academine nostrae ser- 

vatur, hnec notavlt: ,, Theopompus iv τ% ΙνΙεκάτχ των 
■** περ) Φιλίππου baec Isocratea de verbo ad verbum transf- 
,, scripsir. Porphyriue ap. Eusebium Praep# Euang. Xv 
99 P# 464 , C · '
4 OtStv αϊτό καθ’ αυτό παραγίγνεται το7ς άνΰρωποις. Nihil 
ipsum per $e accidit, adest hontinihui· Sensus est s nullum 
est bonum quod solum et sejunctum ab omni malo homi· 
nibus adslt 5 nullum contra malum quod sejunctum a bond 
ex si fit at# Similis sententio est in Archidamo p# 126, B: οδ· 
ilv  γάρ των *όντων $στΊν άποτόμως ούτε κακόν ούτ* άγαθόν· 
Do dictione αυτό καθ' αυτό, soidm, non cum aliis rebut 
'comniitum * vid. Hoogeveenius ad Vlgerum de Idiot# IV, /· 
p# 170* Sic spud Platouem in Phaedone. p# 14* Ed. Wyt-

,tcnk
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Ι χ & ς  ε χ ο ν σ * , xad οτροσίτί Λ χ λ ά α α ν ς  ε μ τ ε ιρ ίτ α τ ο ί ε ΐ τ ϊ *  

meu το7ς ί λ λ ύ ί ς  Ζ τ ζ α ν  χρ /σ τχ  ε ζ ίρ τ υ ν τ χ ι  <* τλδΙ/Γβ τ ε  

icim xxi Ζ ν μ ϊσ ίφ , χχ$ yxvc? %χ» Ί τ χ α ς  xxi ο χ λ α ,  Ζοος 
• ν χ  εν  χ ΛΛ*9 « ί  7 f  Ζ ^ Υ *  ' Ε λ λ ^ κ »  ϊσ τ ίψ  · ^  u u  | v f t ·

μ & χ ο ν ς  τ:>Λ5νς (pipcv ύπ&τελεΤς ε χ ι ν ν *  — Ceterum nods* 
®©* oict o eFt aystv9 propne pacem agere9 i. e· in
pace degere, vivere, pxc* /rw , freqcens ec spud alios et 
■ pud Jsocratem , infra C.XX. in Paneg. p.77, A .. Cf.Slui· 
ten Lecrt. Aodoc. p. 209. Io Or. de Pace peculiariter 
denote t patent contcrrare, const ant er pact studere p. 164» 
® 2 χ γ & μ χ ί  2f7y vpiz? cv ftSvsy ψιιΦ ιο χ μ έ η ν ς  tjjv clpy.wjv

w  t ? ;  ε κ χ λ ν ,ε ίχ ς  ζχε?>ίε7ν  9 α λ λ χ  xxi β ίυ λ εν ο χ μ ε ν ο υ ς  f a  α ς  

χ ξ α μ ε ν  λ Ι τψ4 y ,  xaw ftiy x  a r c u  μεν Ζχερ ε ΐά ίχ μ ε ν  ,  ο λ ίγ ο ν  

ZCfSvsv 2ixAs τίντες χ£λχν είς τχς χντχς χχτχχτνιιταμ&χ 
ψχρχχ£ς, μχί* χνχβολγ» Ι λ λ ’ Λτιλ^αχί» εν pica μεν νηχ 
*εκν χχχϋν τ£ν χχρίνταν· Ιο Orau vero de Permur. ubi 
eadem repetnrrur, p. 333, C . pro χξαμεν Jegitur εξομεν 
^ood cum χξομεν commutari voluit H. Royaards in Diatribe 
deEmendandis pitmans Vett. Script. Graecoram loris, Traj* 
I775 * p. 55* Ibidem pro reliquis coujonctivis iodicaavi ex· 
Kent χνιίεομεν, χχτχχττοίμεϊχ* είρίεζμεν· Fortasse recaus.

* E tc  ίμας — βον^,αοντχς· Est bsec omnino vera lectio , 
non ίτείμονς, quod, ut recte monet Wolfiug in Cascg. 
postnlsret irfinirivum βοτΜσειν9 βζ*Μ7ν$ ficr^oxs» Sic m 
Or· de Pace p. 186. D . χολλοϊς εζεμεν « ί ;  ετείμας cw · 
tcytevιζομενονς νμ7ν , quem locum respicere videtur in Or· 
de Permutat. p, 341, A : άλλχ xxi srsAAcS* έξ^ατν 
fa t (μας xxi χρείυμας οννχγανίζεμένονς γμ7ν· Unde recte 
nostro \oco ετείμας probac Royaards in Diatr, laud. p. 61. 
fieqne statin potest ετοίμους positum esse pro intpmiv 
adjectivum pro adverbio. Videtur quidem £ομένονς sic 
positum esse pro ίσμίνχς, apud Tbucyd. V II, 73, 84· 
sed borom locorum alia ratio esu. n -
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Α Ν  Ν  Ο Τ  Α- τ  Γ Ο. 3*:

» συντάξεις ύποτελοϋντχς· Solennis dictie συντάξεις 
ύποτελεΐν* tributa pendere, occunit et de Pace p. i66;.D*. 
Idem est συντάξεις διδόνχι ibid. p. X65, A. Χυντάξεφ 
aotem Atticos per eupliemismum dixisse pro φόρους, quae 
vox occurrit in Laud. Hel.,p. 213, C. et cum ilia con· 
jungitur in Panath. p. a$6, E. notissimum est. Cf. Har- 
pocr. in voce. Egregia hac de re habet Coraj us, omissa 
tamen insigni Plutarchi loco in Solone pag. 86, C : & ¥  ουΦ 
cl νεάτεροι τούς ’Αθηναίους λέγουσιν τ&ς>των πραγμάτων 
δυσχερειχς Ινόμασι χρνστοις καΊ φιλανθρώποις επικαλύπ» 
τοντας, άστείως ύποκορίζεσθαι, σας μϊν πόρνχς εταίρας ψ 
τους ££ φόρους συντάξεις* φυλακάς δ$ τάς φρουράς ταυ 
πόλεων, οΊκημα δ$ τό δεσμωτηρίου καλού ντ ας* πρώτον 
Χόλωνες Jy (ως 'έοιχε ) σόφισμα, τ$ν των χρεών άποκν· 
π^ν σεισάχθειαν ονομάσαντος·
• · · , . I

C A Ρ*. I I *
·» * · ' .

ΑΊτιον 22 τούτων 2στ7ν, χ • τ· λ· Tib. Hemsterhuslus in 
inarg. Isocfatis, qui in Bibliotheca Academiae nostrae set* 
vatur, haec notavit: ,, Theopompus h  τγ Ινδεχάτχ των 
j, περ) Φιλίππου haec Isocracea de verbo ad verbum transf- 
99 scripsir. Porphyrius ap. Eusebium Praep. Euang. &  

1» P· 4 ^ 4  > C· '
* Ού£έν χυτό καθ’ αυτί παραγίγνεται τοίς άνθ ρώποις, Nihil 
ipsum per se accidit, adest homitiibus· Sensus est: nullum 
est bonum quod solum et sejunctum ab omni malo hotnf· 
nlbus adelt: nullum contra malum quod sejunctum a bond 
exslstat. Similis sententia est in Archidamo p. 126, B: eft· 
iiv yap των Ίντων ΙστΙν αποτόμως ούτε κακόν ούτ άγαθόν· 
De dictione αυτό καθ’ αυτό, soltom, non cum aiiis rebus 
'cotnmiuum, vid. Hoogeveenius ad Vigerum de Idiot. IV, 7.

' p. 170. Sic spud Platonem in Phaedone. p. 14. Ed. Wyt-
.tenh.
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tenb. Iliad dicitur esse mori χωρίς μϊν kzb της $νχ$4 
άπαλλαγεν αύτο χχό' αύτο τδ σώμα- γεγονένχι, seorsim α& 
ammo liber at um solum esse corpus· Plutarch, in Cicer·
p. 88α , E : αυτϊς xxS’ εαυτόν εζεπλευσε solus navigavit· 
Vid. et Xenoph: Mem. S. I l l ,  5. %. 4· et 11. 14» §. a# - 
. * Α λ λ h  συντέταχτζι xzi συνακολουθεί — μετρητής· 
Duo priora vocabula sejungenda videntur a reliquis ,· 
pc ex anrecedencibus subintelligatur τχαγχθχ xzi res kxkcl*’ 
Conjunct a-sunt bona cum. malis* ha conseat opposicio an­
tecedent! um ούΐεν χυτό xal·' αυτό· Jam quae universe de 
omni bonarum ac malorum genere dicta erant, exemplo 
illustrat: xai συνακολουθεί χ· τ· λ. Et sic verbi causa, 
ut rem disunctius exponam: xxi h. 1. explicandi vim babeti 
συνακολουθεί χ. τ ·  Λ. consequumur divitias et potentias 
iusania et postea insolentia, indigentiam veto et humilitatem 
temperantia et moderatio. Nocanda est oppositio verborunr 
%λούτοι ™ ενίειαι* δννζστείαι —. τχπεινότητες9 ανοια 
σωφροσύνη · ακολασία — μετριότης * divitiae mm pauper· 
tasy imperia — humiiitas, i. e. eorum conditio qui aliis 
subjecti sunt', amentia — prudentia, insolentia — mode· 
ratio* De divitiarum-vdamno vid. et ad Demon.p. 3,«B. 
.et comparetur elegans locus Luciani in Timone T. 1. p. 141s 
Ubi Plutus dicit έττειίάν τις χνχπετάσζς tijv θύρχν εις$έ· 
χετχί με> συ μζχρεισ έρχεται μετ' εμού λαΐών 6 τύφος χχ) 

\η 'άνοια' quem lauuat Willeius ed Galeni Prorrept. p. 8o· 
De moderatione cum inopia conjuncta ad Nicocl. p. ai., 

,B : at yap μετριότητες , iuquir, μάλλον Jy τχ7ς εναείζις 
, ΐ  ταϊς ύττερβολζις Ισχύουσιν Ne forte quem qfFendatrg 
hvota h. I. opp -ni r$v σωφροσύνην cum haec soleat.signi- 

. ficare temperantiam, sciat, si etymologiam spectes, recte 
: alteram alteri opponi: esc enim avoia absentia mentis, σω· 
αφροσύνη sanitas mentis9 ex σόος salvus et φρ$ν mens· . Si- 
. tuiluer ap. Xenoph· Mem· S· I ,  3 * 9 ,  opponuntur«el σ%·



/

φρονιχοΐ το7ς άνοητοις ex emendatione Schutzii, qui ill' 
Append# Obss. p· 185. recce monec σωφρονικϊν proprie 
denotare hominem sanae mentis, άνύητον insanufn ac de* 
tnentem· Eadem oppositionis ratio esse videcur in loco
Isocracis de Pace p.176, A; τοσοΰτον Styvsyxuv lovoiep 
πάντων άνύρώπων, ΰστε τονς μΖν ’άλλονζ ωϊ συμφορωί σνστέλ* 
λονσι κ&ϊ ποίουσ* σωφρονεστέρονς,  εχε7νοι $9 ού$9 
τούτων επαιϊεύύησχν· Similiter cerce Socrates ap. Xenoph· 
Mem· I ,  1 ,  16» σωφροσύνην opponic μωνί$9· ad quem 
locum Scbneiderus similem Piatonis afFerc ex Alcib. II: τ ΐ 
μαίνεσΰαι Tcpcc ύπεν&ντίον σοι $οχε7 τρ σωφροσύνή· Isocra* 
tes τούς άνοστους το7ς φρονίμοις opposuic in Nicoci. ρ· a8, 
Α : τους ίνοητοτέρους το7ς φρονιμωτέροις et τ%ν &vot#v 
r% heevoici ad Nicoci· ρ. ΐγ 9 D : et Panath. ρ· c8o, D· 
Aliter, et , si usum loquendi spectes, accuratius fortasse 
Aristot· . Rhet. I ,  9 ,  ία. σωφροσύνην opponit &κολασί<ρ9 
et II, 23, a. Tb σωφρονε7ν τΰ άκολωστωίνειν* Nostro 
autem loco άκολασίβ'cum kvoiu. ita conjungitur, uc ex 
hac illam oriri significetur. Hinc ’άνοια non ita accipienda 
esc ac si divices sana mente careant, sed hoc sibi vult Iso­
crates eos sana ' mente. non uti, temere et inconsiderate 
agere: σωφροσύνη indicat pauperes et htimlli loco positoa 
prudenter agere, i· e· cum sana mente, adhibico consilio 
et cogitate. Sensus itaque totius loci hue fere redic: si 
qui divites et potentes sunt, hi in mu divitiarum et pote­
st at is suae non utuntur rati one, sed temere agunt, undi 
fit ut in lasciviatn sive intemper anti am incidant: qui autem 
in inopia et humili loco versantttr, hi eo ipso coguntur 
parvulis, quas hahent, opihus9 rat tone et prudenter uti % 
neque elatius et superbius sese gerere, unde fit ut tint 
μέτριοι, ut modum et mediocritatem in omnibus rebut 
servent· . >■ ** 4

Πojipuv fat τις ϊέζχιτο των μερίδων τούτην τ* τ. β· κ,
, Κ utram

ΐ
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tttrant sortem quit optet suit liberis reltnquere, 2* e# UtrnrB 
πλούτους scect δυναστείας, an vero ίνδείας καί ταπεινότ^ 
τχς· Δέχεσαι h. 1. esc .velle, optare, de qua sigmfica· 
tione vid. Budaeus Comm. L. Gr# o. 89a ec seq· Sic in 
Archid. p. 130, A: fiv tvpfTv δεξαιντο μάλλον fi tete

^%6ντων άφελίσόαι* Ne tnventre qutdem mallent$ 
quam possesseribus tua auferrc, De Pace p. 177 , D: si 
ίεζαίμεό' hv * ·  τοιαντα πάσχουσαν τήν πδλιν imbs7v· In' 
Euag. p. 195» C: ουδε'ις γάρ εστιν οϋτω ράόυμος, Ζςτις 
ttv δέζαιτο παρά των προγόνων τήν άρχ^ν τχύτην παραλα· 
βε7ν μάλλον, yt κτν,σά μένος όσίως — τοίς παισΊ το7ς εαυτόν 
χαταλιπε7ν* Repudianda ergo Wolfii conjecture ευξαιτο· 
In Nicocl. p,2 9 , E , ad verba: καίτοι τίς ούχ αν'ε’ύξαΐ'T9 

9 ων εΖ φρονούντων τοιαύτης πολιτείας μετέχειν , L. G· 
Valcken. in morg· e Mss. notavit δέξαιτο, ec in proximo 
cntecedentibus }jj pro εϊ δε7· Quo Cod. V, Cl. usus sit 
Igroro, nam in LB. vetus lectio exstm ευξαιτο»

*E* μεν τής φαυλοτέρας ~ in) rb βέλτιον επίδιδούσας· 
Varia ratione verbum Ιπιδίδωμι construltur: ve! cum επϊ, uc 
nostro loco ec ap. Xenoph. Oecon. p 826, C. et Isocr. de- 
?ace p. 164,0. vel cum εις, ibid, p.163,B. vel cum πρΊς, 
ad Nicocl. p.33, B : Paneg. p. 62, B : de Pace p. 17a, A· 
Praecedit εκ τινίς, alicujut ret opera , per a liquid, nostro 
loco ec ad Nicocl-; p. 20, A. item διά τινός ad Dem. p. 4, 
C s εγω cot πειράσομαι συντόμως ύποόέσδαι* δι Sv αν μοω 
$οχοίης επιτηδευμάτων πλευστόν πρΰς άρε την έπιδουναι·
C f, Morus in Ind. paneg.

Λαμβάνει τάς μεταβολές, accipiunt mutationes9 ΐ. β·<
t

xnutacionibus subjects, obnoxia sunt, eas paduncur,’ mu- 
tantur. Sic in Panath, p, 256, D : fy τε των συμμάχων 
tuvoia ταχέος ληψομένη μεταβολήν·* Sic eciam dicicur λαμ* 
βάνειν μετάσταση in Archid» p. 1341 A.

* . r « V
CAP. IU.
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€Κμέΐς τε yhp · ·  Ιπρμτεύσαμεν των <Ελλήναν· Notan· 
da est bn jus loci similitudo cum alio de Pace , ubi de 
Atbenieusibus et Lacedaemoniis coniunctim dicit p. 18a ,  
E : σκέφεσόε, τ ί το ποιήσαν έστι τα πόλεε ταυτα 9 λέγω Si 
τήνήμετέραν καί τήν Λακεδαιμονίων* εκ ταπεινών μέν πραγ· 
μότωνεκατέραν ορμηόε7σαν * Άρζαι των'Ελλήνων* επεϊδ' &W* 
ντέρβλητον τήν δύναμιν ελαβον, περί Ανδραποδισμού κινδυνευ* 
σαι» Sertnonem esse de bello Persico altero, a Xerxe Graeciae 
illato , maoifestum esc· Eo autem vircuce et consilio Themi- 
etoclis felicirer composito, Principatus Graeciae, quamquam 
repugnantibus Lacedaemoniis, Atheniensibus delatus ests 
quod h. J· significat Isocrates verbis έπρωτεύσαμεν των ‘Ελ· 
λήνων»cujus loco Cap, Vl.Iegimus παρ' εκόντεν των 'Ελλή·  
νων τήν ηγεμονίαν 'έλαβον, scil. majores nostri. In Paneg. p* 
<55» Β· seu.Cap.XXs ευθύς μ%ν των Αριστείων ήζιωθησαν, ον 
πολλφ S' ύστερον τής 6αλάττης τήν Αρχήν 'έλαβον% δόντωνμέν 
των Άλλων 'Ελλήνων · ουκ αμφισβητούνταν δ$ των νυν ή μ ας 
ΆφχιρεΤσύαι ζητούνταν, ubi vid· Morus, ct ab eo laudacus 
Thucydides I, 95. Similicudinis causa apponanturloca de Pace 
p. 165, B: έκ Si του δικαίαν τήν πόλιν παρέχειν καί βοη· 
6ε7ν το7ς ίδικουμένοις* κα) μή των Ιολλοτρίων έπιόυμε7ν, παρΨ 
Σκόντων των *Ελλήνων τήν ηγεμονίαν έλάβομεν* et ρ# ιόΒ, 
Α : κακε7νοι ( i. e, majores nostri in bello Persico) Ιλευ* 
όερουντες τας πόλεις τας 'Ελληνίδας και βοηόουντες αυταϊς 
τής ηγεμονίας ήζιωόκσαν· Addatur Lycurgus adv, Leocr·
p .14 5 , qui de victoriis Marathonia et Salamlnia locucus,

/

τοιγαροuv, inquit, τοιαύταις χρωμενοι γνωμαις* έννενιίκοντερ 
μεν 'έτη των 'Ελλήνων ηγεμόνες κατέστησαν , Φοινίκην Si 
Και Κιλικίαν έ πόρθησαν* έπ Εύρυμέδοντι Si καί ναυμαχούν* 
Τρς καΊ πεζομκχονντες ένίκησαν* έκατόν ίέ  τριήρεις τΰν

Κ a β»ρ
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βαρβάρων αιχμαλώτους Σλάβον $ Ζπασαν δέ τήν ’Ασίαν \χ ~  
χως ποιοΰντες χατ έπλευσαν, Quo loco notetur exquisita 
eiguificatio verbi κατχπλέειν cdntinua navigatiove infestare, 
pQpulari, quo seusu de pedestribus copiis frequentissimum 
esc κχταόέειν· De pugna Marathonia dicit p. 166 , eos των 
μεν ‘Ελλήνων προστάτας9 των δέ βαρβάραν δεσπότας law· 
τους κχόεστηκένχι· Denique meocio facienda est loci-Iso· 
cratei in parte recens edita Orationis περϊ άντιδόσεως9 Ed. 
Orellii p. ioS: επ"ι δ% τούτα Θεμιστοκλής ήγεμ&ν iv τω 
πολέμα τω περσικά γενό μένος 9 σνμβουλεύσας το7ς. προγό* 
νοις %μαν εκλιπε7ν τήν πόλιν (ο τίς ίίν οίόςτ . Ιγένετο πεί· 
σαι μή πολύ τω λόγω διενεγχών; )  εϊς τούτ αυτών τά 
πράγματα προήγαγεν9 3»στ ολίγας ημέρας ανάστατοι γενό· 
μεν οι, πολύν χρόνον■ δεσπότχι των* ‘Ελλήνων κατέστησαν· 
Lumdemque Themiscoclem respicit ρ. 113. ubi τήν πάλιν 
ait $ιά φρόνησιν ενός άνδρος εύδαιμονεστάτην και μεγίστην 
Των ‘Ελληνικών πόλεων γενομένην· Cf· et ρ. 1$0· <
·' ’Αναστάτου μεν τής πολεως «■» γενομένης· E versa9 
ν ait at a  urbe a  barb aril. Et de ipsa urbe9 et de tota 
regione, et de incolis usurpatur vox ανάστατος. Vid. Pa­
neg. p, di , A : Nicocl. p. 3 1 , C :  Paneg. p. 48., A : ad 
Philipp, p. 97, A. Budaeus Comm. p. 47a. Morns in 
Indice ad Paneg. De familiis ab aduiatoribus pessumdatis 00 
currit de Pace p. 159, ,C: συνειδότες πολλούς και μεγάλους 
βίκους ύπ'ό των κολακευόντων άναστάτους γεγεννι μένους· 
Elegamer Lycurgus adv. Leocr. ostendit civitatum ανάστα* 
αν proprie esse earum mortem usus etiam exemplo Ache· 
n?tum et Trojae, p. 138 et 139, ,

’ Προςέχειν τον νουν το7ς πραγμασιν· D?ci etiam eliiptice 
potuissit προςέχειν το7ς πράγμχσι· Sed illud magis Atti· 
cum est, et frequentius, praesertim apud Oratores. Vid. 
Thomas Mag. voce προςέχω, ibique Sallier. Exemplis 
.ab ep allatis, in quibus ellipsis obiinet, addatur Isocr- in

Pa* .

X
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Panatb. ρ ·* 6 ι,  D : μάλλον τούτα προςε7χον, 5 το7ς %λ* 
λοις, Ζπως κ. τ· λ. * *

*Ej άννκ ρ̂βλίίτον ■ · Ιξανδραποδισόηναι· Referenda 
ad acceptam cladera ad Aegospotamos ec captas a -Ly· 
sandro Athenas. Nam ec in ipsa urbis obsidione Athenieni 
ses pucabanc se in servitutem redactum iri, ut est ap. Xê  ' 
noph. Hist. Gr. II. p. 459, C. et ne hoc fierec, sola La- 
cedaemoniorum benevolentia effecit, qui cum Corincbii y 
Thebani, aliiqtie Graeci suaderent Athenas evertere,-nolle 
eese Graecam civitatera servitute opprimere dixerunt. yid · 
idem p. 460, B. de Thebanis etiam VI.'p. 609,' D, ec 611, 
E . - Ad hanc Lacedaemoniorum clementiam spectanc etiam 
loca Isocratis de Pace p. 174, D: 'ώστε παρά μικρόν ελ$ε7ύ 
έξανδραποδισόηναι την πόλιν, εϊ μ% Λακεδαιμονίων των εξ 
ίορχης πολεμούντων ευνουστέρων ίτνχομεν, $ των πρότερον 
ημ7ν συμμάχων οντων' item ρ. ι8ο, D : ημε7ς τεγάρ μισηόέντες 
υπ'ό των συμμάχων, καί περ\ ανδραποδισμού κίνδυνε ύσχντες » ' 
υπΌ Λακεδαιμονίων &σώόημεν* adv. Callimachum ρ .37^? Ε · 
κχταπολεμηόέντες ίπϊ το7ς Ιχόρο7ς γενόμβνοι , · πολλών 
έπιόυμησάντων διαφόε7ραι rijv πόλιν9 ε)ς όρκους 'καί συν%η* 
κας κατεφύγομεν > ας εϊ οΐ Λακεδαιμόνιοι τολμωεν παραβαί· 
νειν9 ‘σφίδρα έκαστος υμών άγανακτησειε·*! In primis per· 
apicuus locus est in Platafco, ubi Atheniensesita nlloquuntur 
Plataeenses p. 302 , C : ου δυςτυχησάντων υμών μόνοι t  Θη· 
βχ7ΰΐ) των συμμάχων εύεντο τ»}ν φηφον,'ώς χρ% τήν τε 
πόλιν εξανδραποδισόηναι 9 καΊ την χώραν άνε7ναιμηλόβοτον 9 

*%σπερ. τ'ό Κρισκ7ον πεδίον; ώστ εΐ Λακεδαιμόνιοι τ»)ν αύτ^ν 
’εσχον γνώμην Θηβαίοις9 ούδέν tiv Ικώλυεν υμάς, τούς-ίίπασε 
το7ς Έλλησιν αίτιους της σωτηρίας γενομένους? αυτοΰς vsrb 
ϊών ‘Ελλήνων έξανδραποδισόηναι * καί τα7ς μεγίσταις συμ* 
φοραΊς περιπεσε7ν· Univcrsam calamicatem depiorat Isocrates 
de Permut, p.345, B. De causis hujus tantae rerum conver­

sions mirauti Pericli »flftomodo tandem Atheniensium res
K 3 in
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io pejus rueriiK, respondit Socrates apod Xenoph· Mean. 
H i t  5» 1 3 5 μ έν  ο ίμ χ ι ,  Ζοτερ itai α>*λ£ΐ τ η έ ς  £«& r \  

areΛν vxepmyxflji χρατιετεύοχι, χατζ^α^νμ^οατζες » 
v s t ε μ ζο ν σ ι r i v  α ν τ ιχ ζ λ κ ν  * c v r *  j«u  ’ A in vzU v q  χ β λ ν  3*ε· 

ι ^ χ ί / τ χ ^  αφ£?5.7Ζί ε ζ ν τ Ζ ν *  χ ζ ϊ  £ tz  το ύ το  χ ε ίλ ο υ ς  γεγοψε· 

9su* Atneniensiem ao:em pocestas in primis iuhi invicta ceo* 
seharur, cum undique a finitimis faostibus pressi, nihiioannus 
tamen dassexn cum icgentibus copiis ad Syracusas obsiden- 
das ec Siciliam debeiiacdam enmeruuc, uri bujus expedi- 
tiouis bistoris docet apod Thucyd· VI. Cf. et Isocrates de 
Pace p. 175, E. ec seq.

Λ α χ ε Ι χ ιμ ίν ια  τ ε  τ ο  μ ε ν  τ ζ λ χ ι ο ν  ε κ  φ ζ ύ λ ο η  τ ε  κ α ι με* 

K fuv χίλεοβν *εμ *Μ ντες  —  ε ϊς  τ ο ύ ς  α ϊτ ο ύ ς  ^μιν χ ιτ ϊν νο ν ς  

κ α τεττν.ο α ν*  Panels verbis magn2$ rerum conversiones 
complexes est Isocrates* De origine Lacedaemoniorum 
repetenda a Doriensibus, qui ope Atbeniensium Pdoponne· 
sum ingressi, Argos, Lacedaemona, Messenam occupa- 
runt, deque eorum vita frugali et miiitanbus exerdtiis de· 
tfita, qua factum est ut reliquos omces virente anteceUe- 
rent, ac tetam fere Pdoponcesum sibi subjicerenc, res 
notissima esc cum aliunde, turn e molds Isocm is Icds. 
Vid. Arcbid. p. u p . et seqq. 13s. Psceg· p. 53, A., Β» 
five Cap· XVI. ubi cf. Morus· Pacath. p. 2269 A· et sqq. 
970, 241. ec seq. ubi ipsis vita militaris vitio vertitur. Po· 
stea μ ε ίζ κ  φ ?ο > ,ε χ γ τες  τ ο ύ  δέοντος ( iir Pacegyr. pag* 
60 ,  B. dicitur μ εϊζο ν  ί  xpccrxcv ζ ίτ ο Τ ς  φ ρονί.τζντες ) 9 

ju u  λαβόντες xz* rif» χατα  y*v xju vijy xzrl· arretm 
* ΐχ κ y. Docent baec, qua io re consdcerit is» soperbia* 
an'mi el alio, r i  μείζ* φμνεΤντού Ιέοντος* in eo quod Prill· 
cipatum Graedae sibi arrogavennt. Fait aocem hoc pok 
capcas a Lysaodro Athenas. Nam ab eo iode tempore so* 
perbius sese gesseruuc, sod os crudditeret io juste vexa. 
runt, in primis DecadarcbiU in cirfptibos constinms, Facie 

l* An,
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Jtatalddeae Graecoram libertaci valde noxiae aactores ex* 
atiterunt, alia, quae passim ab historicis narrantur,* ec ab 
Isocrate in Panathenaico dedita opera reprehenduntur# Vid. 
ibi p. 443, D. sq. 246, 252. sq. 254, 271, alibi. Et cf· 
Diodorus Siculus X IV, 2 , 10, 11, 17, 3*4, 82. Hinc 
factum est, ut odiosum eorum nomen inter Graecos exsi· 
ateret, tandemque bello cum Thebanis implicit!, gravissima 
clade ad Leuctras accepts, fere in servitutem redigerenturs

το ύ ς  α υ τ ο ύ ς9 inquit Isocrates, γ,μ7ν κ*νΙΰνους κ α τ έ σ τ η ·  

σαν· Quae verba ad ejus cladis temp ora pertinent· Nam 
ut antea Achenae, sic post eqm Lacedaemon peue expug- 
nata est a Thebanis, qui statim in agrum Laconicilm irrup* 
tionem fecerunt, ita ut ipsa urbs in maximo esset periculo# 
Vid. Xenophi Hist. Gr. VI. p. 607. et 608· nec non in 
Agesil. p. 66a, B, et C· Aelian. V · Η. IV , 8. In pri­
nts legendus ipse Isocrates ad Philipp, p· p i ,  A ,  D. seq· 
et cum nostro loco conferenda sunt haec e Panathenat. 
co p. 244, Dt Evfot  τΊς ΐίν  —  Λ ά χ ε ϊα φ ,ο ν ίο υ ς , κρατούν­

τ α ς  ift 1, κ α τ ά  yijv  π ρ ϊς  Θ ηβαίους μ&νονς π ολεμή σ α ντα ς* x a t  

μ ία ν  μ ά χν,ν  % τ τ έ ν τ α ς , α π ά ντω ν οοπΛστερν^νταβ ων είχονψ  

κ α ί π α ρ α π λ ή σ ια ς  Α τ υ χ ί α ς  χρυσω μένους χ ά ΐ σ υμ φ ορα ίς  

αΤσπερ χμε7ς·

*Οςτ/ς οΖν ε}$άς λνίιιτός έστιν· Ut notetur quam sul
eimilis semper sit Isocrates, conferantur loci ad Phil. p. 9 1 , 
B : πολλές οΖν Ιινοίας tcv e'h\ μεστίς ε'ίτις &ρων τηλιχαΰτας 
μεταβολας γινομένας* — in Archid. p. 125, D : Ζστίς ουν 
Ιρων τοιαυτας μεταβολας γεγενημένας* έφ' %μΰν ο’ίεταο 
παύεσΰαί, λίαν ανί^τίς έστιν· — Πίστεύειν το7ς παρούσα 
idem est quod in Paneg. p. 65, C . dicitur t? παρούσα 
δυνάμει πιστεύειν·

Κατ' itte7νον τ ν̂ χρίνον· Aeque ac, quod mox sequl*
tar r t r t p  referendum ad ea tempora quae pugoam ad Aegos* 

' po·
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fo a m o t  et capcas s Lyssudro Atbenas proxxme «gw w ft- 
ru st: de quibus inido Capitis dixerau

T®i purm>s ~  .^χχ,εκ&ηηΐΓμέιηΐζ· Quae paolo SOOt
dixerat τΐτς χίλ£«$ srrAv xsTs^sdcTBpsv χ-ρχττΰυηίς* 
fpectabant internals Reipubl. condidoDem, opes, copias 
xa vales sc pedestres, cseu Qase smem bic babenmr, ex· 
termim babittan civitstis indicant, praesemm aliorum bcmn- 
rmn rad one babita. βΟ βχτΟ ^ϊξ  sine cubio iuceUiguerRex 
Pe^saram, qni a Graecis it* per excellestiasn dioebamr, 
itec βχα/^Ις i  μέγ&ζ* ud esc is Paseg. p. 66, A ·  de 
Pare p . i / j , £. De utroqne etodio Graeconm etidmidtia 
cum Rege Persannn edsQ isfia qnerinn* Cap· XXXI1·  abi 
epiKo&s ab eo xaissas iDemorar, is quibns ooo saagnifice 
sese de Atbedeniabss sentire oatendisseu Sed or de literit 
fids res parms oota est, »c nuUiiia adesr satis aperzom ioS- 
oius quo doceamur, qsis Rex Persarnin, quae isimicfQae 
isceHigannir· Quod m recce sese baheant ea quae de tem­
pore bujns onajonis edirae supra saipdsm s, Rex ecit 
intdligendos Ocbus, Artsxerxis binemoms spurius fiiins, qei 
regsavic is Persis, quo tempore Pbflippns Mscedoniae pree- 
fs ir , cujnHjne mendo fit cum is Orspone ad booc script* 3 
p» ten. mm somisanxD is veteri ejns Oradosis Argxuseuto,
cujas succor ems cam Dario Codomanso confodic. Graecos ♦
ei Is beHo contra Phoenices et Aegypdos auxilia snppedita- 
Tisse bistona cocer. Vid. Diodorus Siculns X V I, 44· Sed 
de isixddtiis ejus cum Atheniesabns fkeor znihi rnfail cos- 
«tare. Fieri tames potest ut justa beiiasdi causa fnerir, si 
qoideiD Pbilrppum ad bellum conmmai cum Graeds consfiio 
Perm isferendms exdtare sruduit Isocrates.

*A τ ίτ έ  itSTBT6?Jfcnc-£v τ.μΖς· ΟατΑτ·&Χεμε7ν. est defiedjS
lew , Sic etiam is Paseg. p. 5Γ, C. et spud Aodoc. O r·!2L  
p. 273. Ut accem Aibenae a Lysandro caperentur, efiedt 
et odnmr Graeoarma, is prods Laocdaemoxsonsa, f i  iff-
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fflicltia 'adVersris regem Persanim Dari am Not bom, qui per* 
feiam Cyram Lysandro auxiiia snppeditabau Vid· Xenopiu - 
Hisc. Gr· Ili p. 455, A. ·

G A P »  I V» . , .
φ \

Είς Τούτο S* avztrfy?ixq %zetft Notetur solennis Cofl- 
structio pronominis τούτο sequence Genitivo· Sic in Paneg·. 
P# 64 9 A : εϊς τούτο $* αμότητος ζττχντζζ νμας κζτέστη* . 
ΤΖΨ» Ad Phil· ρ. 107, Β ·  είς τούτο %ζομεν Ιτ ιιυμίας* 
Archid· ρ. ι ι8 , Cs είς τοΰτο 5* %χου<π πλεονεΐςίζς· Simu 
liter de Pace ρ* 174, D : είς τοάοΰτο μίτους κζτεστ^τζν» 
Alicer tamen in Paneg* ρ. 65, B : είς τοτζύτν,ν rzzetvo· 
m r z  κζτεττή τζμει, adjectivo com substantivo convenient 
te· *AϊΖΗΤϊν,σίζ quid sic, docent Theophrastus in Characc· 
Cap. XV· ec Cas2ubonns in Annot. Esc vitioro intelligent 
tiae, nt ille definite βρζΐύτχς φυχ%ς h  λογοις κζϊ πράξετί^ 
et opponitur Ty ίγχη οίφ  quae describi solet οξότνς φρχ%ς* 
Nostro loco quid sit, indicaot sequentia g<rre λ zoldvetv δμας 
εις %· t* if. t . y,· κ· ea inceiligitor animi Cirditas qua fiebac * 
uc com in maximis periculis versaremur id nemo eentirec, 
omne# optime constitutas res civitstis putarent·

' E oU x t s  yap ovru  Ι ϊζ χ ε ιμ ίιο ις  Μ ρ ύ χ ο ις  $ qui seif· res 
pnbticas aut non corent, au: qua rati one aese babeanc non 
sentiant· Sed esc in hoc loco diSicuItas quaedam, in to  
posita quod cum bic hix&rs in seconda persona dicator, 
mox in prima sequacur οίτινες — — τεΜ χχμεν  — ίχ χ λ η *  
ηζζοραν, A seconds persona ad primam transiisse Isocra  ̂
cem ne nimia in cives convicia dicerec, censn Corajos* " 
cujos haec sunt verba: ’ Ε ο ίκ χ τ ε ]  *Εοίχαμεν, ω φειλεν ε ί~  

otsTv* πρντοπρισβίχως χ χ υ τ α υ ϊζ , o ta  r k  προτεχη * *ΓitC x z 4 

fifVy 'Εχχλησιάζομεψ* ά λ λ * είχΟς xvrOv% i t *  ouiiv ετίροψ 

Aarfc rep  i t v r ip w  Μ  Η  νρΰτοψ μ ετχ β ΐν ζ ρ  fp SrttjfM , 1  *
L  , t%

#
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το μ * SofceTv χαταχόρως %p%cb&t xarb  των χολίταντοΐξ 
Ινείϊεσι» Qindquid hujus sic, anacolutbon esse in hoc loco 
negari nequic, in quod incidisse yldetur Scriptor, postqusm 
minus considerate, de rebus magis quam de verbis solliri· 
tus, dixerat τους V ν,μετέρους αυτών συμμάχους· Mibi 
atfquando in mentem venit εοίζατε yap ουτω %ιαχειμίνοις 
άνίρωχοις crensponenddm esse ad antecedent, vel post 
χάνων πραγμάτων 9 vel post αν&σίν,σίχς %χεη· It* certe 
e7rm$ proxime percineret ad % χ 6λις τιμών, atque prima 
persona sequi posset. Sed ejusmodi anacolutba apud opti# 
mos script ores occurrunt, praesertim in longiore oratione, 
qualis etinm hoc loco esr. Wolhus ad verba όίηνες — αχολα· 
λεχίτες notavit: scilicet είσιν* ideit άχολωλέχαση, aut eU. 
iipsis est, a ut cnallage, participiis loco verborum posit is. ** 

ΟΊηνες αχάσας μίν τάς πόλεις —■ συμμάχους kxoXuXe· 
ζοτες- Difficile est his omnibus ta euro, quantum satis 
esc, locis ex historia sffundere. Neque ex interpretibus 
quirquam quod operae pretium esset annotavit, pr&eter 
TVoliiutn, cujus ipsa verba referamus# v

Primum ad ista αχάσας μϊν τ%ς χόλαξ τας sxi θραχν,ς 
αχολωλεκίτες notavit sequent: „  Olynthum scilicet et 
,, triginta duas urbes* Chalridici generis, quae Philippus 
, ,  Macedo ceperat, de quibus multa verba hunt apud De· 
„  mosthenem xepl χαραχρεσβείζς. Vide Libanii argumen· 
, ,  imn των l?.vvUax2vt icemque vitam Demosthenis ab eo 
,, descΓiptam.,, Profecto nisi #de cmtatibus Tbraciae a 
Pmlippo czpiis sermo sit, quorsum haec penineant non 
video* De his autem praeter oracionis kudatae loca T. II. 
p. 30, 73» 99» Vid. ipsa Olynth. I. T . I. p· 15. Phil.
III. p. ia6. Diodorus Siculus X VI, 50* aliique ibi a Wes* 
selingio laudati. Belli Philippum inter et Atheniecses de 
Olynthtorum societate gesti initia Diodoro tesre fuerunc 

* Archonte Cephisodoto, Olymp, C V , 3; * Cff. Cappi 6·
et

%

*
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tt 8· Cbalcidicas ctvitates Philippo sub]ecus refert Ar- 
chonce Callimacho,* Oiyrnp. C V U , 4. Olynchum expug· 
nacam.sequer.ee anno Oiymp· C V lI li  1. Archonce Theo·. 
pbilo. Vid· Capp. 52 ec 53· Qui anncs,-si Olympiadum 
initium sb anno 776· A· C. ducas, uc vulgaris fere semen- 
tia9 respondec fere anno A· C. 348 vei 349· Simsonius 
eas numerare solens inde ab anno 774, retolic in annum 346·. 
De exicu belli Pbocensis Archonte Archia, Oiyr.p. C VILi, 3. 
refert idem Diodorus C . 59. — Sequitur τλείω ό1 η χ ιλ ίχ  
τάλαντα μάτην εις τούς ξένους άταναλωκοτες· ,, Quia’ ’ * 
inquit Woitius, ,, clatsis Atberdensium exclusa tempestace 
„  opem ferre Olyntbiis non pocuerac, Demosthenes περί 
η  συντάξεις9 εις'τούς των ίλληνων άπορους* ξένοι scilicet 
99 στρζηωταΐι sunc peregrini ec conduciicii indices * μισθω· 
99 τίΜ Ι μισθοφόροι, quorpm daces ξεναγοί 5 ξεν αγωγοί 
ft dicuntur· το7ς ξενοις η-ξενικο7ς στρατεύμχσιν opponun* 
i9 cur tot τολιτικαί δυνάμεις· Demosthenes Oiyntbiaca 3· 
19 τλείω 3* $ χίλια  καί τεντακίσια· τάλαντα άνηλωκοτες 
„  είς oteiv liovt etc. Confcratur bic locus cum isocrace.”  
Recce: vid· etiam Harpocr. in Έενικον ec αεν ιτ  ευ ο μένους· 
Loca Demosthenic baec sunc Τ. I. p. 186 ec 40. Illo, post· 
quam de majorum praeclare gcscis rcculerac, subjidc: ημείς 
3 *, 'όσης 'άταντες ίρημίας έχειλν,μμένοι > σκέφασθε el ταρχ· 
ηλ4 σια* · ου τ  λείοι μέν μ χίλια καί πεντακόσια τάλαντα 
άνήλωται μάτην είς τούς των 'Ελληναν άτόρους; έξανήλων· 
ται 31 οί τε ’ίΐιοι τέντες οίκοι , καί τα κοινά r  j} τόλει 9 καί 
Τα ταρα των συμμάχων; ούς 3 * εν τ$  τολέμφ συμμάχους 

, εκτησάμεθα, ουτοι νυν εν τ$ εΐρ*Γνγί άτολωλασιν. Alter 
aucem ex Oiynth. i l l .  ei plane similll sic se ha bet s ywi'33 

πως ύρέΐν ύ τί των χρηστών των νυν τα πράγματα έχ ε ι9 
ωρά γε Ιμείως κχί παρχτΛησίως; καί τα μέν άλλα σιωτΰ 9 
το λλ ’ &ν ίχω νεϊτέιν · άλλ* Ζσνς άταντες bpxτε Ίρημίχς 
έτειλνμμένη  * κχί Λακεδαιμονίων μεν άπολωλότων9 Οηβαίων 
^  l  2 r
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δ'ι&σχόλων ϊντων, των 5’ άλλων evJev̂ s ’όντο* αξιόχρεα 
ίΤΒρϊ των πρωτείων ύμ7ν αντιτάξχσόαι , i£ov $/κ7ν και τύο 
ημέτερ* αυτών ασφαλώς εχειν, κα) τ& των %λλων δίκαια 
βρζβενειν* άπεστεργμεόα μεν χωράς οικείας* πΧείω δ* $ 
χίλια και πεντακόσια τάλαντα άνηλώκαμεν είς εύδεν δέον, 
ϋνς ^  εν τω πολίμω συμμάχους εκτησαμεόα, είρηνης ουσης, 
άπολωλέχασιν ουτοι, εχόρον εφ κ.μας αυτούς τηλικούτον 
ν,σκηκαμεν (γ,νξγκζμεν legendum putat Valcken. in Ann. 
58· ad Orat. de Philippo Mac. ρ· a67. ) ·  $ φρασάτω τις 
ίμοΊ παρελίων, πόίεν 'άλλοόεν Ισχυρός γίγονεν 5 παρ ημών 
αντων Φίλιππος, Numerum talentorum Demosthenes ipse 
remp. tractors diligemius r.otavit quam Isocrates* - Em 
au'cni gravis rcprebensio et insigne ignaviae documentum, 
taneam pecuniarum summam frustra in mercenaries milites 
esse consumtara. Antea enim populus ipse militabat, et 
res mulco melius gerebamur.. Ne .Cyri quidem minoris 
aetate ullus usus erat militum mercenariorum: postea vera 
Graecia obruebatur vagorum et errabundorum hominum 
collnvie, qui mercede conducti stipendia faciebaiit in ho· 
rnm ill or urn ve gratiam. Disertus esc locus ad Philipp, p. 
lo t ,  D: οντω yap εχει ttl της 'Ελλάδος 9 Ζστε fjccy 
είναι συστησαι στρατόπεδον μείζον κχϊ χρεΐττον ix των 
τζλχνωμένων ij των 5τολιτευομένων* εν εκείνοι ς δε τοίς χρ&· 
νοις ονκ ίν ξενικόν ούδέν* His etiam naves compleri solebant 
dum ipsi cives Athehienses trarstrp insiderent, et remigium 
sr.anu tenentes in terram hostilem escenderent. Saepius de 
conductitiorum abusu quericur Isocrates» Vid, Qratio de 
Pace p. 168, D* et seq. 174, Ε» Panath. p. 249, C* 
Epist. ad Philipp· p. 410, C. De ignavla suae aetatis De­
mosthenes I. c. τδ μεν πρώτον $ inquit,. καί στρχτεΰεσόχ* 
τολμών αυτός b δήμος* δεσπότης των πολιτευόμενων νν, Κ· 
Τ· λ . — υμείς δ* S δήμος ςκνενευρισμένοι, και περιψρημένοι 
pPWWfc κφ) συμμάχοι/ς, Vff^Tfry *&. rpoftiwi p fat

' y«·
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γεγένησίε· {Mu(ta 'etiam habet Philipp. I. T. I. p/45. sqq·
Militiae neglectum ipselsocrares infra notatCap, XXXVIII, CP
Buckhiosin Opere Germanico deOeconomia Civil» Athenien·
sium, V.I. p. 1191· — Προς τους”Ελληνας $ιαβεβλημένοιί
,, SuspectI atque invisi propter tyrannicum imperium, aut
99 etiam propter res male adversus Philippum gestas.”  Sic
Wolfius. Utraqne conjungi possunt. In socios imperiose
egerunt, maxima tribute ab its exegerunt, classes iis impe*
rarunt, caet, nonnunquam etiam crudeliter in eos saevierunt*,

*

lit in Melios et Scionaeos: quae tamen alibi excusare stu« 
duit Isocrates Paneg. p. 61 , D. et sq. Panath, p.245, D. 
et sq. Unde Byzantiorum, Chiorum, Rbodiorum, alio* 
rumque defectio, quae fuit causa belli socialist quod 
ipsum Athenienses π f a  τούς ” Ελληνας Ιιαβέβ ληκε9 ut aic 
Isocrates de Pace p. 163, A. Maxiroe autem artibus 
Philippi apud reliquos Graeccs invisi' erant, quod bel* 
lo sacro cum Laccdaemoniis aliisque nonnullis impiam ' 
Pbocensium causa in ad versus Thebanos, Locros , aliosquc, 
qui soclum sibi adjunxemnt Philippum cf. ad Philipp· 
p. 93, E .)  9 defendere voiuerant. Vid. Demosth. de Cor. 
p. 254. et passim, Και τα βαρβάρα πολέμιοί γεγονότες* 
Dupliciter intelligi potest appeliatio 6 βάρβαρος , vel de Rege 
Persarum, vel dc Philippo Macedone. Nam de iilo qui- 
dem occurrit in Paneg. C. II. ubi vid. Morus nota //. 
$ique inunicitias fuissc cum Atheniensibus cum modo ante 
dixerat Isocrates in fine Cap. III. tom infra significat Cap. 
XXXVII. Atque de hoc intellexit VVollius , qui comulcndaln 
esse ait Demosthenis orationcm περί συμμοριών, qua utrum 
bulp bellum sit inferendum nec ne deliberatur. Sed for# 
tasse reccius intelligacur Pbilippus, quern a Demosthene sexi 
cenciei ita vocari omnes norunt, ut adeo hac appelletione 
eum dlstinguere voluerit Isocrates a Rege Persarum, qucm 
ft fupra et infra constanter appeljat r$v βασιλέα· In primii λ

L  3 id
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Id probabile fit si conferantor buic loco quam maxime similia 
verba Demostbenis ex Oiynth. Ill, p. 40. supra allaca,,qui« 
bus disena Philippi i%bpov mentio lit·' Contra eum autem 
bell urn gesserant cum de Olyntbiorum societate, turn bello 
Phocensi, ut vidimus. — ν£τ< SB τούς μΒν Θηβαίων φίλους 
πωζειν ηνχγκασμενοι· Apponantur icerum Wolfii verba: 
9, lntelligo” , inquit, , ,  Megalopolitas, pro quibus exsiat 
n  Demostbenis oratio, quae quidem .quasi commentarius 
ό  est hujus loci. — Iiaec igitur verba sunt Deiuostbenis 
vi [  T. I· p* 222»]: πολύ S% χάλλιον και αμεινον, την θκ· 
** βαίων συμμχχίχν αυτούς πχρχλχβειν* τ$ δε.ΛζχεδαιμΟ'· 
It νί«ν πλεονεξία μ% επίτρεπες* η νυν οκνοΰντχς > μί) τούς 
99̂  Θηβαίων σωσωμεν συμμάχους, το ντους. μεν προέσ&αι* 
%ν πάλιν SB σωζειν αυτούς τούς Θηβαίους0 και προσέτι iir 
99 Φ&β*> χχ^εστάναι περϊ ημών αυτών. Mihi αι περί τάς 
*> χρονολογίας δυσχέρειχι saepe sunt molestae, sdeo uc 
if verear, μηποτε δεινής Ανιστορησίχς κατηγορήσω· Neque 
„  enim ubique distinctio temporum mihi in promptu est'# 
ή  quod cum iis alia congruere videntur, alia ab iisdem ab- 
t> horrere. επέχων τοίνυν xxi διασχεπτό μένος* aequo anr* 
yy mo exspecto τας των δογματικών* των. πανεπιστημίων 
59 xal Αναμαρτήτων οντων » Αποφάνσεις0 τουτέστι* ο, 

τ ι μΒ xpi)* πα6ειν η Αποτίσχι· *  Nolim me referri in 
fflorum numerum, quos Wolfius dixit· Sed si mea 
sententia quaeracur, non censeo eum esse Ανιστορησίχς 
eccusaudum: cum tempora satis’ bene con venire videanrur· 
Laccdaemoniorum cnim illfi in agrurn Megalopolicarum ex- 
cursio, quae 9 missis ab utraque parte Athenas legatis, can* 
earn dicendi praebuit Dcraostheni, a Simsonio quidem relaca 
est in A. M. 3653. A· C· 350. cum jam superior! anno belli 
Inicium factum esset, ut <ex Demosthene cognosci notav/c 
Wesselingius: its ut facile ejns rei mentionetn injicere po- 
tuerit. Isocrates· Quod si fecerit, ηναγχχσμ£νο$ significabit 
' v eos



{

A  Ν  , Ν Ο Τ  Α  Τ  Ι  Ο .  φ

€osf temporum rationibus adactos fuisse.' Nam *ut·’ €x Do- 
mosthene· constat, periculum erat ne, si,' Megalopolita- 
rum, qui Tbebanorum socii et amici erant, causa repudiate  ̂
Laccdaemonios iniqua molientes adjuvissent, dum re The  ̂
banorum potentia nimia incrementa caperet se sibi cavere 
credcrent, iliis viam aperirent ad Peloponnesi dominatum et 
Ipsi tandem ab iliis sib! metuendum liaberent. Ergo potius 
videbatur Thebanorum sociis qunm Lacedaemoniis opem 
ferre. Quod, cum Thebani et bello Phocensi et aliis de
causis ipsis infesti essent,durum erat: contra Lacedaemonio· ,

\

rum ad recuperandam Oropum opem exspectabant. Nee. tameh 
constat utrum auxilia Megalopolitis miserint Athenienses: a 
DiodoroSicuIo certe non memorantur XVI,39, ubi vid. Wesse* 
lingius. — Superest; τοϋς 1' ημετέρους αυτών συμμάχους kko* 
λωλεχότες· Istud άπολλυναι dupliciter intelligi potest, .vd 
perdcre, vel amitterc. Audiamus Wolfium. ,, Perdidimus *̂ 
Jnquit, ,, ad egestatem redegimus tributis exigendis et malls 
,, trectando: aut, Amisiinus, quod magie placet, ut de 
,, Oiynthiie et Thracensibus civitatibus intelliuatur. Natn 
,, cererl quidem socii nondutn defeceraot aut certe non 
„  omnes, cum initio statim dixerir, $$ σνμμάχοϋς, 
„  εχοίσνς· Sed tamen et Demosthenes, qui ex hac ora- 

done in tertiam Olynthiacam nonnulla trnnstullsse viderl 
·„  posset, si ratio temporum pateretur, sic scribit (jl, supra 

clt p* 40.]: άχεστερήμεΰα μϊν χώρας οίχείας* τελεί* 
,, S' β χίλια χα) πενταχοσίχ τάλαντα άναλώχαμεν >εϊς 
9, οί$2ν δ/βν, ους S' faru  πολέμω συμμάχους ^χτησάμε^Χψ 
,, ειρήνης ουσης απολωλέχασίν ovrot. Quem locum etiar*

■ 9, rator de sociali bello intelligit, baud sdo qunm rectea”  
Oppositum σώζε$ν ab intcritu vindicate, omnino poetulet 
lit άπολλΰνΜ majus quid significet quam eimpliciter arnifm 

• tcre$ nimirum aut ad interitum adducere, aut1 certe vua 
ipiiut culpa amittere f ad defectienem cohere· Ucrumqwe

ac*

ν'
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Aceidem nimiis tribntis [exigendis ad sustentandas copiss 
mercensrias. Pans diserte signiflcat Isocrates de Pace pi 
l68, D : εις τούτο μωρίας ελγλν^ζμεν Λ ωστ* αυτοί μ\ν 
2ν$εε7ς 2σμεν των χχ$* ν,μέραν , ξενοτροφε7ν επιχεχειρ%· 
καμεν· και τούς συμμάχους τους χμετερους αυτών λυμαι* 
ν6με$ζ και Ιζσμολογ ου μεν » 7να το7ς απάντων χοινο 7ς εχ$ρο7ς 
τον μισ&Ιν έχποριξωμεν· Atque hoc quoque Demosthenem 
sibivoluisse verba ejus manifesce docent. Cf. et Olynth.II. 
p. 22. Quo facto cum socii deficerent * eos etperdiderant et 
amiserant. Malim in vertendo uti priore vocabulo perdidimus. 
Quinam hie socii intelligantur difficile dictu est. Belli socialis 
tempore mulios defecisse constat· Utrum Demostheuis in* 
dicio Oropii intelligi queant, ignoro. Earn civitatem quo 
minus ope Lacedaemoniorum recuperarent, in causa fuis* 
*se„ ant certe esse potuisse auxilia Megalopolitanis praestita, 
ejus verba declarant p· a ip 9 221· —  Haec de rebus ges- 
tie, in quibus illustrandis maxime probabilia secuti, certi 
nihil affirmare auderaus, —  Superest ut paucis rationem 
reddamus receptae lectionis άπανζλώχίτες, quam substitui- 
mus vulgari άπζνχλωχάτες, praeeunte Corajo, qui et infra 
C· XXVII· Ανάλωσεv pro ανχλωσεν edidit, et ubique fere 
de revocanda veceri forma Attica monuit. Vid. T. 1 1 , sive 
An not, p. 3 , 133, 275. Attic! enim veteres λ longnm in 
Ανβλέα non solent murare, sine ulio augmento scribentes 
Αναλίσκω-» ανάλουν, άνάλωκα , άνάλωμχι, pro quibus se- 
riores ά,χλακζ, χνάλωχχ, χνχλωχα scribunr. Vid· Vale·

,kenaer. ad Eurip· Phoeniss. p. 222· Thomas Mag. p. 55. 
laudati Matthiae Gramm. Gr· §. 166. NQ. 1· Obs. 2· .coll* 
$· 222. Ipsum ανάλασεν esstat in Oratione ad Demoni- 
cum, non ita longe ab initio, de quo docre dispucat Lan. 

- gins in Addendis p· 52. De verbo άνάγεν monuit Porse*
» nus in Praef. ad Eurip. Hecubam p. 18· Sunt tameo qui 

dissentiant." Cff. Woifius in Castig. ad huoc posteriorem
Io*
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fbcum p. 808· notae ad ihomam Mag· I· cl Sallier. ad 
Moerin, p· ad. . -

•’Επί roeaCratg πράζεσιν'εδαγγέλίζ μεν $ϊς %2if ΤεΜκχ* 
fuev* Ενχγγέλ/ζ dicta fuisse ob res laetas nunriatas indicta 

• festa, qulbus sacra facerent, amicisque partes vrctimarurtl 
mkterent, return est e Meursii Grrec’a Fer· L  III. h* *· 
Έδαγγίλια Μεΐν itnque est ejusmodi sacra fncere laeti nunc if 
causa, additurqoe ini cum iJativo rei significans propterψ 
bb$ uti’ hoc nosrro loco· Pollux V ,  109s *5 μhtot ini 
4rfc <Jvv$$£tr€)U,t όνσίχ, εδαγγέλία, ώσπερ καί ini rb 
tr6at y a quo nostrum Jsocratis locum respici aic Kuh* 
nius in note: dubito an recte. Aristoph. Eqq. 654.. jattt 
IVolfio Iaodarus:

, —  1 -  Αναρεζ %itf μβι $οχε7 9
*Επ) σνμφοραΤζ kyxba7aiv είσνγγελμέναις» 
ίίνχγγέλίχ Μειν * εκατόν βονς τ$ ύε$·

Qttod vfero blc tam dlserte significat Isocrates jam bit 
tacrificia boni nun eta’ facta esse, de eo utrum aliunde 
constet, dicere nequeo·

Τΰν πάντα rb licvTa ηρχττόνταν» quam qut prosperrl* 
tno foriuna utuntur, idem ac των εδτνχούνταν» evnpccfr6v- 
y*eav\ tit! recte exposuit Wolfius. Est haec rarlor significatio 
diedonis ret litv ta  npdrrstvf quae alias frequentissfme 
notat officio fungi; quam h. 1. postulat opposition^ ratio· 
Eadem obtinere videtur in loco Nicocl. p. 31, A* φαίνον· 
*rat yhp — 'Λ τε μισούνΤεζ τας τυραννιϊχς  ̂ οττίτχν πολλοί)# 
&ρχο9 7 ας ίκπέμψοο<ην, ου$2ν των ίείνταν πράττοντεξ· 
Apparet enim — eos% qut odio tjranniais mult os imperato* 
res (m  proelium) emittunt 9 nuilam rent felicittr peragere· 
Quae sententia, si id nunc ageretur, mrgna excmplorum 
copia ex historia illustrari posset· Ccterum Wolfio videtur 

Orator de inddstrbi quacsivlsse locudonem ambiguam, qua
f  M ch
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civibus et officii negleccum, et calamitatem temeritatfe cow 
micem ohjicerec.
.. Καϊ.τχντ* εϊ κότας χ· sr. *· ντ· Εϊχ6τως ea fieri dicuil·· 
Itir, quae cum ratione, non ternert aguntur. Sic in Paneg. 
C . XLI. πάντα είκίτως άχοβέβν,χεν opponicur τω ov$ev* 
Αλόγας γέγονεν* Nec tamen hoc sibi volt Isocraces ut Athe- 
nienses com ratione cam prave res soas administrate dicac: 
sed vercendom est merito, ot 5ensos sit: Nii minim esc, nos 
lam male rem gerere , et tanta male pati. no*ci//Bsv,speceat 
modo dicta Ixl τοταύταις — πραττόνταν’ πάσχομεν fiUteol·, 
quae antea comroemoraverat inde ab οίτινες ανάσας μϊν 
συμμάχους άπολωλεκότες·

Οί/όέν γαρ άίίντε «· βεβουλευμένοις· Ad eirSiv suppleri 
potesc μέρος της StotxfoetJc e sequentibus της (ίλης $totx4- 
σεως, ut sensns sic: Nulla enim pan rerum pubiicarum 
bene administrari potest ab its, qui de uriiversa reipublicae 
administ rat tone prava ineunt consilfa· £adem sententia 
aliis. verbis inversa exstat Cap· X : ανάγκη γαρ το7ς περί 
Ζλων των πραγμάταν χαλάς τάς υποδέσεις χεποιημένοις , 
χολ κατοο τα μέρη rbv αυτόν τρόπον εχειν εχείνοις·

*Η £ίά τύχην* η Si* άνΐρός αρετήν, stye fortund, sive 
Humana virtute, Fortunam veceres incelligebaot divinam 
voluntatem, ad eamqoe non ea9 qoae rations ac corsilio 

• provi?a administrataqoe essent, referebaoc, sed potius quo­
rum causae ignorarentur, quaeque quasi divioiius cecidisse 
videremor: icaque raticnem, sive bomanam prudentiam 
fortunae opponunt· Vid. Muretus in elegantissima de For-  . 
tuna disputacione ad Ciceronis Cadi. 1 , 6 . Opp. T. JI. p. 
55a· et seqq. Ex hac animadversione iilostrandus eciam esc 
hie noster locus, ubi τύχη opponitur ΑνΙρος αρετρ i. e. 
humanae virtue! 9 consilio, prudentiae, fortkudiui* Co- 
jesmodi opposicio frequens est apud Oratores. Sic Cicero 
(ro Lege Manil. 16: Ego enim sic exist into, Maximo,

r  Mar*
-  %
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r3 iarcello9 Scipioni, Mario, caeteris mavnis imperatp* 
ribas non solum propter virtutem, seel etiam propter forty·· 
nam, saepius imperia mandata atque exercitus esse com· 
mssos· Similiter Aelianus V. Ĥ. XIII, 23. Alexandra e\q 
όπλα αρετήν distinguit ab ejus τύχη. Itaque verba ανδρ'ός 
Ιιρετή h I· idem fere valent ac άνύρωπίνη αρετή, quamquam 
Isocrates rectius usus es: voce ανήρ quam ’άνθρωπος. Illtus 
enim propria virtue est, et hactenus huic opponitur. Era- 
nius Philo Ammonio subjectus p. 156: 9 Ανήρ άνδρώ?τον · 
φέρει· 9 Ανήρ pcSy γκρ Iqn  κυρίως b επ άρετχ διαπρέπαν·
* r

"Ανβρωπος δέ ο £π) μηδέν) διαπρέπων· Ubi yid. Valckenae· 
rius. Sic item Grammaticus Bekkeri V ·!. p. 394: *'Avlptt,· 
rbv &νδρε7ον9 zee) τον ζαητα κοινωνίαν τής γυναιζάς* Ep 
jeosu ανήρ legitur in versibus Homericis:

ΛίΧ φίλοι9 9Αντρες £<rr$9 zee) 'άλζιμον \rop ίίλεούε9'
* · *Aνέρες £στ£ φίλοι, μνήσασΰε δ£ άούριδος άλζής*

* \ . % t 1

II. Ε , 5*9· ι 74· et saepius recurrentibus. Hue-per*
tinet quod refert Aelianu  ̂ Var. Hist. IV , 27. Diogenem? 
eccepto parvulo nummulo a Diotimo Caryefio, ei vers#

Λ
Homerico grades egisse, 0 J. Z , 180:

Εοΐ 6εο)< rbera δο7εν9 fact φpeal σήσι μενοινίρς'ψ · ?
' * Ανδρα re zx) οΊκον· ’

, / · f

"Ανδρα enim eura cfe viro fortl acceplsse, patet ex lie 
quae addic Aelianus. ϊδοκζι δ(· πο)ς b Αιάτιμος μαλ^αχρίτε· 
ρος είναι· Quamquam Uomerus eimplicitur pro warito po· 
suit. Sic et Xenoph. Cyrop. II, a , 2is ^ςτιςπερ fyvfy 
p*(oiro είναι, quicunque scse vlrum putarct. Lycurgus adv. 
Eeocr. p. 134. opposuit soxui imbelli et puerulis. Da 
Autolyco, quern Athenicnsee condemnnverant, quod, quiun- 
vis ipse belli pericula subiiseot, tamen uxorem liberosquq 
ip tuto deposuiesec, postquam dlxerat, in J êocratym aio

M 3  In·
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invebitur: χζίτοι εί τον τοΰς &%ρ4ζτονς είς τϊν srολεμον 
νχεκΗστχι αιτίαν ’έχοντζ ετι μωρία ζ<ήε, τ ί ϊέ ϊ πάα%ειν9 
Ζντις άν̂ ρ tv cvz ΙοπέΙκκε τΑ τροφειζ r$ xxrpih* Alio 
nsn Αν%ρ ponicor pro τ ϊς 9 mi et nonnunquam Latfoorom 
v ir i  qood tsmen poecis, *qoam oratoribus convenient!!» 
jndtcat Hoogeveenios ad Vigernm de Idiot· III, 3 , i .  
p. 76. Exempli* ab eo allaris addatur Homerus II. K , 293:
4

fv 6ντ« ύχο ζυγϊν %γαγεν irftp · .~ ^

et cf. ibid. vs. 3̂ 0. Sic et Sophocles in Ajace, 1162 et 
117a· lapdatus Wy'tenbecbio ad Platonis Phaedonem p.257· 
Nec taroen desunt cxempla, etsi rariora, a pud solutae ora- 
tionis scriptores. Nolim hoc referre locom Platonis Dial· 
laodati p, 92. Ed. Wyttenb. ^  μέν ovv t z v t z  Ζιϊτχνρ^· 
caahzi όντως %χειν9 ως εγώ όΐελίλυ&α9 cl· πρέπει νουν, 
Ζχοντι ανίρί* Sed sine dubio. buc pertinent loca Thncydi· 
die VIII, 60: ξννέτρζξαν 2έ ’Ερετριέαν τε ΙζνΙρες ztu eel·· 
των ’Λροπίαν, h. e. Eretriemium et Oroptorum nonnulli« 

c, 7 1 : xzi c/ Ah.vzioi —. ανίρζς χζτέβαλev avrav · ·  
xxt Z9r?.uv tivSv xzi νεκρών Ιχράτ^σαν· Herodoci IV , 26: 
έζεαν avlpi axcbdvu zarip · Vill ,  75s ε%ελ6ών πέμ­
πε t ες το στρατόζεόον τΒ ΗίΙων χν2ρχ πλοία, εντειλχμενος 
τζ  λέγει* χρεών* Cf. Gronovii Annotatio Ed· VVess. p. 
$4, b. inir. Addatur Andoddes Or. I. dt Myst. p. 215: 
μν,ΙΙ lx  kvlpi νϊμζν εζεΐνzi fajvat, let* μ ϊ  τον αντον lz% 
πασιν 'ΑΪΥ,να,ίοις. E t de nemine licere legem fe r re , nisi 
eadem de omnibus Athcniemibui feratur· Alia significatio* 
ne a*$p identidem repetitum vertendum esc alius alius \ 
ot Spud Xenoph*. Occon. p. 8d ; , B* v ./

• }' * — ■ "* · “7 k

C A P. V . - r

Κίνωνος ναυμαχία*· Intelligitur pugna rayalis, qoa Copon, 
Lacedaemonios ad Cnidum vicic,  eosque maris iippenom ,

* * ■ *   ̂ a * -  1 ♦·♦ * ■' ^
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good inde a captis Athenis cenuerant per decern annos, Athe· 
niensibus reddere* coegit: quod illi legatis missis feceranc*, 
mi infra Isocrates narrat Cap. XXVII» Cecerum res non 
esc, praeter Isocratis locos ad Philip, p. 94, D 2 Euag.p. ipp, 
C* ^  200, D .ecaoi, D. e Xenophonte Hellen* IV. p.518., ' 
A , B, Diodoro Sicolo XIV, 83 et 84· Nepote in Con.4· 
aliisque laudatis a Moro ad Paneg. C. XXXIX. p.85· X LL 
p.93. et Meursio Misceli. Lacon. I l l ,  10. ubi de tempore:, 

.per quod Lacedaemonii Principatum Graeciae tenuerint, die* 
.putat. Addatur Andocidcs Or. HI. p. 277· e t , qui conjunct 
turn cpm Timotheo filio Cononem patrem laudavit,;Dinar* 

.chus contra Demosth. p, la et 13. et contra Philoclem 
p. 87· Id baud alienum videtur notare, quod Isocrates 
ipse ad Phil. U c. de Conone dicits fames ΑακεΙαιμονίους 
Ϋαταπολέμεναν άρχοντας των άλλων 'Ελλήνων καί κατίΐ 
γην καί aura, Ιά,Χατταν* similiter a Diodoro c. 39..referr! 
Cononis hoc in copiis comparand  ̂ fuisse consilium ut Grae· 
ciam liberaret. In eo antem a Xenophonte et Nepote disco* 
dit Diodorus, quod Periarchura, non Pisandrum, Lacedae­
mon I o rum ducem nominat. , -i

Τήν T tpcMov στρατηγίαν· Στρατηγίαν dicit universe 
quoniam Timothei virtue et mari et terra consplcua fuir. 
De hoc quoque res satis cognita est e Nepote 9 qui victoriia 
ejus tnemonatis cap. a· subjicit: Qjto facto Lacedaemonii 
.de dint in a content tone destinrunt, et sua sponte Athcnien· 
sibus imperii marttimi principatum conceaerunt; pacemque 
hit iegibus fecerunt, ut Athcnienses mari duces essent· 
Fuit i$ discipulus Isocratis, eique valde diieccus, qufppe 
cujus etiam ad eum exstat Epistola. Sed nusquam magis 
ejus laudes celebravit, quatn in parte recens ab Orellio edits 
Oiationi· χερϊ &ντιΐ6σενς p. 68— 78, ubi fere ejus enco­
mium scripsit,’ Primum de ejus expedition^· vietoriisque 
fefert .p..6 3 -* 7Q*;j..Rcllqut in *ius indole* dementia et

U  3 be*
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benevolent!», qua slbi suisqne Graecas civitates concilia·
, r

*verar, celebrandis consumuntur. Locus longior est, quamut 
hie ariscribatur: sed animadversione dignura esc, Cornelium 
Nepotem in Timothco C. i. ec a. Isocracem in nonnullis 
Imitatum videri, ur quidem censet Orelfius in Praef. prXIf.

Δίεσκχριφν,σαμε&α· Rarior vox, de qua egerunt Harpo- 
• cration, Suidas, Etymologus, Hesychius, alii, quorum 
Joca vid. ap. Corajum in egregia ad b.l· annotatione. Sen· 
bus perspicuus est, et recce ab- eo expressus, Ιιεσχορ· 
οτίσαμεν, ύΐεσκείάσχμεν, dissipavimus; explicatnr etiam 
sequent! χχ ΐ  ϊιελόσχμεν' χ ΐτ χ ς , unde conjicic Gorajus 
aut apud Harpocracionem, qui itidem hac voce interpreta- 
tur, legendum esse $ιεχ{σχμεν, aut tria ista vocabula ex 

:Isocratea oratione ejicienda. Neurrum necesse viderur. Si 
qui conjecturae locus esse debeat, quidni potius ab Iso· 
crate scriptum dicamus Ζιεχύααμεν? Sed ne de hoc quu 
dem scatuere ausim. Ceterum de Harpocrationis- loco 
conferri etiam- possunt Stephanus Diatr· Isocr. VII. 
p. a8 ·, qui ab illo* scriptum fuisse putat ϊιερρίφαμεν, et 
H. Royaards in Diatr. supra laud. p. 27: curaque priore 

(cjus parte plane conveniunt haec Gramraatici veceris Bek- 
kerinni V. I. p. 239: ΔιεσχαριφησάμεΙχ* ίντί-του $ιελΰ* ' 
σχμεν» σχαριφον γάρ εστι rb χάρφος χχ) φρνγζνον > ε * η  

rot τοιαντχ ενίιάλυτχ χχι ενφύτητχ· *
Τ ct<; ευπραγίας απχντες ’ίσμεν — περιβεβλημένοις· Go η* 

venic quodammodo die:um Themistoclis apud Justinum II 9 
-12: Patrimm municipes esse, non meenia; civitatemque 
mn in acdiftciis, sed in civibus post tarn, Et Niciae apud 
Thucyd. VII, 77: 'άντρες yap πίλις, xxl ον τείχη, ob* 
3 * νηες frvSpZv χεναί· Item Agesilai, qui interrogatus, 
cur Sparta non esset mu nit a respolidit : ανίρες ζολις 
χχϊ ob τοίχοι* cui simile esc aliud Lycurgi, quod e Plu· 
tarcho notavic - Valckenaerius ad.Tboocr. Adon. p. 254·:

«V#
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xik Εν ί’<» ατείχιστος πίλις, 'άτις ανδρείας tctcl ου πλίνίσις 
Αστεφάνωταν Ceterura ad verba ον το7ς τείχη μ· κ· χ· it· 
apposite Wolfius: Haec, inquit, ad iaudetn Athenarum  ̂
‘pertinent; attulitque ad proxime sequencia άλλά το7ς άριστά 
ζαΊ σωφρ. τ· α· locum Plauti in Persa Act· IV, Sc. IV· 
vs· 5. ubi de Athenis Sagaristio, Virgo et Toxilus col-· 
loquuntur: *

1

. S. Quid id quod vidisti, ut mu tit turn muro tibi visum ’st
oppidum ?

Vm Si incolae bene sunt morati, pulcre fnunitum arbitror* 
Perfidia et, peculatus ex urbe et avaritia si ex:ulant: ·■ 
Quart a invidia , quinta ambit to , obtrectatio, .
Septimuwperjurium. 7*· Eugel V* Octava indiligentia9 

Nona injuria: decimum, pessimum aggressu scelus: 
Haec nisi urbe aberunt, centuplex murus rebus servant

dis parum est.
#

"Εστι γάρ φνχίι πδλεως — οίάνπερ ttv avTyjv %χωσιν· 
Egregia sententia , quae exstat etiam in Panath. ρ ·α ό ι, Cs 
χάσα πολιτεία φνχ% πδλεώς Ιστι, τοσχύτνιν εχονσα $Cva* 
μιν 1 Ζσνινπερ h  σώμχ*ΐφρδνησις * αυτή γάρ εστινη βονλενο· 
μ£νη περ) απάντων % καί τά μίν άγαδά Χιχφυλάττουσα, τάς 

συμφοράς Ιιαφεύγουσα, χχι πάντων αίτια των τχ7ς πί· 
λέσι συμβχινδϊτων άγαδων· E t, notante Corajo, opudAn- 
stotelem Polit# IV , 11: $ γάρ πολιτεία βίος τίς Ιστι πδλεως· 
Interest tamen quod βίος solummodo vitam, φυχϊ, utrumqueet 
vitam vitaeque conservatricem anitnam% et animum significat· 
Altera notio nostro loco praefercnda, ob illud, quod seqû > 
tor, φρδνησις, quae facultascst aniaii sive intelligenuae· Lo* 
cus autero Panathenaici aliquando me in earn cogitationem 
induxit, ut putarem lsocratem nostro loco verbis cranspositis 
ecripsisse: %στι γάρ πολιτεία ονϊϊν άλλο η φνχϊ} πίλε ως* 
,quae lectio tortus orationli nexui band inepte respon.

• ** deal· ■·
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deat. Priraura enim non quaerirur quid sit ψνχ% nlkeaii 
cujus ml la in amecedentibas mentio facta erat, sed quid 
sit 3Γίλtreicc > de qiia pati’o ante dixerat πολιτείαν yotp τ%ν 
Ιρ6ως tv %. r · A. et cujus notfo inest proxirae praecedenti- 
bus tjjv αύτων Ιιοικουσιν» quorum loco aeque dici potuefac 
τ^ν αυτών πολιτευομένας , uti et vicissim ex bis πολιτείαν 
interpreted debemus Ιιοίχγ,σιν* quod recte vidit Stephanus 
in Diatr. Isocr. V. p. r6. Deinde sententiae vis melius 
etiam apparer. Dixerat modo Isocrates τάς εύπρχγίας' πα· 
ραγίνεσ&αι και πχραμενειν —· το7ς αριττα χχϊ σωφρονεστα· 
να tjjv αυτών Ιιοιχουσιν 9 fclicitatcm adesse et pcrdurare 
apud eos, qui optime et prudcntissime %uam eivitatem ad- 
ministrent. Quaeritur ratio, quare id ita fiat. Responder 
Isocrates: quia haec civ it at it administ ratio, διοίχηάιξ » 
πολιτεία 1 nihil aliud tit quam animus civitatis ̂  tantumque 
in earn. vim hahet , qUantain in corpus hominis φρόνησή , 
animi prudentia. Esc comparatio universae civitatis cumt 
hoir.ine. Quemadmodum animi prudentia et moderatio piu* 
irimuin confert ad corporis curam bene instituendam vitanr· 
que conservnndam, sic etiam prudens reip. administratio 
xnagnamvim habet ad civitatis universae salutemprocurandam, 
eamque quam diutissime incolumem praestaudam, Ab altera 
tamen parte huic conjecturae obstat,quod, uti nunc legitur, 
νοσαύτtjv εχουσα ϊυναμιν etavtij yap κ. r. A. quae de xcXtr 
τ εία dicuntur, bujus mentionem proxime sequumur: quod* 
verbis trajectis, alicer sese habet ;quamquam eodem modoac 
In loco Panathenaici. ltaque nihil definiendum, omnia doctio· 
rum judicio retinquenda putamus, Ceterum sequentia αυτή 
fdp k* r . At de πολιτεία dicuntur, ejusque vim in civitatis 
salutem indicant, De civibus, quomodo Reip, formae simi# 
les eint, comparetur Plato de Rep. VIII, Ed, Bip. V. VIU 
p. 18 5 , quo libro singulas Reip. formas percurrit. Verbis 
* *  μίν $; t* 2 , e. plane simiiia legunturad Nicociem>



ί  1»  ν ο T a  τ ι ο; 9 ?

pag; &8· Ad verba ομαοΖσ̂ αι kca πράτταν recte WolfiujjJ 
Prius ad actiones, mores, orationes9 alterum ad fortUm
inarn et successus referendum· «

*ΤτΙρ ·*■  άΛ·£7ρ«ψ̂ /κ)ίν· Pro qua ego dicturus sum 9 

et me hue (ad dtcendum) accessurum esse denunciavi· Vide 
annot. ad Cap· ί· 'Τπερ vertimus pro qua· Plus enim 
significat quam jrepi de qua9 nimirum , /« cujusgratiam* 
Iaudem , cujus celebrandae et commendandae causa. Sic 

λέγειν esc pro aliquo dicere , eutn in judicio de«
• fendere. Similiter in Paneg. p. 53, Ds νπϊρ μέν *Apyefay 

δνστυχησάντων Θηβαίοις έτπτάττονΤες9 in grattain At* 
givorum tnfeltcium Thehants imperantes* In Archid. p. 123* 
C : vxdp των δικαίων κινίννεύειν, pro jure9 justa causa pe* 
ricula obirc. Et ad Phil, p· 96, E. de*Philippi potestate 
iegimusi ουχ νπϊρ της ‘Ελλάδος ώλλ* iv) r χύτην χνζάνε* 
Tat, non pro Graecia, in ejus commodum, salutem, sed
contra earn 9 in ejus perniciem, augetur.

\

C A P .  V Ie

*ΗνΣ$λων μ ϊ», b δημοτικώτχτος γεν, —  1% &ρ%ηζ 
στήσε» Cf. Dionys· Hak I. supra cic. in Introd. p.54· No* 
tetur titulue δημοτικωτ&του Soloni trihutus, et explicacue 
Demostheneo iJlo de Cor. p· Q43: Ζόλων εννονς wv Ιμ ΐ* 
(populo Atbeniensium) καί δημοτικάς· Eamdem Iaudem 
el vindicat Aristoph. in Nubibus, 1189:

*0 S6A«y> b οτχλχιΙς9 3v φιλόδημος τ$ν φύσ/ν»

Infra utrique et Soloni et Clistheni tribuitur Cap. XXIV. 
Nec dublura, quin utrique conveniat. Δημοτικές enint 
proprie opponitur r?  τνρχννικΰ. Cf· Maximus Tyr.X IV f
6. ' Qualls esse debeat 9 delineavit Aeschines adv. Ctesipb* 
p i a i / :  quoreum resplclt Demosth. Or. I. p. a.86. Ad

N CU·.
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Clistbenem quod attinet', tyranni ab eo ejecti intelliguntof 
non Hippies et Hipparchus; bic enim jam antea occisus 
erat ab Harmodio et Aristogitone, quo facto tantum aberac 
ut liberarentur Athenae cyrannide, ut contra magis etiam 
qunm antea per quatuorannos ea premerentur, teste Herodoto 
V ,  55; sed Hippias ejusque ec Hipparchi superstites liberi: 
quos Alcmaeonidae, et in his Clisthenes, oriundus ex ea 
gente, Pisistrato tyrannidem occupant^, exsules volumarii 
Athenis profecti, PythiA, Apollinis Delphic! sacerdote, 
pecuniis induced, ut, si quid Lacedaemouii ab oraculo 
peterent, primum Athenas liberandas esse diceret, horum 
opera, qui exercitum duce Rege suo Cleomene miserant, 
reliquis exsulibus collectis, ejecerunt, exsulesque in patriam - 
reduxerunt. Reih uberius referc Herodotus V f 62—659 
a quo diserte memorantur ol ττχϊΐες των Ώεισιστρχτύέων· 
JProbe autem animadvercendum, quod seq. Cap. 66, addie, 
Ciisthenem eutn iuisse, qui Pythiam corrupisse feratur: quod 
€t testatur ScholiastesMss. ad Aristidis Panath. a Valckenaerio 
ad Cap. 63. laudatus. Hinc enim quodammodo apparet jpsum 
fuisse qui Tyrannos ejeceric, quod quomodo feceric, po- 
pulumque reduxeric, ciarius docec Alcibiades' fi'ios, quern 
sic loquentem inducit Isocrates in Or. de Bigis p. 351, E : 
xxi r l  τελευτχίον (de Alcmaeonidis agit qui odio tyran* 
jiidis Athenas reliquerant) Άλκιβί^νς *χϊ Κ λ ε ιν ή ς , b 
'μεν πρΊς πχτρϊς> b $2 νρϊς μντρος ων πρ&πχνπος τον 
πατρϊς τον μου , στρατηγν,σχντες τ*}ς φνγ»ς9 ( h. e. τ«ν 
ψυγάδων, exercitum exsulum ducenta, uti etiam abstracro 
pro concreto posfto τ%ς φυγΖς — χχτελΜσχς pro τούς 
/Ρυγάϊχς — χατελΗντχς dixit Isocrates de Pace p. 184; A· 
Vid. et Xcnoph. Hist. Gr* W  p. 5 5 3 » D* Thucyd. VIII, 
64. .Ut non opus sit legere lx τ%ς φνγΐίς, quod volute 
jCorajus). χατίγχγον τίν Ιημον (h . e· r φυγά^ας de 
quibus ante dixerat J > xxl τους’ τυράννους έξέβχλον, κα)
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ώετίστησαν έχείνην τ%ν δημοκρατίαν, i% \ς οί πολΊταο 
πράς μέν ίνδρείαν ούτως έπαιδεύίησαν 9 χ· τ. λ. Plutarch· 
in Peride ρ. 1535 D. de Clisthene dicit: ος εξηλζσε Π«- 
σιστρατίδας xa) χχτέλυσε την τυραννίδα γενναίας, χαΧ 
νόμους εόετο, χαϊ πολιτείαν άριστά χεχραμένην πρ'ος δμά* 
νοιαν χαϊ σωτηρίαν χατέστησεν· Cf· idem in Aristide ρ· 
319, C. et legatur Meursius in Pisistrato Cap. XVT. Sc4  

in primis memorandus est ins ignis locus ipsius Isocrates e 
pane recens edira Orationis de Perm. Ed. OreU. p. 108; 
qni nostro loco fere Commentarii instar essct possit: έχει* 
νος μεν γΉ,ρ ( inquit, loquitur aurem de Solone) προύτά* 
της του δήμου χαταστάς, ούτως ένομοόέτησε, χαϊ τδο 
πράγματα, διέταξεν i κείνου, χαι τ%ν πάλιν χχτεσχεύασεν 9 

ΰστ* ετι χαι νυν άγαπάτόαι rijv διοίχησιν τ>)ν υπ έχείνου συν* 
τχχάε7σαιΓ μετάδέ Tovma Κλεισθένης έχπεσ&ν ix τηςπάλεως 
ίπο των τυράννων, λόγω πείσας τούς ά μ φ ι χ τ  Cονας 
δανε7 σαι των τού άεού χρημάτων αύτω (de hoc 
non alibi melegere memini), τάντε δήμον χατηγαγε, χχ) τούς 
τυράννους εξέβαλε* χαϊ ri)v δημοκρατίαν i κείνην κατέστησε 
τ%ν αιτίαν τοϊς "Ελλητι των μεγίστων άγαμων γενομένην· 
Ibidem ρ. 130. de Clisthene dicit: σχέφασόε πο7ός τις ην χαΧ 
πως γεγον&ς 9 χαϊ τινά τρόπον πεπαιδευμένος b τούς τυράν 
νους έχβαλίιν χαϊ τάν δήμον χαταγαγων* Quae omnia pro· 
bant, magis ab Alcmaeonidis 0 quam ab Harmodio et Aristo· 
gltone liberatas esse Athenas, de'quo disertis verbis semen· 
tiam dixit Herodotus V I, 123, egregie confirmatam narra- 
tione Thucydidis V I, 53*59· Unde autem factum sit UC 
vel sic tamen his tanta tribueretur dissolutae tyrannidfs laus, 
docte exposuit Valckenaerius ad Herodoti V , 55. Ceterutn 
έζ κατέστησε positum esse pro άποχατέστησε in
integrum restitute 9 recte monuic Wolfius. De pleouasmo 
πάλιν έξ άρχης9 quod habet et Aristopb. in Pluto 8 6 j ,  paucis 
egit Cl. Borgerui ad Ep· Pauli ad Gal. p. 267·
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. T εκμήριον 2 % μέγιστου* cl μΐυ γάρ £χείυιρ χρωμενοι κ .τ . Λ» 
Eliiptica dictio notissima pro τούτου 11 τεκμήριου μίγιστί* 
ϊστι τούτο οτ$ οI μεν εκ. χρ. κ, τ· λ· in qua probe animad- 
vertatur usus particulae γάρ^ρτο ϊ τ ι , cum apud Isocratem, 
turn apud alios frequentissimus, in primis pose formulas 
τεκμήριου 2 ϊ$ σημείου 2%9 μέγιστον κεφάλχιον 2 ε » 
alia; de quo egerunt Vigerus et Hoogeveenius III, u ,  I. 
p. 145· Mattbiae Gr. §. 2183. in f. Bachius ad Xenoph. 
Symp. I V , 17· laudatus a Moro ad Paneg· C. XIX. et 
verbo monuic CL Wyttenbachius sd Platonis Phaed. p. 166. 
plura ee ad Plutarchum dicturum pollicitns* Eadem ratione 
post r εκμήριον occurrit infra Cap. XXVIII. De Pace p. 
178, B : 185, C : Panath. p.243, B : Trapez· p.364, 
E :  Amart. p. 402, A. Altera coostructio cum Ζτι est in 
Paneg. p. 6 i , E : πολύ τ 62ε με7ζθ)̂  τεκμήριου ·» οτι τΰν τα* 
Χεων κ· τ· λ . Post κεφαλαίου Cap. XII. et XX VIIL — Pose 
τημείου Paneg· p. 58, Cs Euag. p. 190, C i Panath. p. 
063, D. »  Post Tb l £ μέγιστου Nicocl. p. 31, A. — Post 
έλεγχος ap. Lysiam Pro Mantitheo p. 264. — Post παρά· 
2 ειγμα ap· Thucyd.I, 2· _  Post μαρτύριου 9 ap. eundem 
I ,  8. caet· — Similiter reperitur post adverbia: ξκέϊΐευ ία

I

NicocL p. 33, A: De Pace p. 176, D: infra Cap· XXIV. 
fvtevh, Busir· p· 225, B« Similia quoque sunt ex Orat. 
ad Philipp· p. 92, E : τα περΊ τούς Θηβαίους ού$ύ σε λ4* 
Χηβεν* χαλλίστηυ γάρ μάχην νιχήσαντες , χ, τ. λ· pro οτο 
χαλλίστηυ μ· ν. Arch id· ρ. 1239 Β; χφχεΐνο χρή σχοπειν* 
νυυΊ γαρ περί τού δικαίου πάντες τήυ χυτήν γνώμην %%ομεν$ 

,pro οτι νύν περΊ τού 2 · κ· τ* λ·'
Παρ’ Ικόντων * · ελαβου. Vid. supra dicta ad Cap. III.
K c£i πολλά xa) 2εινά παΠντες· Recce Corajus monufC 

legendum esse πολλά xai 2ειυά% cum ut constet oppo- 
pitio antecedentium πολλά χαϊ χαλά, turn ob consuetudi- 
nm  Atticorum, qui similibus /ormulis delectantur. Pro-

ha·
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fcavit ejus emendationem Oreliius in Ann· ad Or· περί far· 
p.244, praeter quern vid; etiara Sluiteras Lect. And· p.143· 
ΤΙολλά και καλά occurdc etiam infra Cap. XXX. Panath· 
p· 359, A. item ap· Lysiam p, 284· Ael. V . H. I l l ,  10. 
Xenoph. H. Gr. VIL. p. 624, C. πολλά και πονκρά esc 
ap· Andoc. Or. I. p. 221· *■

Μικρόν άπέλιπον του μ% τζ7ς εσχάταις συμφορα7ς περί· 
χεσε7ν, h. e. του εξανίρχποΐισ^,ναι, ut supra dixit Cap, III. 
Iisdem plane verbis mi cur περϊ ά»τ· Ed. Or. p. 73. De 
dictione συμφοοζ7ς περιπίπτει», cui similes sunt aliae 
μίαις περιπ, Cap. IX. άτυχίαις περιπ· Cap. XXVII· vid# 
Wyttenb. Bib!· Crit. V. Ill. P. II. p. 68.

Τ ελευτ&ντες εις τραχ, πρ· — εξοκείλωμε», Tandem in 
Mperiores res, acerbiores calami fates - incidamut, ’Εξο­
κέλλει» , impingere, proprie dicitur de navibus quae vento· 

,rum vi in terram ejiciuntur. Eo sensu occurrit a pud Hero· 
jdotum V II, 18a· et a Polluce I ,  114. >refertur inter παίύ* 
,ματα navis. Gramm, ap. Bekkerum An. Gr. V#I. p. 25*5 
-9Εξοκε7λχ ι9 έξορμησχι καΊ έκορχμε7ν, ύπΊ της τον πνεύ­
ματος φοράς Ικπεσε7» εις T i jv  γ%», Deinde ad alia transfer- 
tur et simpliciter uotat incidere, delabi in aliquid, adhibe· 
turque fere semper in malara partem. Sic in Ερ· II. ad 
PhiUppum Isocrates dicit 9,439, C :  ελαίον εμαντίν oinc 
εις έπιστολίίς συμμετρίαν9 άλλ* εις λίγου μν,κος εξοκείλας, 
de quo loco vid. Coraj us p. 300· et notetur εξοκέλλει» me*· 

.gis con venire formulae εις λίγου μήκος, quamalteri ε\ς ion* 
,#τολ»?< συμμετρίαν. De quo construction^ genere monuic 
.Cl. Wyttenbachius Bib!· Crit. P. XI. p. u 0. ec seq. Aellan. 
.V. Η. IX, 24: έξωκειλε είς τοσοΰτον τρυφής, et Χ !Ι, 
έπϊ τοσούτον τρυφής, Vid. et Oratio περί άντ. Ed. OrelL 
p. 118. ubi conjungiuir cum alia rariore forma anramtv 
A eniu* '

«
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• Έυλλίβϊην* b#1. τω &κρφως oppositum significat summa* 
tint, universe, ita ut non de singulis rei partitas, sed 
tantum in universum quid rei sit dicatur. Similiter fere 
■ occorrit in Paneg. C. VI. et De Perm. Ed* Or. p. 115. 
Usitatum etiam hac ratione philosopbis, utf ap. Platohein 
in Phaedone p. a i. ad qnem locum in ann. p. 170. Cl· 
Wyttenb. ait plura se notavisse ad Plutarchum de Educ. 
^Poeror. p. 7 , D. Gramm, ap. Bekkerum V. I. p. 303: 
Τνλλνβϊνν, inqoit, συνειλημμένκς, εκζτερω5εν, cvwSpcs· 
σμένως, οπέρ εστι συλλζβοντζ χζϊ σννζγζγίντζ* Cetemm 
'*τ$τε aeqne ac supra Cap. III. spectac temp ora csptarnm a 
Lysandro Athenarum.

'■  ΊΊερΊ ζμφοτέρζν τ oCruv· Hoc est, de Reip. forma a So· 
•lone et Clistbene constitnta, et de nostra praesenti rerum 
. administratione. Similis comparatio majorumque laudatio, 
-digna quae cum hac, quam nuuc incipit Isocrates, confers· 
-tur, esstat in Oratione de Pace p. \ 6 j \  D — 170, D. item
• p. J74. et in Paneg· Cap. XXII· sqq. ubi vid. Mortis.

C  A P ,·  V I I I , ·
« . *  *•

Ο/ ykp x* τ· λ· Qui igitur etc· Solenne oratoribus aliis. 
que scriptoribus bac significatione est particula yetp, cam 
de re aliqua dicere incipiuot. Sic etiam infra Cap. XXVII. 

Jnit. XXXV. Ad Philipp, p. II3 > C · λοιπήν oZv £<fti ret 
: ντροειρνμίνζ συνζγζγεΤν · φν,μί yhp» χ· τ» λ« die ο igitur caeU 
. De Pace p. 174> A : oUv $* απέλιπον πάλιν ποι^ομζι τ%ψ 
-άρχιίν* εφζσχον γζρ ixsltev, κ· τ· λ. de Pemut. ρ. 3 1®» 

Bs. Trapez. ρ. 3 5 s · C* Aegin. p# 3H5, C. Alia exempte 
passim occurrnct·

> *0·



*Ονόματι μεν τω κοινοτάτα χάιπραοτάτω* Τ£ί τχςδχμο* 
χρατίας δηλονότι, inquit Corsjus· Sensus esc: Reip· formats 
aibi cpnstituerunc non earn, quae nomen quidem democratiae 
gereret, re ipsa autem plane aliter sese haberet. Similiter 
Lysias Pro Polystr. iuit# p· 324· τό ’όνομά των τετρακοσίων , 
opponic eorum εργοις. Alias dicitur λόγω μϊν mm εργω δ& 
Panath. p. 049, D· et 277, As item 2v μεν το7ς λόγοις -μ 
2 ν δ2 το7ς 'εργοις, Hel. ρ. 209, A : quae formulae explican* 
tur ali& τ 2  μεν λόγο) τ? δ' άλωθεία, Nicacl. p. 33  9 D· 
Cf. annotatio Valckenaerii ad Herod· II , 100· Nostrum 
autem locum illustrant baec e Panath. p, 259, D : άπειροί 
πολιτειών ’όντες (de majoribus loquitur), ου δήμαρτον 
αιρούμενοι της ύπο πάντων άνομολογωθείσως $ ου μόνον elvcu 
χοινοτάτης και διχαιοτάτψ; ,  άλλα χαι συμφορωτάτης άπατε 
το7ς χρωμένοις καί ωδίστως·

Ουδ2 τον τρόπον τούτον — του πάντα ποιε7ν ευδαιμονίαν· 
Rectissime Corajus provetcri lectione ταύτα in textum 
recepit πάντα, cum ob locum Cap· X IV: έξην αύτο7ς irotr 
t7v Ζτι βουλν,θε7εν · -turn ob alium e Panath· modo laudata 
verba proxime sequentem, et haec itidem illustrantem: xa,- 
τεστιίσαντο yap δημοκρατίαν ου τηνειχη πολιτευόμενων % xat 
νομίζουσαν rijv μέν ακολασίαν ελευθερίαν , τ%νδ' εξουσίαν, %ρ 
τι βούλεται τις ( τ ο υ  Ζ, τι β.  τ· edidit Corajus) ποιε7ν εύδαι· 
μονίαν, άλλα των το7ς τοιούτοις μέν 2πιτιμωσαν, άριστοχρα* 
τία Ιέ χρωμΖνων· Conf. etiam de Pace p. 180, A. ab eodera- 
que laudatus Aristotelee Poiit. V I , 4. Perversa autem ejui. 
modi Ελευθερία, qualem Isocrates hie significat, a Platone 
de Rep. VIII. (E d . Bip. V. V l l .  ρ. at7 .)  dicitur άνο̂ - 
χία , et cum Isocrateis omnino conferri merentur quae de 
ea scripsit p. 210, αία, 213, et in sequentibus passim· 
Aequalee hie increpat Oraror, notante Dionys. Hal. 1.1. in 
Introd. p. 54. propterea de clvitatis constitutione immutand* 
disserens » quod videret είς τοσαύτων αντΗν προελωλυόυ7αν

A N N O T A T i-  cry *C3
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fa*9 μ ί* ΐ ι  & τ£  μ*2 ε f5v< ΖρχζΎΤΧξ ***  r£f Xhmren tpa?
4 h t *  - * > A *  r t l i T i t  ϊ ,  Τ Ι  Μ $ ’  ^ 9 φ  β ν τ β  γ Γ /Ύ Ο ΙΤ * « f t  

•xztzvrrx χζ$ λεγζντχ, χχ* τ\ τ xxatpsy zzfh'cizr 2 tptTtx%9 

ϊξίνς-'ίζ* &rs xdrrirr >ζμ*ζζμέπτψ. Idem pan? o post snbju 
O t: Ζτμζχρχτίζζ αΖτζϊς Ύζμ!ζεΐ7 , t l  r \ i  xxskxclzr, β λλΙ 

cx&t*cCrw4r+ r* 3 ' ελεΰίερπ six i? rS  χχ?ζφρ?τε7* r * 1  

&ρχίτηττ, άλλ’ η» f 5  r i  χελειήμsrx srsifTV τΗεχίχε·
*ΑλΛ£ m i  μίΓζϊτζ xxi χζ)Αξ?νχζ mm ίτείχχε· Sopplen· 

dns eft ex sntecede: dbus NomixratiTTis % Cxi rxv xpcysuLC 
9Ul t x c t x U7cx  TS?J?£ix>

Δν;Τι \sit *4tuv νζμιξζμένζπ Hrx4 <> %· r . λ · Inflgueai 
e*se imiuriomin Platonis Gorgiae 5, 136. p. 508, A : λ£« 
AifS/ f f  cti ? ίζίτνς ψ4 γεκμετμζϊ xxi hr &εζ7ς xxi §ψ Ι ι4;λ* 
τζις μίγχ iCy&rxi* de Leg?· V i. p. 757, B : lv*7r Icrrfr 
tuv tCcxtr ίμκήμζίν μ& ? 7 tyu ε/ς zrz>JJt σχεάΐ* εζτΓ 
•rizrv* *· r- λ . censec OreDios ad Or· xf;) e»r· p. s5 »̂ 
Woifins Dotayft Aristocdetn Etb. V· ex bac Orarione locum 
de dopiiri analogia sen propoidone rd  mnraarnm esse, vel 
eerte ron primnm icvenisse. Locus est Eta. Tficom.'V, 4* 
queus ctnn Platonls altero adscript Heindorfius Gorgtse !· I· 
p. s i  i .  de sencenda landaus Valckesser: am 2d Eurip· Phoen. 
r« 54V· p. ipp. A teamen alia videnir Platonis, alia Isocmis 
<£sriocdo·
* *AAAi Tr4r με* 7 ur avru* ·  sv cixsixr zZcxz· De 

bac perversa aequslitate comparator dispnmio Cyri cum 
suis aped Xencpb. Cyrop. I I , 2· 5 .1 7  — 21. Neqae ab 
hoc loco piare alie:» stmt qu2e Polybius disputat de Populi 
Romani poresute L . IV· p. 236: r/^>i 7*; ic n  r#^r* 
gfa? If r? χζλιτείχ μ$ψ:ς ο 2?μζς χϊρίίς , cTj cirri%crrZi 
μίψζις xxi ΖντχχτεΤχί, Jtai χζ?ατε7ζ ί, xxi cv?Jj$}yy x 3 $ I  
T*rf Μ ρχηη βίζζ * ^  yaf i  np*

• βαίνε* r^y Tttz&np Ιιχφίρζ** % ynwcxtp£rw %εί*ίζ&4χι 
arstfb rcW&s w ib  clbrs Smmei&t

—
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ψαννφεσταταν9 χζς yap ε1κ\ς εν 7<γ£ τιμγ ovravJraV ay Λ*
' l£v το7ς χαχοΊς; Qaae ultima speciem kabent imiiatioiug 

Homericae, 319:
*  ̂ . * 

lv Si #5 ημ% νμεν κακός }2ε ζζ) εσίλος·
+ * · Λ·.

Sed in prfmis confereoda snnt h2ec ex Nlcode p. 29» Ci, 
σ\μχικασι αοκεΐν ίεινίτχτον μεν είναι το τ ί»  αίταν άζιουσίαΐ 
χ^ύς χρηστούς και τοΰς πονηρούς* Ιιχχιίτχτον S i το Ιιορίύ· 
σασί as τερϊ π ίτα ν  9 και μη τους άνομοί ου ς ταν ομοίαν τυ γ * 
%&νειν* άλλλ χαϊ πράττειν χαϊ τιμασίχι χχτα riv α%ίΛΨ 
έκαστους· Cf· quoqoe Lysias contra Philouem p· 479· 

,Ο νκεξ ατάνταν — xpzxpivoντες, κ· τ· λ. Insignis locOf 
de inagistratuum electior.e apod Acbenienses, ea in primie 
quae. Soionis et Clistbem's aetate obtinuft. Hue pertinent 
qnae babet Dionysius HaU L dr· in Introd* et cf. Panath· 
9.260, A : 26 i ,  D : 262, C. Prox;me, quantum scimus, 
ad Isocratis sentential accedit Aristoieies, qui Polk. II , io r 
deSolone agens, ait eum civitatis fcrmlm optime temperavis· 
Wi s7mm yap ri|? μεν iv 'Αρεία xAy* βουλήν Ιλιγαρχιχίν* 
rb Si τας Αρχας αίρετας αριστοχραηχύν* τα Si ΙΙχασrnptiC 
*ημοτικάν· £( mox, skis interjectis, de magistrauum elec·, 
tione sic disputat: fail Σάλαν γε εοιχε την ΑνχγκαιοτΑτiftf 
hxohiivxi τα 2ήμ* ίύνχμιν* r l  τας Αρχας αίρείσίχι χαϊ εύ· 
άύνειν. fcaSl yap τούτου κύριος αν h Ινμος% S*vAe$ &ν εϊη xdl 
πολέμιος* τας bi ' αρχας εκ ταν γναρίμαν κ*Ι ταν ευχίραν, 
κατέστησε χέσας* έχ ταν χεντχκοσιομίΙ\μ%αν* κχϊ ζενγίταψψ 
καί τρίτου τέλους της καλούμενης ίχχάίος · rb Si τέταρτη 
tnnxbvt οίς ουίεμιΑς Αρχής μετην· Aristoteli in reliquts simiL 
I irons PIuts rebus inSoL p.87. F i 88 t A ,  Equitet seem dp, 
ζευγίτχς tenio loco posuic , diserte siguificans postremae cla* 
sis dves, etsi nulio magistratu fungeremur, tamen τα συνειο* 
κλησιΑζαν.χαϊ ίικάζειν partiopes fuisse τής χολιτείας* Vel 
sic tamen duo sum, quae difftcilius expedianiur 9 qqin imo re*

O pv&
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pugnantiae speciem prte se feranr. Prironm, Isocrates patffo 
ait earn constitutionem fnisse ϊν,μοτιχωτάραν, quam obi sor~ * 
titio adhiberetur: Aristoteles contra id αριστοκρατικήν judi- 
cat· Sed hoc levius. Gravius alterum, quo sensu magi- 
stratuum sortitionem neget ille, cum tamen constet earn in 
Hsu fuisse Athenis, idque jam antiquis temporibos. Nam 
quod ad Archontes attinet, cos fuisse χλχρωτονζ ix πα- 
Xtuov, sole clarius oscendit Plutarchi locus in Pericle 
pag. J57* A : unde de Solone tanquam pecnliare quid notare 
videtur Aelianus V· Η. V III, io , quod Atheuicnses eom 
αιρετόν χροείλοντο αρχειν αντο7ς9 ον κλαρωτόν, Legebatur 
c&dem ratione Senatus C C C C , sive, ut Clisthenes postea 
instituit, C C C C C , unde $ βονλ>ΐ kiti τον κυάμου diceba. 
tur, quia fabarum (κυάμων) in sortitione usus erat. Cf# 
Plutarch, in Per. ρ·ιό2· Et de aliis item magiStratibus cod·  
stac eos sorte lectos fuisse, .cm sortieioni quotannis prae- 
.cssent Thesmothetae in Tbeseo. Vid· Aeschines adv. 
Ctesiph. p. id i. Id vero quo pacto cum Isocratis et Ari- 
stotelis sententia conciiiari quest, quaerendum est· Ipsa 
illius verba videamus· Ovx εζ απάντων* inquit, τάς apxjag 

* χλνρονντες, non ex omnibus magistrates sortientes* ut non 
otnnem sortiuonem prorsus negare videatur, sed earn, cujus 
omnes cives, boni aeque ac mali, nullo discrimine participes 
essent: cff. modo de pray a aequalitate dicta· ’Αλλα το\>ς 
βελτιστούς χκϊ Τους ιχχνωτάτους εφ* εχαΟτον των Έργων 
χροχρίνοντες* Ellipticam dicendi rationem censeo, in qua 
fcubintelligendom sit το7ς άλλοις* h.e. το7ς χρν,στο7ς χαϊ
μ% Ιχχνο7ς* ex antecedentium oppositione, ut sensus sit: sed 
.optimos et ad unamquamque rem maxime idoneos praefc- 
rentes minus bonis, minsu idoneis: hoc enim proprie signifi* 
cat wpoxpivetv· Id autem ita intelllgeudum puto ac si dixis- 
»et: optimos et maxime idoneos reliquis in sortitione ante· 
ponentes t ' ad sortienium designates, Sic enim res sese

ha*

\
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'fcabebat Athenfs. Sorte legebantur complures magtstratus, 
at non omnes promiscue civ.es ad earn sortitionem admitte- 
bantur; prins a populo designabantur » qui sortituri essenc: 
hi autem e potentioribus civibus ex lege Solonis eligeban- 
tur, hoc est εκ πεντακοσ to μεδίμνων, ιππέων > ζευγιτών* 
Vid. Plut· 1· c. collncis quae p· 88, D. de Senatu CCCC 
leguntur. Praeterea ne quando minus apti munere funge· 
remur, obscabat eorum cxploratio ( δοκιμασία ) ,  essentne 
parentibus civibus Atticis nati, legitimeque ad magistratunt 
gerendum admissi, turn qui mores, quod vitae genus antea 
fuisset: quam ut in reliquis, sic etiam in iis, qui sorte lege* 
bantur, amequam munus inirent, adhibitam fuisse, diserte 
docet Aeschines contra, Ctesipb. p. 162: και a} κληρωτοί 
&p%oi oyo άΐοκίμαστρρ, άλλα $οκιμασβε7σαι άρχονσι· 
Universe cif. Pollux V III, 44* ibique Hetnsterh. item 68'· 
Budaei Comment· L. Grf p· 67 Xenoph. de Rep. Ath. HI, 4· 
p. 699, D· Mem. II, 2 ,13· Hinc jam inteliigitur, quid sibi velint 
ieta: οίκ i ξ απάντων τάς άρχάς κληροΰντβς* Sed praeter ?·#$ 
κληρωτός άρχάς aliud genus erat χειροτόνησών $ qui a fri· 
bubus singulis suiTragiis eligebantur: quo pertinebant decent 
στρατηγόϊ9 praetores, ίππαρχοι duo, φυλάρχου ταξιάρχου 
alii. Vid. Pollux VIII, 94, 100. Valesius ad Harpocr. 
p. 175· Demosth. in Prooem. 64· Et in his quidem ma· 
xime prudentiae virtutisque ratio habebatur, ut lie Isocratea 
optime convenient, Idemquc de iis valet, qui propriq 
αίρετο) dicebantur, et ad tempus rei cujusdain peragendae, 
operisve curandi praefecturam gerebant. Universe de variia 
niagistratuum generibus vid,loca Aeschinis adv. Ctesiph, p. 167 
en63· Isocratem vero non nioi hos postremos signiiicavisse, 
Statui nequit. Potius est, ut ejus verba universe accipiantur, 
atque ex consuetudine civitatis explicentur. Idemque In 
sequemibus faciendum puto, ut ieta: iv μϊνγϊιρ rVi κλήρωσεt 
*tiv τύχην β?ζβ(ύαν %, λ. τ· ά· *· &λ. lit· tv. H τ $ vfWfl·
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ψειν τζδς ix/etxecTdrsvs 9 rbv Χ̂ μον eeeerixi xCpttv lyJeizt 
*■ · cu μ Tf x. ar. s-c rme!lig2titur: Etenim in sort it tor e% 
cuius emnes et boni et trait participes event, omnia a  fcr- 
tuna pender e: a : saepiut magistratu potiri, qui pauco* 
rum potent i/se it tide ant: contra. ubi opttmi civet minms 
-bonis ar ttponcrtntur, penes populism etse9 eos eligere, qui 
naxime populari tmperio faveant, h. e. eos ad sortfeDdnm 
desigrare. Nec abhorrec, staruere procedente aerate de 
•eventsre in optimi? designaDdis aliquid remissom esse, Ira 
ut fere i t  xxivTx* sortirio fierer; adeocue tadtam bis inesse 
Atbeniensium reprehensionem, qmlis etiam inest dicto Socratis 
«pod Xenoph. Mem· I , a , 9· qood respersse videoir Alf- 
scoteies Rhetor. II , so· $. 9 et 10. Certe soflfragiis pessi- 
»os efigi solere diserre iocrepu isocr. de Pace p. 17b, C , 
Ut autem in crear-dis magistral!bus, sic per totum mooerzs 
tempos, eoqoe exacto, popufus erac χύρης την &ρχ%ν* 
quippe osmes ratiocibus reddeodis erase sdstricri, Cxevbvwst: 
cf. So primis Aeschines >. 1. et passim. Pi march. In Per, 
p .15 8 , A* T. XL p, 822, Ε» Rnbokenins aid Timaeora 
p. 106. Ergo qui recte administraverant,  eos laodare et 
bon ore afficere , qui secus , eos pooire pocerat 9 qood 
Isocrates signifies! Cap· seq.
* T οιούτονς —* ίχ ΐ7 τχ7 ΐΖντες· Ratio redditor, qoare ex 
optimis civibos magi stratus elegerint, quia solet popu’os 
horn id mores imhsri. Nam ut es: adNicodem p. α ι, A : vb 
τ%ς χζΚεας^λχς hitziz€rx$ τζίς χρχοντι· Et ίο Nico·
die p. 34. D : φιλεΖ r l  b  τευτΡίς τοΤς ετιτν^ενμχτο
nfbv iv οΤς τ&ς το£ς ixvrSv opSen
harpίβοντχς De Pace p. 170, B, reprehensis Atbeoieosibos, 
quoo pensions clribos re'p. «dministrarionem commitrebant, 
SObjicit: xzi πνς μεν με τοίχους τοιουτονς εΐψχι νομίζομε*· 
Λνςχερ %* τοδς χροττήτχς vs ματ ίο* χί'τοϊ $* ονχ οί&μέΦχ 

φ  ανψ^ν Aaty c c ix t  ο ίξ α ν  τ ο ΐς  χρζεττύείν ίμ Ο ν  ̂  9 ®
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locus ideo notabilie esc, quod ex eo quodammodo 
appareat cadre irerum cives reprebendere Isocratem qui 
non aropllus ica sentirent. Similirer Xenoph. Cyrop. 
VIII, 8 , 5 s &πο7οί τινες yap &v oi προστάτου το ιού·
τοι χαϊ oi ύπ αυτούς επιτοπολύ γίγνονται· Nec prorsus 
dissimile aliud de Vectigal. Achen. inic. p. 920, A : εγ& 
rovro μϊν Αείποτε νομίζω , Ιπο7οί τινες oi προντάται 5 <τί, 
τοιαύταςκαί τας πολιτείας γίγνεσθαι· Euripides Oresc,770:

Δεινόν οί πολλοΊ , κακούργους %ταν %χωσι προστάτας9 

’Αλλ’ , %ταν χρηστούς λάβωσι9 χρνττα βουλεύουσ* feU

Cicero adDiv· I ,  9. ex Platone, not ante Wolfio: Quales9 

inquic , in republ. prinelpes sunt, tales reliqui cives sclent es· 
te, VJrgilius ad apurn coetum transtulic, Georg· IV , 95:

Ut binae regum facies, it a corpora plebiu

* Επειτα καί Ιν,μοτικωτέραν — πολιτείαν· Causa indicator, 
cur magistmus non sorte duxerint. Verba roodo explicuimus# 
Ceterum pro γινομάνχς restituimus γιγνομίνχς, uci et saepius 
praeeume Cora jo, v«c· Capp.V. παραγιγνομένας· IX. y iy  
νομένχς, caet· Moerfs Atticista: Γίγνεται, ’Αττιχως· 
γίνεται ‘Ελλννιχως, ubi Valcken. ad Phoen. 1396- laudac 
Picrsonus· Vid# et Eustath· ad Odyss· M. p# 1722, 55· 
Fi scheme ad Welleri Gramm· Spec· 3· part. 1. p. 61· laudaci 
Langio pag· antepenult· inter Errores Typographicos.

C  Λ P. I X·

* AInov y  b  τού ravra το7ς πολλο7ς άρέσκειν, χαί μ% 
ιτεριμαχητους είναι τϊίς άρχας, χ, τ· λ. Cum arguraento 
totius hujue Cap. cf. locus e Panath· p. 263, A — C· 

ργάζεσϊαι universe significat rem famiUarem augere, 
ejus cur am gercr^ey  ita b, I.-opponkqr .sequ$Mi/r«y oi.
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αείων &μελε7ν· Eadera significatione ad NicocL p. 19, B* 
opponicur τ« δατανατδαι· Cf# Hoogev· ad Vigerum JH*
1 3 » 5 * P* 163* Alteri φείδεσαι, parce vivere, parsimonia 
u ti, respondet item sequens το7ς άλλοτρίοις ϊπιβουλεύειν% 
quod qui faciunc, tantum absunt, ut sais parcant, ut ec 
aliorum bona dilapidare cupiant.

Kai μη των μεν οϊκείων άμ· τ· δ» £· ε· Idem in vete* 
ribue Acheniensibus laudat in Pan eg. p. 63, D. In Or· 
flurem de Pace ita suos reprehendit, ut rursus lllud appareat, 
hac laude majorom vitupcrationem praesentis aetatis comineri.
Verba haec sunt p· 164, Cs evJfv τούτων oISvt i<rrp 
ytviabai πρ6τερον9 ττριν &v πεινάτε * τί)ν μϊν ησυχίαν 
άφελιμωτέρχν και κερδαλεωτέραν είναι της πολυπραγμοσύ· 
νης9 τ»*ν δέ δικαιοσύνην της αδικίας, τί)ν δύ των ιδίων 
Ι π ι μ έ λ ε ί α ν  της των αλλοτρίων i πι^υμίας* περί ων 
ονδείς πώποτε των ρητάρων εϊπεΐν νμ7ν iT$λμησεν, Similiter 
de Permut. ρ. 315, A. memorancnr 0/ προηρημένοι των μϊν 
Ιδίων άμελεΊν, το7ς δ* άλλοτρίοις επιβονλεύειν· Nec tamen 
prorsus eadero esse putem τα Ίδια et τ'α οικεία· ilia enim 
tantummodo privates uniuscujusque civis res significant, et 
raox opponuntur το7ς δημοσίοις· Contra rtt οϊκεΐχ iatins 
patent, nec tantum singulorum civium bona, sed totius 
civitatis complectuntur· Perspicue id apparet ex loco 
de Pace p· 175, E , ubi exemplum της των οικείων άμε* 
λείας, των δ* άλλοτρίων επιθυμίας hoc aifertur , quod D.e* 
celico bello pressi Athenienses, vel sic tamen classem ad 
Sicilian) debeilandam emiseranc, quodque των προ αστείων 
των οικείων ον κρατούντες, *Ιταλίας και Σικελίας και Κ#ρ· 
χηδάνος 'άρξειν προςεδ6κησαν· Nostro loco utrumque sig-

Ή
nificari putem, privata ob antecedentia, publica, quod mox

;

peculiars των Ιδίων mentio fit. Ceterum conferri potest j
praeceptum Nicoclis ρ ·3 7 · A : άπέχεσϊύ τΰν άλλοτρίων, 7/  *ι■j£
άαφχλέο’τερον τούς οΊκονς τούς ύμετίρονς αντων χ/κτηγ$*· ;■
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v-Mny* Εκ των δημοσίων — Επαρκειν· Significanturhaec et 
illustrantur hisce Dionysii Hal. qui ait, amiquos Atheniehses 
ίντΊ τον τας Ιδίας ουσίας εκ των δημοσίων ε π αν ορδουν ϊ 
τούς ίδιους πλούτους εις τα κοινοί καταχορηγησαι· Eadem

t

Uus illis tribuitur in Paneg. p. 56, A. Ejusque contra· 
rium graviter in sequalibus reprehendit de Pace p· 161, Bi 
Exemplum privatarum impensarum publicis sumcibus facta· 
turn Andocides Or. IV. p.295. refert, Alcibiadem accu· * 
sans quod Ιδίας &πο των κοινών προςίδους κατεσκευάσαΤο· 
Cujus contrarium babemus ibid. p. 312. ubi de se ipse 
dicit: τα προσταΤτομενα δαπανώ 9 ουκ απ\ των κοινών $ 
Αλλ* άπο των ιδίων#

Ουτω δ* απείχοντο — δεομένους· Sensus esc: Tanta erat 
illorum abstinentia a publicis opibus, ut eo tempore diffl· 
cilius reperirentur» qui ( lucri e publicis oplbus capiendi 
cupiditare ducci) magist rat urn gerere cuperent9 quant tiunc9 

qui illud recusent, nolint, fugiant· Μηδέν δεισδαι enim 
b. I. videtur significare nolle 9 utl interpretatur Budaeut 
Comm. L. Gr. p. 955. Rursus est oppositio praeterito· 
rum et praesentium. Quam pauci olim erant, qui magistrate 
gerendo lucrum sibi comparare studerent, tam multi nunc 
sunt, qui publicae pecuniae inhiantes ad remp. administran· 
dam advolantt tam pauci, qui privati homines vivere malint, 
a rebus gerendls remoti. Sic enim Panath. 1· I. dicit, tunc 
temporis μηδένα των πολιτών , ώσπερ νυν, διακεισδαι πρ'δς 
ΤϊΙς αρχάζ 9 ΙιλλΕο μάλλον τδ ταύτας φεόγειν ηδύ »} 
διωκειν·

Ον yap εμπορίαν ^  Επιμέλειαν» Non enim mercaturam f 
sed λειτουργίαν putabant esse rerum publicarum curafitf 
b. e. non enim putabant se in gerenda rerum publicarum 
cura, in adminlstranda republics, id sibi debere propositutn

t

. habere , ut ex ea, tanquam ex mercatura, lucrum facereot 9 
led hoc potius, ot reipubUcae opera aua et pecunia prodea- 

<. sent·



tent (litm us his lucent sfiferuot sequemia μ*ρ ^  
αχτετειγόνταν). Hoc enim est λειτουργία ec λειτουργεί*; 
guod primsria non one significst re: puklicas facerey eperarU 
Indicat hcc Ulp*anns in Demosth. in Lepe. p. i^a; λεΐτοε 
εχαλευ* ci παλ.αιοί το έν,μίηο* , oi$v λειτουργεί* το %*ιμίι· 
trio* έργάζετίζη Et peculizriter de ejusmoci opera usur­
p e r  quam ma petunia civet rcip. praeitabant:  quod̂  qut 
facerent λειτουργοί Athenis dicebarrtur, erantqne varii ge· 

> %sW?6i 9 γυμνασίαρχοι, εατιά,τορες, τριήραρχοι et 
είτφέρατες, de quibus omnibus eg»t Sigonius de .Rep* 
Atben. IV , 4. Hoc senru Xenophon Mem· I I ,  7 ,  
λειτουργεί* τ$ οτδλει dixit pro , civ it at i pec uniat de sui$ 
ipiiui facuUatikui luppeditare : eodemque N (codes p* 38, D* 
dves fvos ju bet .esse λαμπρούς' ε* ταίς υπέρ.τΐ}ς π έλεος 
λειτουργίαις. Atqae baec notio nostro loco probe tenenda 
est: ex ea enim inteliigitur opposiuo inter έμπορία*, quae 
lucrum, affert, et λειτουργία*, qoa, sbjeetd omni Iucri 
epe» ipsi de suis civicati opem feraut.cives. Disputacur an· 
tem num senbi cebeat λειτουργία, λειτουργεί*, an potius 
λυ,τονργία 9 · λντουργειν Vid· Thomas Mag· in voce p· 
5 7 3 · Hoc, nt Auicorum proprinm, commendac Moeris, 
ad quern vid· Piersonus p. 252· Hoc pertinet quodditic 
vetus Grammaticus ap. Bekkcrum V. L  p. 277 : Λειτονρ· 
γε7* φ cl παλαΛΟΐ *Αίκνχίοι h a  του *ι ελεγον λντουργεί* 0 

λ^τίς γαρ έστι Ιν,μόσι:* αρχείο*, οί ούν εν τΖ AjjtJS έργα? 
ζομενοι οΖτοι λειτουργονσι* (f» 1· λχτουργουοιν) ·  οπερ νυν 

hoc τν,ς ει ΖιφΜγγου λέγεται. Moeridis sane sententiam 
hie egregie confirmat: quod autem de Ζν,μοσίΐά αρχεία ait, 
mihi quidem plane novum videtur: reliqui, quantum sdo 9 

simpliciter interpretamur τ ΐ  Ιχμίσιο*. Vid. etiam Valckea,
* Animadv. ad Ammon· II, id , p. 144. seq.

A *ιμμα· Gramm, cojus sunt λίέζεις ρητορικοί ap. Better 
^  P· 276: A?pf«s· χέρίορ· .Eosensu freqoqns
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#lt»'veluti ap. Lysiam contra Diogit. p. 542* Dinarchuffl 
In Demosth. p. 36, in Aristogic. p. 77. in Philocl. p. 81*, 
82* -Dissentiunc Moeris p. 245. et Herodianns p. 470, 
scribendumme sit λΖμμα an λ*ίμχ\ quade re vid. ad Moe- 
'tin Hudfonns et Piersonus. Illud omnino cum Herodiano 
tenendum. Nam λγ4μχ simplici μ sfgnificat atiimum, anU 
tni impetum, ro παράσημα tfc φυχϊ}ς s contra λ^μ'μα est 
iίέροος, a verbo λαμβάνω: uti recte distinguunt Ammonium 
ej usque Edition! subjectus Eranius Philo, cum Herodiano 
consentientes, ut bine cum Iiudsono Moeris corrigendum 
videatur. Vid. Valckenaerius ad Ammon. Animadvs. L. IL  
C. XV. p. 141 “  143» et, praeter alios Piersono laudatos* 
L. Bosii Anim. in Script· Gr. p. 48· Recte etiam distin- 
guuntur in Fragro* Lex. Gr. subjecto Hermanni Libro de 
Emend. Rat. Grimm. 'Gr. p. 326. f. λ*ίμα $ άνϊρία] Hal h 
φρόνησις* λ%μμα $2  rb κ/ρ$οζ·

Σχολάν Άγειν. Intelligitur otium liberate, vacuum ab 
omni opificio, quale etiam dicitur αργία inBusir. p.225, Bs 
cui opponitur %pyov, opus illlberale· Cf. Cl. Wyttenba· 
cbius ad Sel. Hist. Gr. p. 373 et 452· ec Bib!. Crit. P. XH# 
p. 41. sq· Λ " r

B/cv. res ad victum necessariasi r)v περιουσίαν, ut inter· 
•pretatur Coraius. Locum respexit Isocrates'de Perm· p* 
129· Ed. Or. βίον Ικανόν κεκήμ4νους καί σχολάν 
Uyetv $υνχμΙνους · notavitque Orel I ius.

’Επιμελε7σ(ίαι των κοινών ΰσπερ οίκειοτάταν. Hoc eiC 
boni viri et imperantis. Comparentur loca e Paneg. et Of. dd 
Pace supra laudata. Mucpertinet, quod refert Herod, turn 

Ύ ,  29, Parios, M'letura sedaturos, magistr.itue ele;:'Sse 
• eos, quorum optime cult! essent agri: ΙοκΙειν ykp ίφασακ 
Hal τ 3 ν Ινμοσίων οΰτω iij σφ/ας £πιμελνσεσ6αι Srtrep τΰΗ 
αφετίρων* Ubi notavit quaedam Wesselingius.

καί rrtpyeiv r . r# r ·  Laus enim eat maxi·
p anal
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mom praemiom, mi docet etiam id Demon, p. 10, B : lx  
ρων κοινών Ιπιμελειαν Ιοπαλλάττου μ% πλουσιότερος k\?C 
βν^οζότερος* πολλών yap χρημάτων κρείτταν ο παρά του 
ϊτλχϊους έπαινος· Lycurgus adv. Leocr. ρ··ΐ.$ο: Ιετι 21 καί 
δίκαιον rbv έπαινον, ος μόνος αϊλον των κίνδυνων τοίς ctyam 
,Βοίς ίναράσιν εστι« κ· τ ·  λ .  Cicero Pro Arch* I I : NuU 
lam enim virtus aliam mercedem laborum. pericu lor unique 
decider a t , praeter have iaudis et gloriae· Sic etiam ArU 
stoteles Politicae vitae finem statuit honorem: vid. Stephani 
Diatr· Is· V· p. 16. Exemplom Cyri habemus apud Xenoph. 
.Cyrop* I ,  3 y 1 9 omnia tolerantis του επαινείσϊαι ενεχα· 

Της τους μϊν Ιυνατωτάτους επϊ τ· π· χ· Propter locam 
e Cap. VIII j ' τους ίκανωτά,τους εφ' έκαστον των %pyuv 
προκρίνοντες y putec forte quis, hie reponendum esse txaw· 
ν ά τ ο υ ς ·  id vero  minus recce# Referri enim p otest ad ante* 

Cedentia το υ ς  22 σ χ ο λ ά ν  α γ ε ιν  δυναμένους, κ ·  τ ·  λ ·

1 · - " ■
C A P .  X.

♦

'Avdyxtf y'dp τοίς «· πεποιημένοις9 χαϊ χχτί τβΟ 
α, τ· εχειν εκείνοις· Recte Corajus χατα τίο μέρη ex 

. ’vereribns Edd.revocavi^ pro Wolfiano τα χατοο μέρη: non 

.Item,· tneo. qnidem judicio, Dativom τοίς — πεποιν,μένοις 

.mutavicin Accusativum τούς πεποιημένους, allatis aliis locis, 
Tibi dvdyxn sequence Accusativo cum Infinitivo occurrir· 

-Nec enim b.-U Dativus.pendec ab&vdyxtj, sed ao Infini· 
rtivo εχειν, dum sequeos εκείνοις in haC conscructione 
tredundat, hoc sensu: Necesie enim est9 ut qui univenam 
.return adminiitrationem recte Jnstituant 9 apud eosdem t 
; quod ad lingula* parte$ attinet, res eodem modi sese habeat· 
„Simiiem sememiam habnimus Cap· IV».

C A P .
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• ,Owrf Ηέράπευον9 ούτε ωργίαζον· 'Notetur fllud de sacris 
popular thus , hoc de arcanis sive ;/jys/erm accipiendum: sic da 
6atri§ Bonae Deaeoccurric apud Plutarch. In Cicer. p. 870, B· 
-*· Obic άνω μ άλως ουίέ άτάχτως· Wolfius: „  Prius perti·

net ad sumcusj alias maxim os, alias minimos: alterum ad 
„  tempora et statos dies.”
• Ύριαχοσίας βούς επεμπον· Idem: j, yEπεμπον* iv rq
it πομπή εΠον aeti yearέβαλλον» Nam τδ πέμπει» άντΊ το\1 

9, πομπεύει» · hie poni videtur: nisi quis forte iutelligere 
if * malic de sacrificiis , quae Athenienses in externa templa, 
,,  ut Delphici Apoliinis, et Jovis Olympii, aliorumque 
„  Deorum miserum.”  Posterius praeferam, quae fuic prae* 
cipua pietatis pars apud Graecos: vid. Casaubonus *. ad
Theophr. p. 319, qui hoc ipso loco utitur.

*Επιϊέτους εορτάς. Explicant Graminatici, Harpocra. 
don, Suidas et Etymologus, τάς μή πατρίους t άλλως ϊπ ι*
ψνφισ6είσας 9 quae Areopagi judicio adsciscebantur, utl 
sequentia declarant; addunc cnim Ιλέγετο ϊέ  παρ αΐνοίς 
χαϊ άλλα ( άλλα solius est Etymologi ) έπΗετά τινα* 
bnScx μνι πάτρια 'όντα h έξ *Αρείου πάγου βουλή έΐίχχζεν· 
Cf. Valesius ad Harp. p. 29. . . . .

Αίς εστίασίς τις προςείη· T άς Ινιμοΰοινίας intelligl, ;de 
quibus Xenoph. de Ath. Rep. II, 9 : Πούσι» oZv ϊημοσίρ 
μίν ή πόλις Ιερε7α πολλά * *έστι £ε b Ιήμος ο ευωχούμενος χάΐ 
ϊιαλαγχάνων τά ΙερέΊαΐ inonet Corajus. Similiter Isaeus de 
Ascyphili haered. p. 537· memorat τάς όυσίχς — iv αϊςπερ 
ol άλλοι *Mwa7oi Ιστιωνται· Sequens μεγαλοπρεπές idem 
est t quod mox dicitur iv πολυτελείαις,

T ο7ς άγιωτάτοις των Ιερών· Endem sunt , quae tnodo
τάς πατρίους Πσίας dixerat, de quibus scriptum. erat iv 
Λ+ P 2 . τ αις
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ψα7ς κύρβεσι, in tabu lit legum, unde dictio rk hc r<Jv 
χύρβεων Mew* idem quod κατά rk) νάτρια Mew, spud 
Lyaiam adv. Nicomachum p. 455 ec 456, qui ipsum illud, 
quod hie Isocrates reprehendic#rfedsse aecusatur. Cf.~ et 
Plutarchus in Solone p. 92, B.
. *Avl μισθωμάτων Hvov* Didymus apud Harpocratiouem 
interpretatur των τεμενρχων νροςόΐων, probantibos Maus· 
$aco et ad h. 1. Wolfio: improbamibus Valesio ad Harp« 
p. 95. et Corajo ad h91. qui rectius interpretantur ex loca· 
ticne. Hie quidem omnium opnme vim dictionis* explu 
cuisse videiur, Primum docct e loco Lysiae modo cit. aliud 
quid esse kvb των νροςό̂ ων Mew sive kv'h των, νροσιόντωη 
χρημάτων, quae Nicomachus nefarie in adicititiis sacris 
Consumsi^e dicitur, it a ut, unde patria eelebarentur, non 
euperesset, Turn, Valesium secutus, verborum άνϊ.μισ&ω* 
μάτων, Mew subjicit banc interprecationem: "Εστι.δέ τούτο 

μίσχου έχϊιΐόναι rtvi, ov κατά μέρη » αλλ’ ολοχληρως 
αύτως, ΰστε τόν εργολαβησαντα εν' άϊηλφ σαλεύειν τ$ 
χέρϊει τω· άνο τούτου, η τη ζημία, ούΐέν ηττον η τϊν 
$χ$όντα* ojov9 ενι τού νροκερμένου-, ε\ ε$ερ εκατόμβην το7ς 
$εο7ς .θνσχικατά τα νάτρια, αΐ $2  νρόςοίοι ουχ έξηρχουν 
ϊ\ς ίχατον βοών ών$ν, 2 tk το νροκαταναλωσθαι αύτάς εις 
&άς μ$ πατρίους, άλλ* Ινιθέτονς έορτας και θυσίας, Ιμί- 
ρθονν οί των ιερών Ιροιχητα\ την έορτyjvxoi την θυσίαν τ$ 

έ\α%ίστον νριησεΐν α,ύτας ίφισταμένφ· και εκαλε7το 
χονψο, 'Ανο μισθωμάτων θύειγ· Cum .qua interpretatione 
<fere consentiunt duo Veteres Grammatici |n Bekkefi An* 
-Cr. V. I. p. 207 et 432·
1 "Οπως μηΙ%ν~' χατχλνσουσι τ- νροσθησουσιν- Veram hanc 
Ipsse lectionem, non καταλύσωσι^νροσθησωσιγ, probat locul 
Veteris Grammatici ap. I’ekkerum V. I. p.157: Μη* iv μέλ* 
'iipvvi μετά οριστικής έγχλισερς· εκ τον κατμ Τιμοχράτονς*
μ  few  Η *fon  w  w l x w tv w

?<*
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fftevy μ*) ϊασονσιν·9' ’.Ισοκράτης iv Πχννγνρικΰ*.·^οτως 
μν,$2ν μ ίτε  των πατρίων χζτζλύουσί ι μν,τε ’έξω των νόμιζα* 
ριένων χροσΜ,σουσιν*’1 τούτο ίΙ  εχρίν,σεν I όπως σύνδεσμοςy 
οςτις χαρζ τοΐς ρχτορσιν όριστικοΤς συντζτσ$μενος εχοίμ*<τε 
τ%ν Ιύναμιν του μ % μετά μέλλοντος, αει υποτακτικήν 
εγκλισιν έχιζητονντος $ τ$ν ΙσοΙυναμουσαν αύτχι ευκτικήν% 
ως τ 6 · μ% μετάσχοιτε τροφές· Quod Panegyricum pro 
Arcopagitico laudavic, fortasse memoriae lapsus esc: gra· 
vius esr, quod habet καταλύουτι, quod, quia librariorua*

- Fitio tribuendum videtur, cum praesenci nullus hie locus sic, 
indicat eum legisse χαταλύσουπ· Sed videimus, quid sibt 
velic bac disputatione. MU, icquit, si futurum sequatur, 
construitur cummodo indicativo : hie enim est sensus verb Or 
rum· Hoc probat primum verbis Demosth. adv. Timocracetu 
memoriter, ut videtur, laudaiis: nam apud eum legicur T. IK· 
p# M /i o v t o i  y  ,  οχως os τα αίσχ* κ» τ* λ. Addit nostrum 
locum cx Areop. in quo eum modo indicativo legisse per# 
cpicuum esc; alioquin nulla ipsius argumentation! vis inesset* 
Jam racionem reddic, cur sequacur indicative, non tuhjunc* 
tivus. Efficit hoc f inquit, copula ox ως, quae apud or at ores 
cum indicatives construi solita, reprimit vim particular, μ% 
cum futuro, semper conjunct ivum modum postulant is, aut % 
quiidem valetv optativum, ut in his verbis: μ% μετάαχοιτβ 
τροφής* De simplici μ* multig disputac Thomas Mag· 
p .  6 i i .  et sqq. Observatfone particulam Ζχω ς  cum Indica- 
Civo poni solere sese tuemur quae supra p« 70. de loco 
ex Orat· de Pace scripsimus· Cff. loca Aeschyli in Prom· 
68. et Aristopb, in Ran· 7. a Thom a allata p. 613. Lan? 
gius in Or.iad Phil· C. XLV1I1. pro Wo'fhno fa  ως τ$  
*ρογέν$ σανψΊν ομαον πχρζσκευάσρς ex Aid. recepic xaptsr 

% τκευάσεις, laudatis Fr. Aug, Wolfio ad Demosth· LepC·
p· aC6  et 375, et Findelsenio ad leocr. Euag. p· 4·
• Ον γ ϊρ  iv  τ«ις jt· «■ » vraptSocav* Conferri possuoc qtwe 

: P 3 re·
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fcfert de'Socrate Xenophon Mem* I ,  3. $· 3· et praecep* 
Aim ad Nicocl· p. 18 ;  Es τα περί τοΟς 6εοΟς ποίει μϊν ως οϊ 
πρόγονοι χατέδειξχν* κ. τ. λ. ΕΤν«ί iv Ίι. I^est cdmtare 
in \ uci et ap. Aristot. Rhet. I ,  5 , 21 t τό πλούτε Tv εστιν 

βντω Χρϊ,σόαι μάλλον $ εν τω χεκτησόχι. Κινε7ν auteni eSt 
abrogate , immutare. Sic in Euag p. 190, C : t) *m7v των 

καλώς £%όντων· Coojungitiif cum μετατιόεναι ad 
Nicocl.'p. 18, B. In Euag. p. 201, D. convenic cum λύειν^ 
abrogate. Herodotus III  ̂ 80. dixie τα νδμχιχ χινέ7ν·
* Ουκ ϊμπλν,κτως ούδϊ ταραχωδως> Re .̂te' Wolfius ad 
h# 1.: ,, Hacc verba pertinent ad τί}ν δυσκρασίαν των ωρωv 
to καί των &έρων, rum anj*.i quadnntes suam tetnperiera 
,» non servant. — Item rl' εμπλνίκτως hue etiara accom· 
„  modari potest, cum subitae hunt a£ris et tempestaturii 
99 routationes.”  Prius Ιμπλύ,κτως Corajus imerpretntur εύμε- 
ταβόλως9 pro quo Horaerum Od T 9 132; ^μττλ^γδtjv 
dixisse ait. Certe si ita accipiatur, quodammodo explica­
t e  eo, quod sequitur, τχρχχωδως, quod idem valet ac 
&τάκτως9 άκχίρως, quippe utfumque opponirur sequent! 
εύκάίρως. Ocqurrit. etiam ίμπλήκτως- apud Thucyd. I l l ,  
8a,‘ ubi Schol. interpretatur.^v/w2w$.’ Et cum aliis ejus- 
detn significationis adverbiis, εύνιόως , avoir ως, άφρ$νως> 
'ίχίπλνίκτας 9 έκφρόνως9 άσυνετως, recensetur a Politico 
V , 121; · 1 ·*·, · - '> "*

C A P .  X I I .  ' 4
(. * · , ·; - · . ί

Tu πρίς σφΖς αυτούς. Hoc est civ turn inter comuetudo* 
Primtira dixirde cnltu Deonim: nunc progreditur adprivatae 
vitae rationem describendam, τον'ίδιον βίον, tit ipse mox 
dicit. Cernitur aurem.in hoc laude reprehensio aequalinm, 
^uos plane aliter egisse significat C . XXXVIII. r«

*Eποιούντο πρόνοιαν άλλνλων· Πρόνοιαν ποιε7σόαι τΐνόςΐ 
curam gerert alicujus, frequens apud-Isocratem dictio. Vid.
* -. . . Pa·
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Paneg. p/41, B : De Pace p. 175, D. Genitivus pendec 
a suppressa praeposicione περί, quae addita reperitur ad 
Phil. p. 96, A: Plat. p. 297, A.* Idem uno verbo die·· 
tur προνοε7σ6αί Panath. p. C49, B , idemque signiiicarquod 
έπ/μεΑξ7σ&αι, quippe opponitur tw αμελέίν apud Gale  ̂
nuiii Proirept. C. VIII.* έστιώμενος — παρά τ$νϊ των μίν 
ίαντοΰ πάντων άκρίβως πρ ονενοωμένφ 9 μόνου εαυτόν 
παντάπασιν ωμ ελ ηκότ ί ·  . ' ι
- ‘Ηγούμενα — νπάρχειν· Cum his ex Orat. de Perm·
ηγούμενος τον αγώνα τΊν πρϊς έμέ παρ' ετέρων χρωματι­
σμόν ποιωσειν9 και προςαοκών 9 κ, τ · λ# comparac OrelliUS 
in Ann. p. 209· .

Ούχ όπως — άλλα* non solum non _  sed etiam· Plenius 
ουχ 'όπως — αλλά κα* de Pace p. 186, C : Busir. p.222, B. 
Vjd. Sluireri Le ĉ. And. p. 280. ab eoque laudatf.
. Γεωργίας b. I. agros colendos, de ipsa agricultura infra 
legitur Cap. XVII. De agricuiturae studio apud Athenien? 
.ses vid. Xenophon Oecon. C. IV , V , XII·

Κατ’ Ιμπορίαν Ικπέμποντες· Sic Tropez. Ρ· 359*,Α: l 
οτατ̂ ρ — εζέπεμφεν άμα κατ εμπορίαν Λαϊ κατά
θεωρίαν* SoJonero κατά όεωρίως πρόφαην Achenis profectum, 
narrat Herodotus I , 29. ,r
* ’Αφορμήν* sul#idia> unde operie am mercaturae initium 
fie ret, icaque pecuniae, quae apud Atticos propria hac voce 
dicebantur; postea προβολή·, et ένΗκω dicta sunt. Vid. 
Harpocration in v. Maussacus ad euro, Valesius ad eum 
p. 14· et ad Notes Maussaci p. 103 et 104· Corajus ad 
h. I. et in Add. p. 334· item Casaubonus ad Theophc. 
p. 132. ·' I!

Μέρος η  κομίσαιντο9 partem aliquant recuperarent. Κομί* 
ξεσύαι saepissitne cst recuperare. Vid. Thomas Mag. in v. ec 

. quos laudat Oudendorpius. Ex Isocrate notentur sequential 
. Archid* p.133, Dt De Pace p.163, DsEuag. p.jps, As 

m Flat· Ϊ1
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Plat. p. 301, C : Tr?pez. p.359, E: 360, C : adv. Callim. 
P· 379» A. Addaoror Andocides Or. III. p .aft, Xenoph# 
Blem. S. IV , 4, 17. Herodot, IV , 179.

T x7$ It j£<K</g<$ %χτζχρκμ4ηυς· Quid hoc sit, patet ejt 
opposito rc7$ vo/*e/$ πεσμένους, scilicet, nulla babica 
poenarmu lege constitutarum rarioue, delinqueutibus indul* 
gere, veniam dare, certe concede re ut debitae pecuniae, 
reddeudae tempos different. Τχ7ς συγχζτζβ&<τε<η interpre· 
tatnr Corejus. Cf. et Stephaui Diatr. V. p. 17. Semen· 
tlam quodammodo illustrant baec ad Nicocl. p. 18 , C : 

ποιον , περί «ν &v πρϊζ χλλν,λονς χμφιςβν,τωσι, 
p̂fc$ χ£ρίν> W* ivzvrizq ίλλχλχίζ , «λλ* xs* r  χυτοί περί 

ye των χντΖν γίνωσκε. Wolfiusad haec: ,, Quando, inquit, 
·> ut Terentius ait, judices propter invidiam adimunt divitt 
m e/ ex misericordia addunt p a u p e r i ·

Ofe* Iv το7ς ruv άλλον ίγωσιν χντο7ς χΙιχεΊν i%svfix9 
ιτζρζσχ, Proposita impunitatis $pe, quam recte ait Cicero 
pro Milone 16 9 maximam ilkcebram esse peccandi, Lao* 
gius et Cora jus edderunr χντο7ς. Sed, mequidem indice, 
eertentif postolat αντο7ς. Pendent haec ab antecedent! 
ίέρον. quod dicitur de divicibus, qui pauperioribus pecunla* 
mutuo dabanr. Hi videbanr, judices xurcTc, ipsity h.e. pau· 
peribus i!lis9 nullam praebere fraudandi f&\nltatem (χ£ικε7$ 
eive τον i$nce7v εξουσίζν')· Quomodo? Λ  Τΰ7ς ruv χ λλζν  
HySoriv, in reliquorum judiciis, hoc est in aliorum paoperum, 
*ai qui forte fidem fregissent, nec debita solvissent, causis 
dljudicandis, dum eos( culpa liberarent. Eteuim clementiae, 
-r? izetxsiu, erga delinquentes nullus locus erat, ut modo vidi· 
znus: sed ipsi judices reis magis Infest! erant, quam ipsi till 
qui injuriam acceperanr. Atquesic etiam edidit Wolfius, quam* 
quam in Annoc. praeferre videtur*χντο7ς· „  Judicia; enie 
:3, Inquit, penes pauperes erant Athenis, et qoocannis jodi* 
if ces mutabantur, Itaque colludebam inter sese , sicuretiasi

in
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M !h dlcendis restimoniis. Unde proverbium 2άνεισόν μο* 
μαρτυρίαν.’’ De quo cf. Erasmus in Adag. p# 569· 

Ά λλα  μάλλον Ιργιζομίνους τ. ά. &. f .  α. Οι άποστε* 
ρονντες sunt fraudatores, rf/zos mutua data pecunia 
fraud ant. Sic occtirric etiam adv. Locbitem p. 398, B. ’Op̂  
γίζεαδαι proprte dicitur de populo in judiciis. Ad horuni 
autem verborum rectam intelligentiam notanda est ratio legum 
fiolonis, de quibus potissimiim loquitur Isocrates, ita com* 
parata ut laedentem paritcr laesi atque illaesi pcrsequerentur* 
Quam ipse optimam civitatis formam prdnunciavit apud Plu­
tarch# in Sol# p. 88, C# Quo etiam pertinet ipsius die* 
turn apud Scobaeum Flor. S. X ltl. p. 268. Ed. Gesn# 

22 βούλει act) vvV, ’έφη b Σόλαν, περ) πολιτείας άχού- 
ναι, 2οχε7 μοι πόλις 'άριστα πράτΤειν , χα) μάλιστα σά· 
ζειν Βν,μοκρατίαν, Ιν η τίν άδιχν,'σαντα τον ά2ιχηδέντθ4 
bv22v ζττον οί μ$ &2ιχν)ό2ντες προβάλλονται καί κολάζον* 
km· laudatum Meursio in Solone C. XXIX, et de quo 
plura dedit Cl# Wyttenbachius in animadversione ad Piu* 
tare hi Convitf. Sap. p. 154, D. Mine item expficanda 
videntur Lysine haec Pro Callia p. 55: άξιον 22 μο) 2oxA 
Aval, oh τούτων V2 ιον ν\γε7σόαι tbv αγώνα, αλλά xotvbv 
απάνΤων των 2ν τη πόλει·

Καί νομίζοντας — χατα&ταδύσεσδαί· Cum DemosthenO 
ih Phormionem (locus est in fine Orat. Ed. Min. Vol. IV# 
J>. 19.) comparavit Valesius Emend. IV , 4. Quod attinel 
ad verba ίν παύσωνται προςποίούμενοι, non dubito quin 
supervacanea 'sit Coroji conjecture π ροςΛοριζόμενοι, ec 
προςποιεΤσόαι hie recce interpretatus fuerit Wolfius in Atm·· 
augerc opes rnutuo danda pecunia, out client cits asciscendlt 
rem familiarem amplificare, allato loco quodam Pausaniae, 
quamquam eodera modo ac h. 1. me alibi legero non meminl. 
CIT. tamen Thucyd. II , 33, 8c, ibique Schol. Herodotu# 
V i ,  66, ibique Valcken# Item ht , 3<5. Itaque non capib,

Q cuf
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cor roiretur Corajus, Harpocrationem in voce: ΤΙροςεποφ 
cxvto , kvTi τον 'Αντεποι·ησζντο % 'ΐσζΊος iv rS xzrk Now· 
ϊημον· Ούόεϊς πωποτε προςεποιησζτο, οί¥ ημφίσβύτν,τε 
Της κληρονομίζς εκείνων (εκείνα editor de Pyrrhi h2cred. 
init. p. 372): nullam fecisse hujus Isocrateae signifies· 
tionis mentionem. Neque enim prorsus eadem est, ac in 
loco Jsaei, nbi designat injmtutn conatum haereditatem sibi 
vindicandi, nti et sequens γμφκτβητησε declant: quod 
«ecus est nostro loco, ubi de justo ac debito focnore agi. 
tur· — Cetertmi άποστερησεσόχί est iuiurum medium pro 
passivo αποστεργ,ϊησεσόχι , quod frequens est apud Atticos. 
Vid. Piersonus ad Moeriu p. 13 , 367 et at. Hemster- 
liusius Pd Thoroam Mag, p. 852. Valckenaerius ad Theo* 
critum Id. I ,  Sic ap. Thucyd. V I, 91: est ίποστε· 
φητοντζί pro ίποστερν^ησοντζι* V , ζ6 : ahjcfocfftat pro 
ά$ικγ,Μσεσ&&(· Paneg· p. 8c, C : απζλλχγησοντζι pro 
λζγ,Μ,σοντχι* Quapropter haud inepra est Coraji suspicio, 
pro eo quod sequitur κζτζστζ^σεσ^ζι |restituendum esse 
χζταστησεσϊζί, praesertim cum id etiam alibi exstet in 
Archid. C. XXXII. s'ive p 13a, A.

' Αποχρύπτε9$χι· h. I. sibi reiervare, in suum mum ah- 
scondere, ex vi verbi medii, quam recte ostendit Corajus. 
Bodem sensu eademque de re verbnm occorrit apud Isaeum 
De Apollod. baered. p. 498: τ ί χρί) τον μέτριον πολίτην} 
cvKy st μεν ετεροί ret μη προσηκοντ ifitd^ovro λζμβζνείν9 

τούτων μηϊϊν ποιείν, tU ¥  εζντου μόνον πειρχσόζι σωζεινξ 
*υ¥ εϊ (forte recti ns legatur οΙκ9 ε ί) πόλις ΙεΊτζι %ρη* 
μάτων, iv πρωτοις είσφέρειν xzi μηΐϊν ίποχρύπτεσόζι των 
Ιόντων; Antiquitus, et adhuc puero Isocrate, divitiae magno 
lonori ennc Athenis, ita ut quisque se diuorem, quam 
revera esset, simularet: postea periculo, ob sycophantarum 
calumnies, ut cogerentur opes dissimulare, αποχρνπτεσ&ζί· 
Quadere classicus est IocqsV«f) της &ντ. Ed. Or. p. 84, 85.

T *
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*τ#0Λτ«·?· Sunt aiicem χτήματα, ενεργά pecuniae; quae foe*
flora dant, quaestuosae, dictaetiam jc^pTf/*&,'quibus oppo« 
sita sum «κκρ̂ τ# apj Aristor, Rhec I*t9, 34· ’ ^

#ή-α/ μεν κτ. :ut supra monuiraus. Earumdem vocum 
oppositio est in praccepto ad Dem. C. IV.'Ed.'Coraji p. 6 *

•Gdrajiw pro vulgari χρ^σύκι Ιυν· et'hunc locum cum stmili 
»Artotot, Rbet. II  5, i9 — 2i.-contulic: quern cum nostro 
ctfam contulisse, operae pretium fuerir* Idem Ariscot. Po-

communi usui pacere, addit: φανερήν τοίνυν; Ζτι βΑτm 9 
~eivxt μϊν }$ίας retq χτίσεις, τίί Ι ϊ χρίσει' ποιείν χοιν£ς· 
’ Comparator;'egregiue locus Teletis apud Stobaeum p. 50a. 
et sq.-item Cicero Ep. ad Div· Vi I, 09. Plutarch. Sol* 
ρ·9θ, Α. Xenophon, deLaced. Rep. p.(58d, E. ..Quodfed 
rem ipsam attinet, notissimum habemus Cirhonls cxemplum 
«pud Nepotem inCim. C. IV. Plutarch, in Pericl. p«i56,*F·

borurn omnium prat in .prudent! reip. moderatione, recta 
;acqualitatis notione, caet. de quibua supra Cap. VIII et 
IX, et passim hie illic dixit.

rum et iuspectorUm, qui in Atheniensium institutione per*

At μϊν yetp κτήσεις —. al 2 % χρίσει -- ίτολ/των* Pro

lit·'II,' 3, postquam dixisset’ apud * Lacedaemonios omnia

•.  ̂ . 1  j ■ · « ;
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molt! erant, et.hoc fere ordine sibi invicem snccedebanr: 
πχύαγωγϊς, *α£οτρίβκς (qoi corporis habitura ec exe*» 
citia curabat, r%v χχι2 οτριβικην * cujus psrs erat y γυμνζ- 
crtx%,)f γραμματοδιδάσκαλος, αρμονικός.* ζωγράφος, pro? 
cedence aetatej άριόμητικ^ς * γεωμέτρης* χωλοδάμτης· 
Alox e pneritia In epbebos egress is , quod fiebat decimo 
octavo aerarfs anno 9 ut mox videbiraus, praeerant κοσμητΟρς* 
ταιδοτρίβης* όχλομαχος , γνμνζσίχρχςς· Vid· elegans ΙΟ* 

cus Teletis apud Scobaeum Serm. XCVI· p.535, 14· .Ed· 
Gesn. eique adhibeatur Plato in Protagora p. 325 ,.C  - ·  
326, D. item Isocrates χερί αντ· Ed· Orell. p. 91· An· 
stophaDes in Nubb. 958 «,980. Aeschines Socraticus iq 
Atfiocho Cap. VII et V IIΓ. Qui cum ejus rei curam Areo* 
pa go tribuat* quod etmox Isocrates facie, ejus verba adscrir 
bamns: ixSrav δ2 (  τό βρέφος, de puero loquitur) είς ryy 
Οχταετίαν ίφίκηται* χολλοΰς χάνους διαντλησαν, . καί γνμ· 
νασταί και χζιδοτρίβχι τυραννούντες* ανξομένοιτ£2 ί~ κριτικοί 
γεωμίτρζι, τακτικοί,' χολύ χληόος 'δεσποτών· εχ είδαν $ 2  . 
$1ς τους έφηβους εγγραφή, καί φόβος χείρων1 ε{τ, 
ΛνκεΊον, καί ’Ακαδκμία, καί γνμνασιαρχία,,^καί ράβδοι* 
καί κακών αμετρίαΓ καί πας ό τον ,μειρακίσκον χρόνος έστίν 
νχί σωφρονιστας, καί την επί τούς νέους άίρεσιν της εζ 
*Κρεΐον πάγου βουλές. Sophronistae ejusmodi decern erant 
Athenis , ex singulis tribubus, notancibus Ecymologo 
in voce, et distinctius Grammatico Bekkeri V. I. p/301:
£ ωφρονισταί· &ρχοντές τινες χειροτονητοί » δέκα τίν άρι· 
$μόν * έκάστης φνλ%ζ εί$· έχεμελονντο δ2 της σωφροσύνης 
των εφήβων, μισόον χαρα της χόλεως λχμβχνοντες έκαστος 
*α $  ημέραν δραχμήν» Iidem dicebamur κοσμητχί· Cft 
Meursius Lect. Ate. II, 5. p.'65. Pollux VIII, 138. ibi· 
que Hemsterb. quern corrigit Boeckh. de Oecon· Civ. Ath# 
V* I. p. 256. in nota. Petitus de Legg· Att. p. 384· 
Universe non ingenii tantnm, sed multo etiam magie morpsq

X?·
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mfo babebatur in liberbrum institutione. Mtilta loca la#, 
dantnr in Annot. ad Creuzeri Orit. de Civitate * Attienarurii 
omnis bumanitatis pa rente p. 57. - Ad totum hunc locuifr 
pertinent verba Dionysii Hal. qui ait," veteres Artiemed* 

ês πλείω τ$ν επιμέλειαν ποιε~σ&αι τούς πατέρας των νίβίβ 
Ιονδρων γενομένων ί  παίδών ϊντων Ιποιουντο * Ιν^μοΜμένονς 
ί>ς ουκ εξ εκείνες τγς παιδείχς\ &λλ' Ικ ταύτγς τγς σοί* 
φροσύνγς μάλλον ωφελείται κοινίν· Ε quibus nos qui· 
diem tnaju8 presidium1' pro lectione παΐδίαις, quam pr6

r · .

altera'παιδείαις, pet!!posse putamus· Nec taraen illud cuni 
J-abgto festititendum Dionysio. Hie enim Isocrateum παί·
δίαις explicuit verbis παίδων οντων> unde sequitur εξ Ικείνης

> t i ■ ‘

της παιδείας positum esse pro Ικ της των παίδων παιδείας 
seu άγωγης9 e puerorptm institutione, cui opponitur ho 
ταύτης της σωφροσύνης b. e. των άνδρων, cum ιενςτα dis-  
ciplina civet viritis aeiatis in officio retinentur· De simill 
Lycurgi instituto apud Spartanos refert Xenophon ie  Rep. 
Laced, p. 678, E , sq. '

’Επειδή δ' είς Άνδρας δοκιμασ6ε7εν, pottquatn virileln 
fiftatem comecuti ettent· Significatur omne illud aetarie 
tempos quod puericiam sequitur. lllustratur loco ex Ae Î«
net. p.386, C : ubi opponuntur εως μϊν^Άρ παΤδες 
Ιπείόϊ) δ* 'άνδρες βγενίμεϊα* idemque est, quod in Panatft. 
p. 277, B. de Lacedaemohiorum pueris (παίσΐ) dlcit: Ιπειδ* 
tiv δ' ε)ς 'άνδρας σύντελωσιν· Ibid,'ρ· 238» C· ίοπΐ τ 0 \ρ 
νεωτέρων distinguit τούς irpcσβντέρονς > καϊ τούς1 είς Άνδρας 
δεδ$κιμασμένο\>ς9 viritis act at is homines. Idem eimplibi 
verbo dicitur δοκιμάζεσαι, $t in primis de He adhibetur, qui 
in tuam tutehm vcniUHt, a tutoribus liberati, ut opponV 
tur τϊρ επιτροπενϊηνχι. Sic de Bigis p .351, B· de Alcl- 
•biade legimus : επετροπεύϊη δ* ύπό Γίερικλέους — δοκιμαστείς 
δ) κ τ· λ. de qud loco cf.‘;Budaeus In Comm. L· Gf. 
■ >̂#67# Lysiae advi Dlsgit, p# 3̂7,J Ι^^ιδίί ̂ δε^όκίμασαι dot

9  3  kv̂ p
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Αν»Jp Isaeus de Astyph· ,bered. p. 541, * Har*
pocr. }>οκιμασ&εϊς, avri rov εις,αν\ρας εγγραφείς, ad quem 
plura deditjValesius .p. αα. -’Ορφανούς Ιοκιμάσαι dixit Xeno­
phon de Rep. Atlu p. 6pp, D·. Id autem Atbenis ita fie» 
bat, ur eorntn nomina inscriberenturtabulae, quae dicebatur 
?\y&apxntiy γραμματεΤον, cuius mentio est ap. Isopr.’ de 
Pace p. 176, D. cf. etiam Harpocr. in v. idque fiebat vice- 
aim 0 aeiatis anno, postquam inde, a duodevicesimp anno 
died essene έφηβοί. Vid. PoiluxrV,lll,,,ic4 et ^05. Exeny? 
plum ejusmodi adolescentis, quilem hie delineat Isocrates·, 
habemus apod Tereutium Ar.dr. Act..!· ,Sc. I. v. 24. rsqq* J

Nam is posiquani exccssit έΧ ephebis, SoJa , 
Ltbcritis vivendi fuit potesias: ndm "anted, 
Qut scire posses \  aut ingenium noVcer e\ f 
Dum attas \ met us, magistcr profiibebant t

r ·. · · ■»·· * > *■ t·. *«
V I '■  *  )  l l *  . i  ■ .  . *

.... . p~
. . . .  f  k- ·

-  r  .... *1 1 "Jt·

'iŜ rn
Quod iam Wolfiue notaverat... - ■ — r· » Ί. . j *r - . ... ·_
^  . ·  * · f  I >. , ' ·  r 1 ■ 4 . 1 1 . . .  U i ^ ' y  0 . 1  k. . J . .  .  I .  . i u - t* A* J # ‘

Εν α ν τ α ΐς  τα 7ς α κ μ α ί ς , in ipso aetatis flore % vigor*.
jJSpdein sen.su,voce utitur in Orat. ad PhiNppum: p.i84,
♦ C  ·  ε ΐ ΐ^ ς ^ τ ο ν  A 6 y e y  r o v p o v , c v  τ.% ς~2μης η λ ικ ία ς  Ιε ίιμ ενον^

„C#!n .?pnex4 prjhebat Isocrates ),άλλΓ Μούσαν rijv 
fyxfiYi? cujus. Joq..ultima verba respexit Aristot.

.&>>«·.111 ·. ‘ >· a·., Vajcken. margin^adscripsit: Ep. So* 
rcrat, p· 6 1 , 2,. .Item in Euag· p, 204, A* et in Ep. ad 
Jasonis liberos p*4i|, D..i Hinc.verbum αχμάζειν* ejusqpe 
oppositum .πμρακμάζειν$ quibus -̂ utitur:. Xenopb. Mem·

\ - r *  *3 * j t-*■.· ; >\> . Λ. f , - · v '
- tr0 vT6) yap rr ενκοσμίαςνΛ :Idem -Cap. XVI. dlcitur x v  
play"ίποίνσαν 2 πιμελε7σ$αι%. rfct ευταξίας· Quod sequicur 

9 referendum.ad βονλ^ν  ̂ non ad,ευκορμίας· : ·χ\
Το7ς καλώς γεγον$σι> bene natis. t Cf. Stepb· Diatr. V. 

\p* 18. Recte Wolfiu8,(nobHitateni istam, more Attico, 
intelligendam dicit} uc .utroque paretjte % civejnatus sit,

- * * « t
c  **
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Jktrrov καί άστής, ut ex legitimo conjugio.ec parentibue, 
non infamibus, procreatus· vn * ·

4

"flare πάντων uvrijv — συνεδρίων4 De Areopagl· praa 
omnibus, aliis judiciis praestantia, justitia, gravitate, pltrra 
sunt veterum scriptorunr loca. Lysias adv· Andoc. p. 63· 
vocat σεμνότατο» Heel δικαιότατο» δικαστήριο»· Lycurgus 
adv. Leocr. p, qii : κάλλιστον ’έχοντες-των 'Ελλήνων πα· 
ράδειγμα9 το έν'Αρείω πάγω συνέδριο» 9 δ τοσουτον.διαφέρει 
των άλλων δικαστηρίων, ΰστε κάϊ παρ αυτοίς.όμολογεϊσϊαι 
τοΤς άλισκομένοις δίκαιαν ποιεΐσΰαι τ>}ν κρίσιν* Aristides 
Panath. ρ. 1 5 » Ε ϊ  ου γάρ ia n v , inquit, υπέρ τ'όν^Αρειον 
πάγον ουδέν ευρείν ήν τις υπερβολήν ζητοίη* ρ. $>Ι , Α· 
vocat των Ιν τοίς "Ελλησι δικαστηρίων έντιμότατον καϊ 
αγιωτατον pag, 94* Α. μ% είναι dicit καλλίω λαβεϊν 
άριστοκρατίας εικόνα· Addatur Themistius Or· quoniodo 
Philosopho dicendum sic p. 46. Xenoph. Mem· I I I , 5 ,

. ao. et egregia iaudatio Areopagi · ap. Demosth· adv· Ad- 
stocr. Ed. Min. V. III. p. 25· sq. Alia, de quibusrMeur* 
sius in Areop. C . IV . 1 Plura de cura honestatis ei mandate 
vid. ad Cap. XVIII» >

, # . · · ■ ·■>·*
C A Ρ. X V.

* Απάντων των περ\ r%v αίρεσιν καΊ τ%ν δοκιμασίαν ταΰτην 
καόημένων. Locus obscurior, de quo sic Woltius: „  Eot9 
9» qui sedent circa delectum et probationem · hanc· Verba 

. ,, suspicione raendi non vacant, obscura cerce sunt. Puro 
9, tamen earn esse sententiam, ut imelligantur designati ec 
9f delecti, seuasciti In Senatum Areopagiticuin , qui, etei alias 
„  improbi, tamen eo in loco munere lunguntur, .et quasi 

. παλιγγενεσία quadam immutati, gravitatem et sanctjtarem 
„  quamdam prae se ferre incipiunt. * Si των καϊειμένων 

• » έπϊ την αίρ· καί τ· δοκ· τ. qui demissi ad Khanc
1 elec·

A N Ν Ο Τ Α Τ Ί  O.
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it elect ionem et p tob at ionem Iegatur: fmelligerentur ct 
9y αΙρεΜντες χχΊ $ΰζ(μχ?ζέντες hptivxxyiTZi είνχί S είς 
ft fyeicv xdycv kvx\Stjvxi, designad et creati Areopagitae.”  
De qua conjecture ita disputat Corsjos; Kxi χζλως 
αΐχεν c v t u  γράφειν9 εϊ xai avri τν,ς9 Π ερ ϊ9 $ ,  ’ E a r i »  

traps λαμβάνετο χρ$$εσις* rtv vy9 των χζίιένταν εχυτους 
ixs ri}v supsctv, τνυτεστι, των προτερχομέχων εχι τδ ίο·· 
Χίμζσ^χι xeu aifstyvat ’Αρειοχζγίτχς 9 r, των εφιεμε'νων 

τιμνις τζύτης. Langius: „  Verto:”  inquit, „  quandiU 
*  examinantur et eliguntur sen circa examen et elect ionerH 
ft versantur, cui oppositum- est άνζβΖήν, electi sitnt* 
.ft Metaphors est a colic petita, unde collegium illud nomen 
4»tr?jtit, quern qtii r.oudum ascenderunt* i· e. in Senatum 
ft Areopagidcnm noudiun recepti sunt, vccautur xxtfusvctt 
ft (  veluti circa collis radices sedentes, )  περ\ τ%ν $οκιμχ+ 
ft αίαν etc., recepti vcro χνχβαντες» Hinc perperam ver* 
ft titur χζΜμενοιΐ designati et delectu Auger, falso expli· 
ft cat: ,, αίρε&ις , or do , collegium ; $οχιμζσίζ, tribunal, 
ft n quod de moribus judicat.”  ”  Orellius ad Orat. χερϊ τν,ς 
icvr. p. 233 obiter monet, una addita sylliba restituendom 
esse χα^ρν.μύνων, — Haec Viri Docd: optionem perito 
Lectori relinquimus. Nobis tamen hactenus persuasum est, 
haec verba baud incommode verd posse: ecrum, qui circa 
electionem et cxplor at ionem hone versantur 9 atque intelligi 
eoi, qui ad munus sireopagit arum ad spirant, qui‘ illud 
etmbiunt, eoque consilio primum eliguntur et exphrantur. 
Quamquam exemplum similis constructionis verbi xzljjrizs· 
cum praepositione xsfi9 sequente Accusadvo, nunc non sue* 
currit; constat Areopagitas non admissos fuisse nisi praece- 
dente explorative 9 probative, sive $οχ$μασ$χ9 qoalis 
in omnibns magisiradbus locum habebat, ut supra vidimus.

dv 'Αρείω χάγω βοι/λ}, inquit Socrates ap. Xenoph. Mem. 
HI, 5 , s o , lx των Ιύοκίμαΰμένοη' xatferareH· Quaef

if f



ϊοζιμασία cujus generis essec, colligi- potest ex ir.signi Plu* 
tarehi ioco in Pericle p. 157, A , referentis Periclem Areo- 
pagi non fuisse participem, $ιά τ'ό μήτ* άρχων, μήτε tie· 
νμοΜτνξ) μήτε βασιλεύς, μήτε πολέμαρχος λαχε7ν· αυτα 1 
γάρ' αϊ αρχαι, addit, κληρωταί re ησαν Ια παλαιού, καϊ 
St* αυτών οι Son ι μασ^έντες άνέ β αίνον ε ις  
ρειον πάγον· Cf. idem in Sol· ρ· 88, D. Nemo ergo* 
nisi qui ieta munera cum laude gesserat, quod uc constaret 
examine opus erat, admittebatur: quo ipso illustrantur 

•quae modo ante scripsit Isocrates, nemini in eum Senatum 
admitti licuisse πλήν το7ς *+ πολλήν άρεΤήν καί σωφροσύνην 
iv τω βίω ένίεϊειγμένοις* quarum virtutum ostendendarum 1 
opportunitate fruebantur per omne illud tempus, quo Ar- 
chontig munere fuogebantur. Porro, · quae* his e regione 
opposite verba sequuntur, επείίάν εις w Αρει ον πάγον' kva- 
βΰσιν, recte vemmtur: postquam in Areopagi Senatum coop- 
tatt 9 Senator ei lecti fuerint, quo sensu formula άναβαίνειν 
ε)ς *Apειον * πάγον 9 praeter Pliuarchiim loco modo lauda­
to, usus est ipse Isocrates in Ponath. p. <265, B , metaphora, 
ut recte Langius monet, a colie petita, quippe sicum erac 
Areopagi tribunal in colie Marcis ,* WAρειος πάγος dlcto, in 
quern gradibus adscendebatur, quos hodieque etiam con- 
epicuos esse e Chandler! Itinerario T. II. p. 432. Ed. 
Gall, refert Corajus. Ilinc Areopagus κατ έξοχήν dice* 
batur ή άνω βουλή. Vid. Meursius C. I· in f. et C· VI. 
Valesius ad Harpocr. p. 68. Grammaticus Bckkeri V. I. p.253.

TJ φύσει χρήσ&αι9 natura uti9 h. e. naturae pravita- 
tern sequi9 idem quod mox dicitur τχ7ς αυτών κχαίαις if*m 
μένειν· Φύσις de quacunque animi afFectione, sive bona, sive 

,mala, usurpari videtur. Aelianus V .H .IX , 27. refert, La- 
conein quemdam gravicer lugentem ♦ cum quidam* eum 
increparet, respondisse; ου γάρ iyo) α'ίτιος τούτου* h 
φύσις Si μου ρε7·
1,3 R» CAP#,
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T^v rituijTvfVt sell· βουλήν· Sequens o# autem ad τοϋς 
προγόνους referendum, qui Cap. XIV. Areopago curam τής 
ίνκοσμίας commisisse dicuntur. Et dehis, non de Judici- 
fcus Areopagi, sequentia omnia sunt accipienda. Minus recce 
Coraj us ad Areopagitas retulit, pro oi — Μμιζον dim 
fi — ενόμιζεν scriptum ftrisse putans. Quod si vel omnino 
ad hos referri debeat, ea emendatione non indigemus: βου· 
λήν enim, sequente 0/, esset constructio χατα rb σνμαη&~ 
fccvsy, frequens apud Auicos* docente Gregor, de Dial. Ate. 
$.27et 29· ubi vid. Koenius. Sed leguncur Capp. sqq. quae 
omnino de majoribus cogicare jubent, ec init. Cap. XVIII. 
diserte illi distinguuntur knb τής βουλής· Ac si de illis 
universe intelligatur, eo numero Areopagitas non excludi, 
res ipsa loquitur. In seqq. adverbio hrctvbst proprie respon­
ded debuisset οπού, sed grata quadam orationis negligentia 
posuit Isocrates jttip olq9 quod commode ad antecedens 
άνύρώπονς refertur. 'ΑγνοεΊν autem idem valet ac h  άγνοια 
sivett, in err ore versari, uti recre Cora jus et Langius monenc.

Ό μοίους —  πχρ*. άλλήλων· ‘Ομοίους h. e. Ιμοίας kytv· 
Ιούς* aeque bonos· Et singulars animadvertenda vis par· 
tlculae hence* quae hie significat quod attinet ad* quote· 
ojus9 ut sensus sit: quatenm facile fieri possit, ut alter alte- 
rius leges describat. Demosth. Olynth. III. p. 36. id agens 
ut non facienda, sed et peragenda esse decreta ad versus 
Philippnm, ostendat, πάλαι yelp inquit, head ye Φη~ 
φιομάταν > bbebdieet $ίκην9 sciU b Φίλιππος·

9 Αλλά yelp — παι$ευ$ωσιν· Ubi enim desunt morum 
probitas et recte agendi voluntas, ibi nihil efficiunt leges* 
Quod mox latius explicat Noster. Juvat apponere Hora· 
tianum Od. I l l ,  *4, 35:

Quid leges she moribas « 4
- - *> Vanae proficiunt?  Cf·
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Cf. locus ex Pa η eg. ρ. 5 6 , C. mox laudandus. De damno 
multarum legum multa loca Iaudavit Abramus ad- Cicer. Or· 
pro Sext· C. XXV.

’Εμφράγματα yap *■ * άναγχάζεσ^αί· Est hie locus ex* 
plicatu pauio difficilior. Pro y'mabut Langius et Corajus 
e Codd. receperunc τί&εσ&α(9 solenne de legibus verbum t 
quomodo si legas, nexus sic constituendus videtur, uc 
μίτους9 ob antecedens ο!χε7σΰαι τ%ν τ 6λ(ν9 accipiatur pro 
τούς τ$ν οτ6λ/ν. $ίθ(χουντας 9 h· e. τούς πολιτευομένους * 
cff. sequentia: et ad hos referatur ρζ$Β\ννι\\\>άνχγχάζεσ&αι· 
hoc sensu: ipses enim (eo s , qui remp. adrainistram ) si 
velint obicetn ponere inalcfactis ( εμφράγματα ποιουμένους 
των αμαρτημάτων· Si mill dictiope: απάσας τάς ^ούς, των 
Οχημάτων ΙνΙφραξαν* dixie Lycurgus adv.JLeocr. p. ι8ο), 
tnultas leges ferre cogi. , Quia, si eo tantum cons'lio leges 
ferri debeant, numquara earum condendarum finis adest· 
Sic sollta Isocratea conclnnitate sibi respondent &μφράγ; 
ματα,ιτοιε7σ$αι et ν&μους τίβεσβαι· Wolfius,rlegens γίγνε· 
ebatf αϊτούς ποιουμένους acceperat pro αΐτ&νττοιουμένων 9 
dum obstructionism pqccata prohibete nituntur· Mihi ali- 
qnando videbatur colli difiicultas, si pro αυτούς legatur tv 
τούς 9 eic s eos enim , qui velint peccata legibus obstruere, 
eo ipso cogi tnultas leges ferre: quod numliceac, yideant alii; 
sensus idem est.

Ou τάς στοάς Ιμπρπλάναι γραμμάτων, hf e. ν6μων9 
quae mox ψηφίσματα dicuntur, Leges apud Atheniensef 
descriptas in tabulis, in publicis locis suspenses fuisse, 
recte monet Wolfius: cf. Plutarch· in Sol, p, 90, A , B# 
Sequent! dictfone iv τα7ς ψνχαΤς %%etv Sixatoy utitur 
item Xenophon Sympos· p, 881, B,

Kai τούς μϊν χαχως ·» l&gλήσειν Ιμμίναν· Ratio nunc 
reddenda receptae lectlonis μπλως· Dicit Isocrates» homl· 

male iueduuos, χαχως τε̂ ραμμ(νον̂ % vel iUL
R  9 gen*
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gentissime scrfptas, vel optimas leges migrare, τβδς άχρι- 
@£ς rS f νδμκν ίνα,γεγ ραμμένους 9 idem fere ac si dixis· 
set τονς χαλΖς κειμένους ν&μους : eos contra, qni canto 
et prudenter, b. e. bene instituti snnt, τους ασφαλής πε- 
χαιΙενμύ\κυς , eosdem ac reD$ χχλκς τεϊρχμμένζυς, etiam 
bonis legibns, γο7ς χχλκς χειμένοις* obedire solere; id 
enim δέλειν hie videtnf sigmbeare: cff. Pierson, ad Moe· 
rio p. 38a· et D’ Amend Anim. Crir· p. 168. Non recte 
aibi invicem resporidere opposite, qnivis facile senrieti Quis 
enim dubitet, qoin, si homo male institutus neqneat bonis 
legibns coerceri, at certe bene institntus iis obtemperare 
velit. Jam sensit. hoc Wolfins, qoi propterea pro τοίς 
χχλνς χειμένοις, emendari νοΙπϊΓ το7ς χαχως ' χειμένοις· 
Qnam conjectoram in texcum receperont Langrns et Co· 
rajns; ille, - nt constet, inqoit, ■ oppositio, et insignis 

obedientfa designetnr, qnalem Sophocles postufat, qnnm 
„  inqnit in Antig· 6661 tv πδλις στί,σειε , τον^ε χρ% 
99 χΧΟειν·— και σμιχρα xcti δίκαια χαϊ rivavrfa*** ~Eadem 
fere jam Wolfius notaverar. ‘ Omnia sane, si ita iegatur, 
e regione opposite sunt. At, ne dicam e sola conjectura 
natam esse lectionem, qnaenam inde sententia nascicur? 
Uc e prava institntione procedat vel optimarnm legum mi- 
gratio, sic bonam instrtutionem efficere nt homines ma· 
lis legibns obedire velinr. Qnis banc senrentiam universe 
probet, ant Atbenis umqnam nsu probatam fnisse cen- 
seat? Equidem nihil in ea egregii video. Quod porro ad 
Sophoclem attinet, snnt ista verba Creontis tyranni, qni 
quo patemam et regiam anctoricatem tneacur, filiumque 
Hiemonem a - nupdis Antigones, qnam jure sese mortis 
snpplicio affecturum conteadebat ,* avocet, filiom ita alio- 
qnitur, et mox vs. 668. sqq. ab ista sententia in exornan- 
dnm locum de grsvissimo άνχρχίας damno iocidit, ut sen· 
sus uuiverse hoc - fere redeat: praestat injuUi iwperantH
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If gibus par ere, quant nullis. Quae sententia parum similU 
tudinis cum Isocratea nostra habet. Neque I oca Piatonis \ty 
Critone p. 51. et Aristotelis Polit· IV , 8. a Corajo allata 
hue pertinent. Si igitur neque καλώς , neque κακώς. 
legi potest, quaerenda est lectio duobug hisce extremis 
media velut interjacens : atqiie banc nobis suppedi-
tat Codex L. B. άπλΰς: qua assumca omnia bene pro-

t »

redynt, vereres Athenienses cum maxime decent, et cum 
Isocratis consuetudine convenium. iSensus erit; Ut he·f * I
mines bene imtituti vel accuratissime script as leges mi* 
grant, sic bene imtituti facile Us ohtemperant, quae non 
tanta diligcntia, sed simplicl via ac ratione scrip tae , neque.% I
malae, neque bonqe sunt, non it a aliis praestantia sua

-  J ' . - > I J
ant ecc Hunt ̂ Sensisse lea yeteres Athenienses, ostendunt quae • 9 » * 
in Paneg. p. 56, C. de its legimus: τούς, νίμονς ϊσχόπουν
%πως άκριβως καί καλώς εζουσιν^ ουχ, ρυτωι τούς περί των|
ιϊίων συμβολαίων> ώς τού.ς περΊ των καθ' ίκάστην  ̂ ημέραν
έπιτηϊευμάτων * ήπίσταντο γάρ, Ζτι τρ7ς καλοίς καγαθοϊς
των ίνθρωπων ονίεν befoei πολλών γραμμάτων, «Λλ* άπi . ·
Ολίγων συν^μάγων ραοίως και περ) τφν.βίων κ,αΊ π*ρΊ των 
κοινών ίμονοήσουνιν * quern lopum respicit Dionys. Hal.
cum in vitalsocr. p. 96, n ..d e  Atheniensibus e Panegyrico

, *

refertt εσκίπουν 22 ούχ *έπως ol νίμοι καλώς καί άκριβως 
%ντο7ς εξουριν» άλλ' ως h των·καθ' ημέραν Ιπιτν^ευμάτων 
ρ-ετριίτνς μ^Ιϊν Ικβήσεται των πατρίων. Denique solet Iso­
crates voces άκριβως et απλώς opponere: veluti ad Philipp# 
p.91, C : μίτρ παντάπασιν απλώς, μήτε λίαν, άκριβως. Pa* 
neg. ρ. 43» Β » τίν 22 άκριβως Ιπίστάμενον λέγειν (  modQ 
memoraverat λίγους λίαν άπηκριβωμένους ' μπλως ούκ 

. μ% δυνάμενον εΙπεΤν9 quod et Stephanus in Thee* aoirnad· 
vertit, dicens bis locis απλώς posse etiam exponi inelabo· 
rate9 praesertim quum alibi ( inlt. Panncb·) απλ$ς,β}ρη<τθω* 
die at, it μνβϊμ&ς κοσμιίτητος μετέχει, Recte quidem S 
11 · R  3  &

\
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es sic ipse Isocrates expiicat in Or. td Phil. p. 87, E , nbi 
<Je suo ad Philippum λίγα  fta scribit: εν ϊΐ yap τ ζ 7 ς  τ ε ρ ΐ  

λ ί ξ ι ψ  ε ί  ρ ν ί μ ί α ι ς  χα\ χ ε ι χ ι λ ί α ι ς  χεχζσμχχνε- 
fU> α ΐτΐψ , αίς αΖτίς τε γεκτερζς εη> εχ ιχμ τν, xsu τζ7ς 
ίλ λ ζ ις  εχί7ει%α, 2#* r;i<  λίγζνς γέιίνς Γ β/Μ χ ϋ  
άιστζτερζνς xu;7ey· Ζν tvcbt ετι tCxaua* six τν4ν 1\\ixixvj 
ΑΛΑ αχί%ρτ, μ ·ί tstivtsv, ry αίτας τας πράξεις χ τ λ * ς  
2ywxlS Ιιελίεΐν. Ή η χ ί χ ν  αχλΖς άγειν9 size maler&lenZ 
tiae L*:pUitr.e dixit Demostli. pro Cor. p* 328. inir̂  Iso· 
ends locum Toupius adhiboic ad emendaDdom Lougmum 
t * 'T . X LIV , 7.

O v  rsv T s  π ρ ΐίτεν  lex»  —  α μα ρ τά νει?· Ο / χχζσμ& νντες 9 

®  ^  Cap. XVIII, Idem valet ac t l α μαρτάνσντες  5 i. e· 
qni negiigunt rx? ε ίχ ε σ μ ίχ ν  et ε ί τ χ ξ ί χ ν ,  de qua supra 
dlxeru Cspp, XIV et XVI. Sic edam legitur imi. Cap.XVIIf. 
Hsec et aitfecedeotia α λ λ α  γ ζ ρ  oZx —  ε τ ιτ χ Ζ ε ν μ ά τ α ν  respt· 
rimnur a Dionydo Hal. U 1. Id iutrod. p. 54 · Soot autem et 
bsec iHu5trai>da ex indole Legnm Solo it’s , ea ot rives spocte 
sea a peccsodo arcerc&rar, et ad recte viveodum agendumque 
exdtarenrar. Quod manifesrum fit ex dicto Soionis, qni, 
cum eum Anacbarsis irriderec 9 sc si puurer,  posse legibas 
coMberi injuFtitias et pravas cupidftates cirimn respordit: 
?v# xsu τ ν ν ίχ χ χ ς  xviparsf φ ν λ ά τ τ ζ ν σ ιν , α ς ε ίϊε τ έ ρ ψ  Λντ/· 
Τ ί λ Ι ;  Ι σ τ ι  π αραβαίνει? τ χ ν  ίεμ ενχν* χ χ ι  τ * ν ς  ν ί μ π ς  α ί τ ϊ ς  

ιΖτας αρμιζετχι τΰς χΐ/άτζις, acre χχσι τιΖ τζρχνζμεΤν 
f /λτί;» έτιϊεΤξχι τ ϊ  2 ιχχιοχρχγι7ν· I7t refert Plutarchus 
fa Solooe p. 81, A. Hoc referri possum quae in Mityle. 
naeoram causa de sociis in officio redoendis suader Diodmns
apod Tbucyd. I l l ,  45 : %p\ £% τενς Ιλ ε ν ίέ ρ ε ν ς  six άφ$· 
α τ χ μ ε ν ζν ς  σ φ ί2 ρ ζ  ζ ε λ ά ζ ε ιν ,  £ λ λ &  πριν α τ σ σ τ χ ν χ ι σφ ίΖ ρχ  

<Pv?>&rc€iV) xsu πρζχχτα^ -χμβ£νε(ν ϊ χ κ ς  μχ2* ε ις  εχίνζια σ  

χ ν Ο τ ιν  7 α σ ι9 χ ρ α τχ σ χ ν τά ς τ ε  Ζ τι ε π ' ε λ ά χ ι σ τ η  φ  α r· 

tisf Ιζίφ ά μ ιΐ* Cί· earn  Lycurgus adv· Leocr· ρ · ιΒο»
Sfc

«  ι
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Similis erat Persarum Legistatio, de qua Xenophon Cyrop.
I ,  a , 5. 3 et 3. ■»

T tμαρίας. Τιμωρία* apte hie tribuuntur το7ς εχθρό7ς9
quippe vindicandae legis et punientis causa infliguntur* 
χίλασις contra et κόλαζαν spectadt emendationera peccantig. 
Vid. Cl. Wyttenb. ad Sei# Hist. p. 372. et 452. Notanda 
haec differentia, ut appareat, quam diligens fuerit Isocrates 
in verborum delectu, nec tamen nimis h. 1. premenda.

C A P ;  X V I I ,

Έάρων yap &ο\>ς Τηλίκούτους mm επιθυμ&ν· Eadem de 
juvemutis indole fuit Lycurgi sententia ap. Xenoph· de 
Rep. Laced* p.679, A. Wolfius attulit versmn Homericum.
II. Γ 1 108. 1

Ateϊ Ιπλοτίρων άντρων φρίνες hepHovrat· 
ΤαρχχωΙέστχτχ haxeUabxt signiOcat turbulentiaimis anl· 
mi perturbationibus agitari. Hinc in Panatb. p. 280, D ,  
mentio fit μεΐζονος φρονήματος , quam senem deceat 9 
et ταραχές μειρχχειωϊους, — Τέμαν proprie de tiavibas 
encratis dicitur, deinde ad alia transfertur, praesertim in 
malam partem. Gramm, apod Bekkerum V. I. p. 8 5  s 
T 4 με tv r$v vauv μίνον φασι h 7v λ /yr/v, τ ά 'ϊ '  αλλά με· 
e ra  λ 4γειν9 Ελέγχει 3’ αντοΟς Ενβουλος Εϊρηνω* AliUS 
ττερΊ συντάξεις ρ. 13 * · Γ 4 μω· γενική* Δίωνος ίνίεκάτω 
'βιβλίω * „  ot Kxpx>i26vtct, τας νχνς αϊτών άναπλεού» 
σας οΊχαΙε τηρήσχντες* συχνχς χρημάτων γεμούσχς εϊ· 
λον.** καί *Ιοτοκράτης* γεμούσχς πονηρΰν 4πήυμιων· Scribe 
γεμούσαις uti esc In loco de Pace p. 167, C , quern respexlt· 
Sic γέμαν αμαρτημάτων Panatb. ρ·238» E. vid. et p. 233» ' 
A . obi praecedit μέστίς* et infra bujus Orationis Cap. XX. 
Nonnunquam tamenet bono sensu dicitur: ad Phil. p. 104', 
C : bp& μϊν τ6*ο» YSioy — χολλΖν μίν έπχίνων xxi χχλΰν
πράξεων γ4μοντχ* Vid. et Panath* inlt. ρ. 033, A.

_%· \
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,· Ώίνοις χϊονας %%ovrtv· Nocissimus est Epicharmi vers?* 
cuius ap. Xenoph. Mem. II, 1, 20. Vid. ec Hist. Gr*
IV. p. 581, E: εχ των πίνων xai ret μαλακά γίνεται· 
Ec cf. Lucianos Rbec. Praec. T. II. p.714. Ed. Bafil. Ex 
Isocrate notetur locus ad Dem. p. 12, B: To τ%ν &ρετ%ν 
φιλοπονεΤν xcti σωφρονως τον εαυτόν βίον οϊχονομειν, αεί 
τας τέρφεις ειλιχρινεΤς xcti βεβαιοτερας αποΐίίωσι* Hinc 
roamfestum, quales labores inceliigac Isocrates. Cf. ecEuag. 
p. 197, B. et 198, A.

TcD$ μϊν yetp — ετρεπον. Off. quae Cap. Xtl.’ dixit.
T ας μϊν απορίας ha τας άργίας, τας 21 κακουργίας hot 

rets απορίας· . E*egans in bis esc .grrdatio. Ad ultima ilia 
τας Si x. S. r . απ* cui non in mencem veniac Horatianuiu 
illud Od. I l l , 24, 44:

Magnum pauperies opprobrium jubet 
Quidrii et facere et pati,

Firtuttequc viam deserit arduat. *

-Et ipse Isocrates legatur in Paneg. p. 7 7 , A. cf. ec Xe* 
noph.-de Ach. Rep. p. 692· B.

’Αναιρουντες ovv £p%$v των χάχων. Hoc est τ%ν 
Αργίαν, quae bic dicitur άρχν) των χάχων > i. e. των αποριών 
pmnts infelicitatis, nam de malefactis mox dicitur. Hanc 
autetn suscuierunc Athenienses lata lege adversus αργίαν, de 
qua Plutarchus in Solone p. 87, E. Diog. Laerc. 1 , 55* 
V II, 168. Earn ab Aegyptiis desumsisse Solonem cradle 
.Herodotus II , 177, sed. Draconi potius auctori tribuendam 
esse monet Valcken. in annot. Pisistratum auctorem facie 
Plutarchus p. 96, D. Plura vid. cum apud eum, cum apud 
IVleursium in Sol. C. XVII. Engeibronnerum in Annot. 
ad Orar. de Incr. quod bellorum Calamitas bonarum artium 
studiis afferc, p. 41. auctoresque ibi laudatqs. Simiiis lex 
fuit Sardis, referente Aeliano V. Η. IV ,.i«

T . i * .

1
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ΐοΰς· δ£ 0ίβν /χ«νδν*κ*κτ· Steerρίβεη· Ditiortuhlibe*
ros pocissimmn in scholas venticavisse, nee nisi sero cafe 
reliquisse, diserte Plato notavit in Protag. p. 326 S C. Cet£. 
rum de iis, quae h. I. memoranttir, res satis apertaesr, cum 
aliunde* turn ex iis quae init. Cap. XIV· notavimtis. Duo 
hie distinguuntur exercitiorurii genera: alterum corporis, 
ή fafttictj, fra γυμνάσια zee) roe χννηγέσια: anirtii alterum·* 
h φιλοσοφία. Sic ipse Isocrates distinxit insigni loco Oral, 
de Perm. p. 91· Ed. Orell. Legum Solonis circa educa- 
tionem e corapluriura ecriptorum locis suramam hanc con- 
Fecit Petiius de Legg. Att. p. 039: ut omnes natare ct 
Hteras discerent: ut tenuioris sortis pueri vel agriculture* 
vel mercaturae, vel opificlo cuidam operam darent; hone ·̂ 
tiores et locupletiores musicam tractare et equitare disde- 
rent; turn et gymnasiis, venstioni* et postremum philoso- 
phiae studerent. Tria priora ilia ad fortitudinem in bello 
reierebantur * ut scite Wolfius tnonuit* De Equitatione et 
Vtnatione constat e libellis Xenophomeis. lilius studium 
praecipue cernebatur in quadrigis alendis , quae cUrrui jun· 
gerentuf, ct publicis certaminibus, v. c. Olympicis, destl- 
narentur, ut constat Alcibiadisexemplo ap. Plutarch* p .196* 
B. et Isocr. de Bigis p.353, C. De Venatione vM. et Pol­
lux L. V. initio. Gymnasia sive pnlakurae eratit Athenis tria* 
Lyceum , Academia, Cynosargess cf. Fabri Agonisticon 
1 ,  17 , ρ» i i 8. in nota: in quibus quaenam exercicii genera 

• obtlnerent, 4 ocet Antiquitatis doctrina * et dedita opera 
pertractavit Hier. Mercorialis de Arte Gymnastlca. Vid. et 
Faber. I ,  5* 6. Nonnulla notavit Doct. Willetusad GalenI 
Protrept. p. 77,78. Γυμνάσια xai κυννγέσια conjunxit etlam 
Lesbonax. Orat. Kortat. p. a 18. Phiiosophiae nomine In- 
telligitur omnis liberolls doctrina, quae animi cUItum spec- 
tat* melioresque civee Tacit, potiesiroum dicendi are* Id 
ipse Isocrates significat loco citato* late de pbilosopbi* d|g-

$ pu#
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paeans ρ. 88 ·-55· Nam quae postea χα/t εξοχήν Pblldso# 
phorum Scbolae Athenis fnerunt, andqaa iila aetate,. cnae 
Solonem ec Clistbenem proxime consecuta es:9 nonium 
crant. Ea res Socratis demam ec Pencils aetate invaloit,  
qai uterque Ansxagorarn andiernot , hie etianr Zeaonem 
Eleatem. Cf. Plutarch, in Pericle p. 154., A , B .  Cece* 
rum de voce φιλοσοφία conferri potest Moras adPaneg» 
C* X» ooca I* et C . X iil. cot· &·

C A P .  X V  I I I .

Kal ταΖτ — ωλιγέρονν. Contrarium in aeqnalibns apertia* 
increpat de Pace p. 169, C : ττλείστονς }ε τιθέμενοι νϊμουζ9 
οντκς ολίγον χίτων φροντίζομε* ( εν γαρ οικονσαντεςγνύ* 
σεσοε x s d  τερϊ τχν αλλαν Ζστε θανάτου ττξς-ζημίας’ ε τ ι· 
χειμίνν,ς %ν τις αλω ϊεχάζβη»*τούς τούτο φανερότατα τοι· 
ενιτας στρατηγούς χειροτονούμε*, χ· τ· Λ. Bonae civicatis 
esse, curare ut leges rite observentur, eleganter docet Xe* 

Tioph. Oecon. p. 845, E.
Αιελόμενοι την μεν το λεν xarso χνμας τύν &§ χάραν 

Ματα Ιίμονς* Ηεχρουν τον βίον τ$ν εκάστον, χ. τ· Λ. De 
divisione Atticae in popuios, οήμους9 nemo dubitat', satisqne 
plana sunt omnia e Meursii libello de boc argumeuto, cui 
adjungantur Exccrpta ex J. Sponii Itinerario de Pagis Atti* 
cis, subjecta films Theseo: uc videatur significari instil 
tutio tSv ϊν,μάρχαν> quorum erat scum quemque Ιν,μον 
convocare, in suffragia mittere, censnm agere ad tribumm 
definiendum, privatorum debitorum exactionem insticuere, 
caetera. Vid. Schol. Aristopb. ad Nubes, vs. 37. Pol­
lux V III, 108. Bekkeri Anecd. V. I. p. 237· Etymo- 
logus et Harpocr. in v. hίμαρχος et vavxpapixd· Sed nrbis 

’ In χύμας distribucio interpretes vexavit, e quibos WoJfiom 
4 φνλας legendum 9 Langium vocabula ennsponeoda cen*

suis·
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eufsse tnommnus. · Ut unfversa' regio Attica suos 5£μονς, 
sic ipsa Athenarum urbs suas χώμζς habuit, a Theseo ita
in'-umim congregaras, ut, sublatis singularum conciliis,

♦ * . «

unum ’Omnium ‘esset commune βουλευτύμον, communia 
judicia , Atbems/ Res satis noca e loco classico Thucydi-
dis f t i  15.* CfF.· et Phicarch. in Theseo p. 10, £ , ec sq. ec_ \

Isocrates’ipse in He!, p.' 214,' E'· Hinc forte res explicau- 
6a“ eit ,*'U'quideiii Areopagus erat omnium supremum tri­
bunal. Ceterum quid statuendum sit, auc de Suida* in v. 
jZufiΛ{5δν· %vtu tgD$ 2v r *ί τόλει Ζημους κώμχς φασϊ προς· 
ayopeCeAat: aut de Grammacico Bekkeri V. I. p. 274; 
Κώμζι* ra  μέρη της πόλέας 5 αχροπόλεις: aut de 
ipso Meurgio, bnjus IsOcfatei loci auctoricate docente, 
utramque partem (urbem et’ Pfraeum )  in κωμας suas dis-

* .  Λ i ■ » f 1
tributam fuisse, ut to Ιημους] totatb regtor.em 9 de Fort.

* * 9  *

Athen. C. II; in Gronov. ThesT T. V. p. 1693. doctioruin 
jadicio relinquimus.
' JEdr̂ peuv r v̂ βίον τ ν̂ ίχάστου ■— Ιχόλχζεν· Valerius 
Maximus 11 ',“ 6: Elt et tjuidernurbis sanctissimum con si* 
Hum9 Areopagus; ubi quid quisque ageret, aut quonam 
quoeitvsustentarctur, ’ diligent tssl me* in quirt solebat: ut 
hominis'hone st at em 9 vitae ' ratiohein ‘ memores redden dam 
esse9 sequtrentut. Athenaeus V I. p. Ϊ63  , A: οηίίτούς άσω· 
τους:μ% lx τινός περιουσίας ζωντχς τό παλαιόν kv εκαλούντο 
et *Ape0Sray7ra t , kxl 2 κό λάζον, ιστόρησαν Φανόίημος xxl 
ΦίΜχορος', &λλοι re πλειους· Flutarch. in Sol. ρ. 88, D. 
έ ϊ ’̂ 6 !9 ‘ Exemplum habfemiis Cleanthis, apud DLogenenl 
LaertHini Vi!/* Deimetrii; apud. Athen. 1. c. Vid. Meursius 
in Areop; C. IX. — * Aye tv' el ς ri}v βουλήν rarius esse pro 
i?^kyfiv;:ObservacilOreIIitis ad Or. or· άντ· p. ao8. Ani· 
msdveftatur itelri elegaris gradatjo verborum vovUrtiv, admo·
here;' ώτειλεΤν, tninari: κολ&Ζειν, castteare: quae tria
\ -  i · jn.  -
V* -lb'.

A N N: Ο T A T 1 0 .
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inverso ordine conjunxit etiam Plato in Phaedone p· 6i% 
Ed. Wytienb. f

’Ηπίστχντο yap χαχο^είας^ Duae, ex illorum,. setn
temia , erant rationei, £0** homines ^  /»<?/? agendum ex* 
ctiarent; dune item , quae eos a peccando avocarent· //foe 
exsisiuut, ubi negligifur omnis «//» φνλακ»*, h. e. diligens 
cura, qua cavetur, ne cui male agendi aut voluntas auc 
opportunitas praebeatur. ti/pm ζημία των τοιούτων et κρίσεις 
άχριβεΤς, h· e. ubi malefactoribus. nulla poena.consticuta 
est, ncque aequum et legitimum de malefactis judicium,.ha· 
betur; id enim esc χρίσις ακριβές 9 h. e. quae fiat non προς 
tfdpiy9 προς επιείκειαν  ̂ sed κχτα τον, νίμον· Cf. supra 
Cap. XII· Hae contra ibi adsunt,. ubi adesc cum φνλαχ% 9 
qua fiat, ut malefactoribus latere difficile sit, turn ζημία xa\ 
χρίσι.ς άχριβης, ita ut, si quando scelus cpmmissum in lucem 
veniat, nulla venia peccanti exspectanda sit.. IMaeyiiia 
fovent, haq virtufes excitant. Ica explicandus $ΐς locus ̂  
acque si ita explicetur facile intelligitur, quid statuendum 
sit, de conjectura II. Royaards in Diss. saepius. laudata 
p.50, pro legendum esse χρετάς.. Haec universe·-.
’Εξίτηλους γίγνεσθαι, proprie .cyanides  ̂fieri, eva$escerer 
Vox Εξίτηλος occurrit etiam in Or, ad Philipp, p. 94, B, 
frequens in primis Herodoto, composira ab εξιτέα, fre*. 
quentativo ab εξειμι* exeo9 et termicacione ηλο.ς9 uti. dpcet

'  * % - . ’ .· ·- r  *

CL Wyttcnbachius ad Sel. Pr. Hist, p.340, Ineptissjtna itaque- 
Grammatici annotatio. ap. Bekkerura V·,!· Ρ· 25a 5 'Εξ/rfc* * Γ w
λους * άφχνεΤς> απο του εξφ εΊχαι του, $κλου9 qui Utrutu 
nostrum locum in animo habueric, nec ne, non .sptuimus* 
Metaphoram a coloribus evanescentibus duct am, esse ceni 
set Corajus. Porro laudanda Isocratis diiigentia" in usu 
parcicularum μϊν et quae accuratissinje h» L aibi respond 
4 ent: παρ' οΊς ME N * *  x%p$ τοότοις μεν mm οπουχ ΔΕ' 
tyrccvia 2 1, gaden* cemjtur in loco de Pace p. t fo ,C : οΤς

me;« .

/
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ME'N- 7&Ρ περί των μεγίστων" συμβούλοις χρώμεύχ , τ ού· 
τους μεν — ■ · οϊς ·Δ* £ν συμβουλεύσατε , τού·
τον  ̂ £ £ αντοκράτορκς ΙκπέμπομενΙ uti et in locis Xeno*' 
phonteie Oecon· ρ· 8a8, D: Hieron. p. 915, E# Insignera 
vim habet ista particularum repecitio , quod de simplici 
compluribus'exemplis docuie in eodem OpereWyttenbachius 
p· 409 ,et 456· Notentur ex Isocrate Paneg· Cap· XXVII 
et XLVII. ( quibus locis Morus corrigere voluit aut ye) 
Busir. p# 93,1.9 E : ααό, B: Panath. p. 260, Ds contra 
Soph· p· 294., D: adv.Callim. p. 382, B. Addantur Herodotus 
V I ,  16 ,54 · Plato Phaedon. p. 4i e t9 i. Ed· Wyttenb;

€'Απερ εκείνοι γινωσκ- — κα τας τιμωρίας κα τ ας Ιπη 
μελείαις* h· e. τ$ ζημία κα άκριβει κρίσει $ κοοί τ% φυλακή 
jui modo dixerat· Poena roaleficiiSfThonore recte factis 
proposito , cives a Solone a vitiis avocabantur, ad virtutem 
impellebantur. Notante Stobaeo Serm· XLI. p. 247, 94: 
%6λων εκείνην έϊπεν ’άριστα τ^ν πόλιν οικεΐσδκι* εν ζ τούς 
,έογαίούς άνίρας συμβαίνει τιμασΟ α ηοϊ τ ο εναντίον* 2ν $ 
τούς κακούς άμύνεσόα·'.JVuctor Ep.rad Brututn XV: Solon 
Rempublicaw duabut rebut continerit dixit, praemio et poena· 
Xaudat Meurfiius in Sol· C. XXlX. D e 't ^ ,  quae parserac, 
τ!ης„ ετημελείας uti h· I· dicitur, supra jam · vidimus Cap· 
IX· et cf. infra Cap. XXI. ReferrMiuc potest Lycurgi 
locus adv· Leocr· p. IC9: ίύο γάρ Ίστt too ποοιίεύοντλ 
•τούς νέους* ij τε των άίικούντων τιμωρία* κχΊ η τοΤς Ιον» 
ίράσι τοϊς~ά.γοοϊιοίς $ε£ομένη ϊωρεά* προς 'έκάτερον 5$ τού* 
των Ίοποβλέποντες* την μίν ha  τ̂ ν φόβον 'φεύγουσι * της 

hop την Ιόΐςαν ΙπιΙΙυμούσι· ' . ν ,
Τ οιγαρονν ουκ h  το7ς σκιραφείοις οΐ νεωτεροι\·Ιιέ* 

τριβον* ovh Ιν τας αίλητρίσιν, κ· τ· λ . Gravis, eet 
.Atheniensipm reprehensio, qui tantopere a msjorum seve- 
jitaie at /:pmincntia. desciverant, ut Isocratls qetate om· 
gia generis jpcpotlnentiae q t. lasciviae,* prava jporempm 

• V $ 3
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iodalgeuria, juventus sese traderet· Gravius edam In parte 
recens edita OratioDi's de Permut. Ed, Or. p· 123, et seq. 
de neglecto omnium eorum studioram, quae bonis civibu* 
formsndis inservirecc, questus, hisce, quae tod bnic locd 
quasi commentary instar esse possunt, in suos invebitur: έφν 
Αν υμεϊς χολυνΉν χρόνοναπελαύνετε τους νεχτέρονς9 ατΌ* 
δεχόμενοι τους λόγους τχν 1ιζβχ?.λόντχν τν,ν τΒιχνηιν. χχπ 
ίείζν* xzi γχρ τζι χεχοιν,χατε τους μεν εζιειχεΑτίτους* z\tm 
ri>y εν χίτοις χζι συνουσίχις χχΧ ρκ&υμίχις κχί λχγνείχις Try 
ίλιχίχν $ίζγε*ν> ίμελχσχντες ( χμε£χεαντχςeconf, edidit 
Orell.) rev σχονίάζειν Ζζας εσοντχι βελτίονς9 τους ίεχείρο 
τ*ν φυση'έχ*ντχς9 εν τοιχυτχις ά.χο>*χσίχις χμερεύεΐν* Ιν 
ΐ3 ς. χρότερον *υ$\£ν οΐχέτχς εχιειχ^ς ου£εϊς ετόλμίίϊεν·* 
μϊν.γχρ vlr£v έχ}. τχς εννεχχρουνον φνχουσιν οΊνον* Όί£'·έν 
ψάϊς χζχχλείοις xhcvciv* ετεροϊ 3* εν το7ς σχιρχφείοις χν~ 
βεύονζι*χολλοϊ εν το7ς τΰν χυλχτρίϊνν Ιι^χΐτκχλειοις $ιχ*
τρίβίνίπ.. Quid melius nostrum locum iilnstret, quam baec  ̂
de quibus nihil aliud m one cons quam-· rijv îvv€xxpow9v
fuuse fontem Atfaenis,. qui *mei Callirrhoe dicebatur, tes- 
tibus Tbocydide I I ,  15. et Harpocradone-in v. ab Orellio 
p · ap3· laudsrs, qui hunc quidem ipsa ilia Isocntis-rerHa 
ob oculos babuisse putat: quod si verum sit, pro Λυ*ίχς'& 
vSgTsrsfi τχς uvTtSScrncq legendum eric ’ Iσοκρζτ *; sv τ - V . 
9% -£· Ceterum digBa , qcae.iis addantur, sunt verba Theo* 
pompi apud Athenaeum XII. p. 532. laudata a Corajo. ‘ Hhc 
igitur, discipulus Isocraiis, 'eaciem ac magister, de Atb&- 
ufensibus testator: jy** γζρ αυτοί τούτον rev τρίχονεζχφ, 
£στε τοΰς μεν νέους iv το7ς αυλ^τριΐιοις xai xxpk τχΤς 
Έταίρχις -ϊιζτρίβειν? τούςΜ μικρόν ixeivav χρε^βυτίρονς 
*ν τε τ&ς χΟβοις. και r α~ς' τοιαύταις * αεντίΧις · τίν'2$ 
3 %μεν 'άχαντζ χλείΑ χζτζνάλίεχειν είςτ^'ς χόινΖς εττ/4 * 
ΊΟς Αχϊ Αρεχνομίας , χτερ εις τν,ν τν,ς χ&λε*^ hsi&finv·
l̂ yiias item -Pro cMantitbeo p. 567, memonU: trSv-kAri*
"11 r f ·c *-
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r£puν* περί χύβζνς 5 πΖτενς 5 ίττρ̂  τ£$ rctzCra4
ίκολζσίζζ τνγ%&*ου9Ί r2it ϊιζτρίβχς τοαύμεκι,

‘Ζκ/ρΛφίίας. Ζχ^έφειζ Grammacici recte interpretautuf 
χυβίΤζ vel'zvfiivTvftz, aleatoric: sed neque de vera vod* 
scripture, neque nude docta sit appellario, conseotiunu 
Vfd. Harpocntion, Etymologus, Snidas, Moeris, Hesy· 
cbitis, PolluxIX, 95, Grammaticus Bekkeri Vol.I. p.300. 
Nos nostro loco lectionem cxtpsuQisUit praetulimus, probai 
cam a Corajo ad h· I. et ab Orellio I. c.etp«455# Hemster- 
busins ad Polluds locum iis accedere videtur, qui potanc 
dictt frisse a ZzipH, loco extra Athenas, obi templura erac 
*ASifyS< cxupdlot, et in qnem convenire solebaut aleato* 
res , qnippe Athenis per mornm censores minus tutum esset 
alea ludere; ubl denique secundora Scepbanum Byzacttouia 
etiam meretrices commorabantur. Plara qui copit» adeac 
Ipse Virl Cl· aouotationem, uti et Meursium de Pop. Atti· 
ds p. ioO. ac D'Orvillium in VannoCritlco p.312, laudato* 
Piersono ad Moerin p. 343. De Zxfpu Petitum dtat Tayiof 
ad Demostb. pro Cor. p. 270, 10, R .

*Ev refit aiXttrfUiv» Prisdanus L. XVIII. col. 1181· 
Ed. Putscbii, laodatus etiam Corajo in Add. p. 334 a 
Isocrates, inquit, in Areopagitico, lv refit al?*vtrptotx pro 
in loco* in quo habitant tribicines·' Huic simile Cicero ini» 
Invectivarum (Catil. I , 1 . ) :  Dice te venisse priore node 
inter falcarios, i. e. in locum ubl sunt falcarii. Recte 
qnidem life 5 sic enim ipse Isocrates et Theopompus locfj 
all. interpretantor. Cf. de hoc usu Brarck. ad Art- 
sropb. Lysistr. 557. Meretricibus ( τα7ς ropvxTt, xsurti 
'Sresipatt) plerumqoe comites aderant, ml et Salcricricef 
C ifZwrpiht ) · Vid. Aristoph. Ran. 513. Nubb. 996. 
laodatus a Corajos et mox cltandos. Apod Lysiam Or. III. 
p. 47. confiteotor quidam, se vebisse *p lt xaftzt αίλητρί* 

' Ιμς %αϊ μετ' φ ίν»  Ab Aeliaoo V.'H. V II, α, coojunctloi
, me*
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nemorantur τίλλαϊ — γυνχικΰν, μουςουργα) xzi χνλντρ'άίξ >. 
κχΐ Ιταϊρχι χάλλει ϊιχτρίχονσχι χ«< ίρ%*,ατρί$(ζ· XIII» I» 
σουλν,τρίάες ec avrk τζ των μειρζχίχν των χχτχ π'ολιν> €Λ 
quibui juvcnci urbani delectari ι o lent* Apud Theocritnm 
Id· I I , 146, Simaetha meretrix suam memorat ανλγ>τρ\1ζ· 

*Ev τοΊς τοιοΰτοις συλλίγοις, iv cΤς νυν ϊιν,μερεύοντιν 
Quales Intelligancur conventns, e locis allatis satis apparec. 
Διν,μερεόουσιν antem cura eraphasi accipiendum, totos dies 
transigunt. Simili in causa hoc verbo utitur Aelian. V. 
H. I l l ,  14· Isocrates bono sensu de discipnlis suis 
$eccm degencibus, de Perm. p. n o . Ed. Orel!. Quae hue 
usque dicta sunt omnia de licentia j 11 venturis illustrac 
Aeschines ad?· Timarchum p· 34· Ed· Min. referens de 
jOvene dedito τα7ς αισχίσταις $£ονζ7ς, οψοφζγίχις xai 
πολυτελειχις δείπνων, xxi ανλ^τρίσι» xai §τχίρζις9 xzl 
χόβοις, xai το7ς αλλοις, νφ% £ν ουίενος χρίί χρζτέισίαι 
τον γεννχ7ον xai έλευϊερον·

&χυμάζοντες χαΊ Ιμι?>ουντες τούς εν τουτοις πρωτεύον* 
τας· Durius videtur Ιμιλεΐν sequence Accusati?o, qui 
convenic τψ 6ζνμάζειν, Hinc varii Interpretum conatus. 
Wolfii verba haec sunt in Annot* ,, Observentur verba 
99 diversae constructionis: θαυμάζω σε dicitur, sed ομιλώ 
,,  σοΐ non σί. Ec tamen Isocrates sic scripsir, nisi forte 
„  culpa librarii mutatus sic ordo ec legendum ομιλονντες 

xx'i ϊαυμάζοντες τοϊς, etc. quod omnino verum esse 
puto. Plus enim esc Βχνμάξειν quam Ιμιλε7ν, et gravios 

99 verbum recce sequicur. Demosth. προς Λεκτ. Ον,βαίοί 
τους μ£ν εαυτούς ctyzHv τι ποιούντας μν,τε τιμωντες , μχτε 

99 Ιαυμάζοντες”  *Τμνουντες Ruhnkenii, ζχλούντες Valcke- 
naerii esc conjecture, qui ad Eurip, Hippol. vs. 106. de vi 
verbi Guv μάζαν pro colere disputans, allato loco Isocrateo* 
P· l7 7 9 D · 99 illic, inquit, pro &μίλούντες% quod in xx- 
99 Go μι Χούντες xnucari nolim, scribendom arbicror ζηλοΖι*

»
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r> τες ut sciibit p. 175, D. τ ν̂ πλούτον ίαυμάζοντες καί
99 ζηλούντες* ρ. 34-4 » Α· τούς “  σοφιστάς Ηχύμαζον^
9) καί τούς συνίντας αύτο7ς έζήλουν» Similiter ίαυμάζειν
9, χαΐ ζηλούν Democrito junguntur aliisque: licerarum due.
99 tus propius accedic in Ieocrateis ύμνοΰντες· quod placet
99 Clar. D. Rubnkenio.”  Τιμωντες Segaario debetur, Pro·
fessorl quondam Rbeno-Trajectino, cujus exscat specimen »
Observacionum Criticorum in Isocratem in Actis Lirerarite 
Societatis Rheno - Trajectinae, T. I. p. 73 — *05. Non 
iminemor Valckenaerii, pag. 93 sic ab isocrate scriptutn 
existimabat, ,,  argumento, w a it, loci p. 277, D , έκε7νοε 
99 2έ τούς τοιούτους των έργων πρωτεύοντας βέλτιστους 
99 είναι των παίΐων ύπολαμβάνουσι, χχΊ μάλιστα τιμωσι 5 

9, cui accedit, quod ίαυμαζειν ec τιμσΐν etiam jungic in 
99 Panegyr. p. 4α, Ε· ε'Ιτις τιμωγ χαϊ ()αυμάζοι μ% τούς 
99 πρώτους των λίγων Ερχομένους > αλλά τούς άριστά αύ·
99 των έκαστον Οςεργαζομένους" Poscremum tandem κα· 
to μιλούν τ£ς, quod Valckenaerio diepUcuisse vidimus, Co· 
rajus praetulic, qul, memoratis reliquorum conjec'uris, 
in Addendis p. 334· ecripsit: Καϊ 'έστι μίν Εληίές rl· 
Εείποτε προς 2οτ(κ%ν φέρεσίαι τ ΐ *Ομιλέιν* ού2έν γε μην, 
ivrauSa κωλύει και προς αιτιατικήν συνάφαι, κατά τά 
παρά τούτο σύνύετον Κα6ομιλε7ν9 α1τιατικ\ι ως έπΐ τ ϊ πολύ 
συνταττέμενον, ως 12$λωσεν b Στέφανος iv τω Θησαυροί 
( Β ,  σελ· 13*0)· * 1σως 2έ χαϊ9 Θχυμάζοντες κχϊ κάβο* 
μιλονντες, ?ν ή Ερχαία γραφή· Nobis, si oprio detur, 
reliquis omnibus praestare viderur Valckenaeriana conjecture, 
quae elegantem efficit gradationem: primum admirath ex· 
sistebat, delude ex admiratione naseebatur aemulatto· Nec^ 
tamen au'si sumus earn in textual recipere, cum et vulgirfi 
lectio Ιμιλούντες sese tueri posse videatur, sive ea ratione, 
quern Ccrajus attulit, sive alia quadatn obserratione, hacs 
duobus verbis dlverios casus regemJbus cum uno subeun-*

T «  tii
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Jlvo junctis, substantivum vel p^ pi o ris, vel remotions casn 
poni, Prioris constructionis exempfa sunt frequentissima. Sic 
Cap. XXXIII. legfmus: jjy —> Ιπ ιτ ιμ γ ,σ ω  x a i  κα τηγορήσω  

Τ ω ν  ενεσ τώ τω ν π ρ α γ μ ά τ ω ν »  Nam κ α τ η γ ο ρ ε ίν  Genitivuin ,.t \ ** * *
Ιπιτιμαίν Dativum postulac. Similia sum ex Orat. de Perm.
J). 332 5 E : επιτιμίων και βασκαίνειν τα των άλλων· Con* 
tra Soph· p# 391, B : τίς γαρ ονκ tty μισήσειε άμα καί 
καταφρονήσετε ·— των περΊ τάς εριίας* £ίατρφ$ντων· D,e 
Pace pag. 16r , Ε: τους επιπλήττοντας xai νρν&ετονντχ$ 
γμας· Etenim νουϊετεϊν cum Accusadvo , ut Cap. XVIII· 
Ιπιπλήττειν cum Dativo poni solet, ad Nicocl. p. 15, B:

1 ' : et . *

Archid. p, 135* A : De Pace p, 167, C : Laud. Busir.·■ " * * . " ' l ' . ·
p. 23/, C. Quae facere possinc ad commendandam verbo- 
rum transpositionem, quae pla* uit Wolfio. Posterioris 
vero constructionis, qua remotiore loco positi verbi.ca- 
sum substantivum sequatur, exemplum esse possit hie nos·

j
ter locus \ quamquam. faceor ea esse rarissima, nec me* 
mini roe ullum usquam in venire huic plane simile \  nisi
forte hue quodammodo pertineat istud Theophrasti 
ίγροικίχς Ρ· Ι3 · χλλω μ$ν μήτε ϊχυμάζειν μήτε ερ· 
στλήττεσ&αι* ubi επ* ’χλλω pendet a remotiore, non a pro- 
piore verbo: dicitur enitn £κπλήττεσ&χί επί πνι, sed &αυ· 
ψ&ζε$ν τι* Certe nulla ratio grammatics prohibere vide· 
tur, quominus ubi sic duo verba diversae constructionis 
junguntur, substantivum non aeque cum remotiore, qqatri 
cum propiore con venire queac. Verumtamen suum uniqul··
que judicium eŝ o.

Tijv άγοράν Ineelligitur forum ubi res venales ex pone· 
bantur, qqali in loco multa fieri solere honestan et bonis 

*moribus contraria eleganter Xenophon animadverdc Cyrojj* 
I» a ,  3. Ex turpitudine fori convicium illud περίτρψμ* 
kyopuqy de quoef. Pollux Vi, 183. Earn partem τήςάγορχς* 
Ubi yendebatur* dictam fursse κύκλους, Pollux testatur X ,

18.



A N N ο T k  T r ov 14T

ifc· * Ad haec autem et quae proximo sequuntur pertinec 
locus Aristopbfiurs Nribb. 986. et sqq· ubi, comparata ma- 
jorum disciplida cute'praesehti Iicenda, juvenem sic alio· 
quitiir atiqufs: ! :

1

ταΰτ* l· μειρχκιον t &χ(ρωνεμ2 rbv χρείττω Xbyov χ?ρ6$*: 
K^tcr^cet μισε7ν αγοράν, χχϊ βχλχνείων &πέχε&$χί, **
Κχ\το7ς χΙσχρο7ς χίσχύνεσ^χι* χχν σχώπτη τίς σε̂  φλέγεσ&Χί· 
Kal τ&ν Ιχχων το7ς πρεσβυτέρας ύπχνίστχσϊχι προσιουσι· ί 
Kxi μ% περί τους σχυτου γονέ&ς χ'χχον'ρ'γα7ν > χλλό τε 'μη$Μ 
Ai^Xpbv παε7ν* %τι τν,ς χιαους μέλλεις τ&γχλμ &νζπλ4σεινί 
Μyj’ εις ΙρχνστρίΙος είσιένια ,·Ίνχ μ>) προς ταυτχ χεχηνδς} 
Μηλω βλη&ε'ις ίπ ϊ. πορνιδίου, της'εύχλείας άπο6ρίονσ6%ς· ·-* 
N»j5* &ντείπε7ν τω πχτρϊ μ^έν* μ$¥ 'ΐχπετϊν'χχλ'έσά,ντίζ ̂  
ΜνΥ,σικ&κησαϊ τ%ν ν,λικίχν ̂  έξ ΐ,ς'ενέοτροφίϊϊ,ς·* ■*

··.■ ·■  1 .· J
* * Αντείπε7ν — τχνειν· Paulo alicer haec refeix
Dionysius i·' I, supra p. 54s %εένίτερον filv ηγε7σ6χί φησε 
( If derates ■ ) τόΰς τίτε ανθρώπους τ6 το7ς πρεσβυτέρας &ν· 
τείπϊίν fi τχν τ άζ tv λύ ε t ν· Cf. Aristoph. 1· c* 

*1ΪΫ£ί#ιϊλείώ Si ·— έτΙΧμνσε· Κχπηλε7ον, caupona, ίο- 
cilS ubi‘♦ iniirtl veiiflld exponitur: cf. Pollux V II, 193. $(· 
telle est zccvlokeTcvz vid· ibid· id. Cura honestatis In evU

.  f  €  φ f , , . 1 * ^ * · * ·  1 -I

laftdis caupoms ex eo appiret, quod olim spud Graeco  ̂
caiiponafe, elve taberiiae, non multo honestiora loca erant, 
tjuam lenonls rfiit 'mei-etrfeis doinus, lit ait Casaiibonue ad 
iTheopbr· p'J' ac7, ’ £ qiii *cf. p. 43d.) laudatis Aeliano V. 
H. I l l ,  14; et AthcnaeoXtll· p* 566, qu! haec Ieocratls 
*erba exemplo ex Hyperide destimto comprobat: *τπερίΐ^ς 
'Sit Inquit ,* iv τω itetrat t lχτροχλέους , W γνήσιος b λ6γος9 

*Α$εΟπχγίϊχς i φησϊν, iptjτέσχντί τινχ iv χχπηλείφ 
ΊΙύλ text ivtivxt ε)ς * Αρει ον π(ίγο\>, Laudat et Meursiui in 
Areop; C. IX. in f. ^

y  %εμν(νεσ&χρ9 gravitate/» tervare* omnia lerio facer0 0$
T  s iU

#
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Metre, quemadmodom hie τ« βωμολοχεύεσϊαι, sicinHel. 
p, Qio, B, r£? σκώπτει* opponitur. Esc aotem βωμολοχεύε· 
σίχι* idem fere ac σκώπτει** sevrram agere, ri$um mo· 
yere, quod qui faciant dicuntor βωμολίχοι, Harpocratiom 
diet!, εύκολοι τινες άνθρωποι xsd ταπεινοί, χαί ταν er#ev* 
άπομένοντες επί κέρίει* Ιι& του παίζει* τε και σκάπτει*· 
IpsutD Anstophanem βωμζλίχον αν}fa καί γελοίο* 'όντα 
καί είναι σπεύοοντα vocat Aelian# V. Η. I I , 13· Meta­
phors m ductem esse docent gratmnatici a mecdicis am 
insidiantibus ( τους βαμους λοχύντω* ) adulandoque risum 
jDoventifcus. Praeter Harpocrftionera , et Maussacuni ad 
eum, Thomam Msgistrum, ibique Stoeberum p. 176, vid# 
Grammaticus Beitkeri V, I. p. asi e ta a i, et alios p. 185· 
p e  re cf. Aristoph· l. c. vs 966.

Καί τούς ευτράπελους 22 — 2 ν$μιζον· ^Thomas Msg· 
p. &01 distinguit inter σκώμμα, γελοίο* et ευτράπελο*, 
quorum hoc definic rb μετά σεμνίτν,τος χχρι4ντως λεγ&~ 
μενο*, Sed recte morec Sallierus alibi in malam partem dici, 
atque ita b. 1· accipierdum, auippe explica tor per σκωπ· 
Tit* Ιννχμενον· Et hoc loco τούς ευτράπελους και σκωπ- 
τειν ουναμένους mera periphrasis esc rS* βωμολοχενέντων 9 
quod non tantum modo allara Harpocrationis verba „ do* 
cere videntur, collat2 vocis etymologia, sed et extra om-

•  r  ·  *

nem dubitationem ponit ipsius Jsocratis , ut ita dicam, inter, 
pretatio in Orat. περί τχς ίντ· Ed· Orel!, p. 103: επεί. *ΰ* 
γ * όντας* inquit, ίνέστρχπται καί συγκέχντχι πολλοί 
των κατα τχν πίλιν* ωστ ου}2 τοΐς ονίμασιν 2* 2ιχ· 
λέκτω ’ενιοι τινες ετι χρωνται κατα τχ* φύσιν* άλλα μετχ· 

.φέρουσιν απ\ των καλλίστω* πραγμάτων επί τα φαυλάτχ· 
τα των επιτχίευμάτων * τοδς γάρ βωμολοχευομένους 
καί σκώ πτει* καί μ ιμείσΒ α ι (jntmot agere') 2v*ar 
μ ίνο νς* ευφυει * καλονσι* προσήκοντες προσχγορίας τού*

' 4  *  . ι
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ηχς τνγ%άνε$ν' τούς άριστα προς αρετήν πεφυχ$τας ( * ) ·  
Utriqu* loco, et huic ec nostro, debilem inesse iraitatibnem *

o

terribilis orationie Tbiicydideae III, 82: x&i rtfv eltAvtw* 
&%te£ffiv rifo Ονομάτων εϊς τα 'έργα άντήλλαξαν rti SfiextiS· 
σε$, Ordlins potct in Ann. p, 292. Quod babet Ammo- 
nins: ευφυές Λέγεταίπαρα *Αττικο7ς b <τχωπτ*κος9 con- 
ftrraat Isocrates, cum ait τούς σχωπτειν ϊυνχμένους ita 
diet os fuiste. Proprie significac egregia indole praediium 9 
atque ita occurrit Cap. XXXII , metaphors desnmea a pbntis 
quae Iseto get mine sata feliciter surgunt. * Vid.' Valckeh.' in; 
Anitnadvss. ad Atnm. L. IT. C. II. p.87. ut non maleGallicuaT 
homme (Teiprit conferee Corajus, qui et ex Atbenaeo VI.'·' 
p.c6o. locum affert Theopompi, Philippum Macedonia dl· 
centis χ α ίρ ε ι— των άν6ρύπων το7ς ε ίφ υ έ τ ι καλουμένο$ς9 
καί τα γελο7α λέγουσι χαϊ ποίονσι, eodem serisu ac nostro" 
loco, ut apparec ex Demosthene Oynth. II. p. α6. 
τίχΐς a mem tantum distat Λ-οχύπτχς, quantum ab elegantt

9
et ingenuo homine dignisslmo jocandi genus petulant et' 
ilaeidosum, notante Valcken. ibid, p* 88. — Ανστυχε~ς9ϊ 
ex oppositione τού ΐύφι/ϋς ,· recce Laugius et Corajus in-* 
terpretantur μωρούς, ν,λΜονς.̂  Eodem sensu, ut videtur/ 
δυστυχία legitur ad Nicocl. p. 17, B. - ‘ J

C  A ,P. X I X ,  . Γ Γ / ί

r,*E#f7Ve* yttp \cxv ol προτρέφανΐες r%v χ· r · A*
t

Tangic Perlclem et Epbialtem, quorum opera Areopagf 
•uctoritas. Jnsigpiter irotninura est. Vid. Plotarchus in pe  ̂
ride p. 155, E : 157* A : 'in  Ciraone p. 485, B : T. Hi
U , ■ 1 Pi

: . , *■ ' < ■ ’ ί ■· * ■ * -»
(·; Res Ulustratur ctlaro exemplo vods /»μοτι*Ιι9 dePace p.i$5#4 * *

Et tuu mtvrw/uftd* /ityuor/xcDr /«If ημίζπτν t/rxj rc$c 9ν*οφ4 ηΛζφ> 
οΜγαρχίκούς t\ rwt **λού* *κ
bac vocc dicta in if. Cep. VZ· "

T 3

t'

l }* 6 o d f r m  a rfp m » , Cff.  l U p r i ό ρ  ,Λ . μ .· .11-· · ' f C-

%

\
------ ------ ----------------------
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ρ» 8ia,  C . Diod. Sic·X I, 77. Aristou P oik .II, lo . Hear· 
sins io Areop. C. IX. φ  £;;e*r, ® recte aooeat Wotfiaset 
C on jus, h.l. adverbtalker accipaeadoa, priwsmm%primL Sit 

etuso la Ppeg. p. 66, B , ubi oppockur r *  ex* τελεντγς·

- .  . ■ : t . . «
_  __  , C A Ρ. X  X .

-  Γ

έχΐΓΤΛτι£τ*ς · ·  εγεμίχ· Ιθ?Πβ» bqjoj .C lpifif 
flJcsrrarx, qcae oe prsesecribu? xaalis dispont Isocrates; 
6e Ptce p. 185, 'A :  fteArwi r ih  νζλ/ruy ζ^ρ ϊΌ&ς; pagm
tm f fbCpufi  iA A f +2νρμ*ρ μεΓΤτί είχχι T^i f i /Λ * c / p lf .  
7«f χε>ίχς xju τχς ερ+εΐχς ίρχγχάζρντα,ι ίιεξϊένχ* sA  
tfrrtn  χρ\ς χφχς χ*η £ ς  -· ti 3έ τβ ri>  z^ rr^ r^ i·

*»* XnTiiffYtHy i 3u u r k  χε$* τ&ς ε&φχρας* tuu τ&ς- 
λ  -TU*£yo4 ,λ ίχ Λ ς , in ·1 xA7*sf-£fB

T ^ f  r a ;  χ ΐϊίχ ς  xszrνμενζρς, «τ»ν< ννκ%χ% χτΜ ένινς·' 
φα&£ omciaiMJ t deiccefs^ repe^urrcr a cxrievolis oratori- 
bus e: desugogis·. Yid. eriisj p. 184* B. I>e isidtkuSDS 
litium, quae Alheuis dij 'dicsbantor, ’ rid. Xcoopb. «fe Aih. 
Rep. p. 699, A. -  proprie ceUatztxaptcmxixe9
OF-Ibcs iiapersasDCrr, quoriescooque Respebtica isopta is. 
bonbat. Lym s de N!ciae>boo<S poBV: p. 089: *au fxx? $ 

srAAic Sfrrau χΐψμάτΜΡ , i d  γ :;τ «
Freqoens earnm metrio ipod Oraior^s, cosjcncta e ra

ec* Isocrates f i p
m d .  Ed. Or. p, Se, se 6 tnmqvt refat ρ}ς τ ζ ϊξ  λ »  
ψΛνίζνς τ ί ί ς  εΐ^φέρϋψτχζ χχλ λίετάρ^γζϊττχζ· P n a  UESD 
ejus ^ei>ais colhrio, etque duceptorus) eaSesionna, t a x  
esc tec pore belli Pdopocoesii ad urgeodica Miryieses obsi· 
d iones, auctore Tbocydide III, 19. Vere igirur h, 1- <&rit 
aped Ίτίjer^f βοΗϊ* εϊςφζμίίς opus iwsse. quo ipso ro&eaeca· 
tis bdmibes perstringiu -  Π η ϊ^  , Ι .  e .V r^ rj» . VkL 6ipw 
X X X V llI; α ύ  άαϋαί sou ώ ϋ κ  e i aecste pauper», pstewft

l 7  c .



C. XII· Mox ad εϊ%ov ex antecedent! κέΛ'έ» supplendt̂ e
nominativus ol πoX7rau

Παρείχον yap πάσχουν» Spectant tempoja bellorum 
Persicorum. Athenienses tunc fuisse σωτηρας της *Ελλί6/· 

probat Herodotus V II, 139. De veroo αγαπάν> con? 
ten turn esse, $#tis sibi ducere, yi d. Sluiterus Leer, And# 
p· 189. Lysias eo utitur contra Eratosth, p. 148· eodemque 
sensu adverbio άγαπητως, pro Mantitbeo p. 269· .

Mera τοσαίτης ασφαλείας Ιιηγον — ij τας εντϊς τείχους 
Securitgtis indicium in eotcernicur, quod belli tempore, cum 
agri incursionibus vastabantur, omnia in urbem comportaoda 
erant· Quod semper molesce tulerunc Athenienses, quo,· 
rum plurimis mos erat In agris habicare \ eaque consuetq· 
dine valde deiectabantur. Exemplura ejus rei praebent tem- 
pora Peloponneeii belli, de quo egregius est Tbucydidis 
locus, classicus in hac re, II, 14— 17. qui morem istum 
repetit ex antiqua Atticorum degendi ratione per pagos,
xurh χώμας, quae postea etiam, quum jam Theseus eos«
dispersos in unam urbem coegisset, obtinuerit. Cap. 65. 
doluisse dicuntur ol Svvaro) καλα χτήματα κατα τί)ι/ χώρφι 
ο 1χο$ομίαίς τε χα) πολυτελίσι κατασκευα7ς απολωλεκάτες* 
Similiter post pugnam Chaeronensem decrevit populus ?rat· 
ϊας μεν,χαΐ γυναίκας lx τ 5 ν kypων Ις τ% τείχη κατακα· 
μίξαν , teste Lycurgo adv. Leocr. p. 113. Aliud exem· 
plum, Naxiorum exstat apud Ilerodotum V , 34, ubi νΐ<|· 
Vaicken. In primis vero ipsorum Atbeniensium factutp 
animadvert at ur, quos, quo tempore Philippus ad sacrilegos 
delendos Pbocidera invaderet, etsi paulo ante pace ab cp 
accepts, atramen omnia ex agris in urbem comportanda de· 
crevisse, referupt Demosth. de Corona p. 054. Aeschinqs 
cony* Ctesiph, p. 185. Anonyroue in Argument  ̂ Orqt, 
.I)enio8tl}. de, Falsa Vgg· T, II· p. 7, Quod si enim vqr# 
aint, quae de tempora conscript Areopa îjuei supra: djj·

pu·



putavimus, ea res, quae recens accident, aptam majorum 
la ode aequales tacice reprebendendi causam Isocrati praebere 
poterac. Cf. Introd. p· 63. — εχισχευάς recce Co- 
rajus interpretatur ret άτιτλα xsti σχενν των οίχων Laune 
dicas omnia quae moveri possunt, uc ait Nepos in Themisc· 
a. Consentit Thucydides, qui babet t »jv χχτχσχεν^ν ζ χχτ 
clxov έχρωντο. Cf. Pollux IX , 10. sq.

Όυαέ yap rat περί τάς Ιεωρίχς — ixofevv· Θεωρίας 
fuisse pubiica sacrificia, quae vel jungi, vel ορροπί 
soleant ταΊς Ιυσίζις, uoCum esu £t his suae aecatis 
pecuiamiam insectatur Isocrates, grsvius vituperacam in 
Oratiore de Pace p. 174, E. et sq. Qneritur de άσελγείφ 
των πατέρων e: kvoia eorum qui cemporibus fere captarum 

‘ Atherarum reropubl. moderabamur; quos eo processisse aic, 
ut decernerenc, quae e socioruin vectig&libus pecuniae su- 
peressent, ea per singula talenta in salcarionem celebrandrs 
Bacchi sacris esse inferecda ( ε\ς t>jv ορχήστραν role Διο*ν· 
σίοις ι̂ cum itapergit p. I75,C* ετε&χν χλν>ρες% το iizrpcVf 
χχΊ τουτ εχοίονν* xzi xxpeta>tyov τους xotilxq των εν rip 
χολέμω τετελευτν.χέτων* άμφοτέρο»ς έχώειχνυντες, το7ς 
μίν συμμάχοις τάς τψΰίς τν,ς ουσίας'χυτών υχο μ/σϊωτων 
είσφερομένχς, το7ς 3’ αλλοις "Ελλν,σι το ζλ$Μς των ορφχ· 
νων, χχΊ τάς συμφοράς , τχς Ιιά τ^ν πλεονεξίαν ταυτην 
γ/γνομένχς· xzi τχΖτχ Ζρωντες χυτοί τε τΐ;ν χίλιν ευ$ζι· 
fmifev, xzi πολλοί των νουν ουχ έχίντων έμχχάρίζον χύ· 
τνν. Commode porro hoc referontur, quae de 6εωρίκο7ς 
χρνμχσι, sen pecunia publics inter pauperes distribute, ucf 
unde, ad spectacuia venticances, duos obolos solverenc, 
haberent, passim referuntur. Vid. Libanii Argumentum 
Demostb. Olynth. I· bujus Oratio τερ) συντάξεως· Haf- 
poor, in voce ec Valesius p. 38. Res a Pericle profecca 
postea Eubuli consiliis magis eciam inyaloit. Cf· Rohoben* 
Η-Λ Criu Or. Gr. p, <55.

*5* A N  N Ο ~T A T ί O.
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Ου γχρ Ικ των πομπών* ονδΐ iz  * των περί τάς χόρηγίάς 
<φιλονεικίων̂  ούδ*Ίκ των τοιούτων Αλαζονειών τήν ευδαιμονίαν 
ίδοώμαζον· Superbiae Atheniensium (ν περηφάνιας) in iilis 
(iv ταις πομπα7ς) exemplum est apud Aelianum V. Η, V I, I· 
Deinsano studio τίδν χορηγιών egit Sp^nhemius ad CallU 
nia'chura p. 363 , laudatus Ernesto ad Xenoph. Mem. Ill * 

; 4 * §· 3·' Cf· et Casaubonus ad Athenaeum XIV,  8, 
P* po4,

Καί του* μηδένα τ· π· a· r* l ·  Socrates ap. Xenoph* 
Mem. Γ, 6 , 1 0 ,  disputat, τ>)ν ευδαιμονίαν non esse sroAV· 

’ •τέλειάν, lsed τ'ό μηδενός δέεσϊαι»
Φορτίζω ς· Cora jus interpretatur Αλαζονιζως ex antececf· 

fc Αλαζονειών. Pollux ΙΠ , 130. eodem loco ponit cum Ανυ·
* άτοίστως, δυσοίστως, Αφορήτως, δυσανέκτιύς, δυϊανασχέ* 
τως, δνσφ$ρως9 βαρέως, Ιπαχ%ως· Ε quibus equidem 
h„ ί. duo postrema nostro loco aptissima ccnseam, atque 
qrb φορτικως πολιτεύεσαι' de ea reip. admlnistratione Intel·

' ligam, qua fiat ut in altorum civium opulehtia et abundan- 
tia* alii paupertare et omnls ’ generis miserla premantur, 
Iuopiae certe mox mencio fit·'

* Αϊτούς μϊν περί των —■ κληρονμένονς· Tanta ill! itiopfa 
’ premebarltur rerum maxime necessariarum # ut unde vfverenr, 
-non halierent, nisi, ad causam judicandaui sorte electi, In 
aliquo tribunal!, δικαστήp/«, judicii mercedem, quae erat 

'τριώβολΜ', seu dimidium drachmae, accepissent. Ex hac 
‘ consuetudine' explicat Corajus. Majorem lucem affert lo* 
cue de Pace p. 185, B , ubi omnia mala repetene a pravls 
oratoribug’et demagogis, πρός ykp τοίς Αλλοις κακοί*;, Irt- 
qUit, καί’Τΰν κα$' ημέραν εκιίστην Αναγκαίων, οΖτοι μά· 
λίστα βούλονται σπανίζειν ύμας· όρΰσι γάρ τούς μέν Ικ 
*τΰν ιϊίων δυναμά νους τα σφέτερ* αυτών διοικειν, Της π6·

* λεως ’όντας καί των τά βέλτιστα λεγόντων τούς δ' ίπ ϊ  
νΰν δικαστηρίων ' ζΑντας , καί τ&ν έκκλησι&ν, καί τών

v iv
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iv rευόεν λημμάτων* υφ' αύτοίς διά τ$ν ένδειαν vyxyxa* 
cμένους είνχι, χάί πολλών χάριν 'έχοντας τχ7ς εισαγγελίαες9 
Χα'ι τχ7ς γραφαΖς. χαϊ τα7ς άλλαις σνκοφαντίαις 9 τα7ς δι 
αυτών γιγνομέναις, κ τ» Λ.

Των y  'Ελλήνων — τρέφειν άξιούντας» Videntar inrel- 
ligenda de ξενοτροφία , de qua classicus est locus de Pace 
P* 168, D: εις τούτο δ2 μωρίας εληλυόαμεν ωστ* αυτοί 
μεν 2νδεε7ς εσμέν των αναγκαίων, ξενοτροφε7ν y  επικεχεο· 
ρηκαμεν. CfF. supra dicta ad Cap. IV. p. 84, Et paulo 
post de re uavali loquens; xai τότε μεν (inquit, h. e..raa- 
joruro tempore) εϊ τριηρεις πληρο7εν, τους μεν ξένους xai 
νους δούλους ναύτας εϊσεβίβχζον, τούς $2 πολίτας με& 
νπλων έξέπεμπον { vDv δέ το7ς μ2ν ξένοις όπλίταις χρω· 
μεΐα, τούς δε πολίτας έ Χαύνε ιν αν χγ χαζό μεν. Cum ta* 
men ex hoc ipso loco appareat, Isocrstis aetate cives 
Athenienses , quos redit Aristophanes Equit. 1368 , 
fuisse qui naves impellerect, quod diserte etiam testatur 
Xenophon de Rep. Ath. 1 , 2 , difficile dictu est, qui nostra

• r~,

loco οί *Ελληνες dici videautur. έ Χαύνε ιν τας ναυς9( prae- 
sertim cum ol xΧαρούμενοι, de quibus raodo dixerac, etiani 
Graeci erant.' Corajus ea de causa pro Ελλήνων Jegendum 
suspicatur άλλων, totius loci hac exhibits paraphrasi: Τίς 
t lx  Uv λυπηόείη όρων τινάς των πολιτών ’Αόηναίων οΰτω 
ατειομένους, ώστε χληρούσόαι πρ'ό των δικαστηρίων > έπ 
άδηλω τω εξειν τά άναγκοΖα, εάν λάχω σι χρίνειν, η 
ίξειν > εάν ίπολ&χωσι* χα'ι όμως άξιούντχς τρέφειν > ηγουν 
μισθόν διδόναι την πόλιν το7ς εκ των άλλων πολιτών *Α$%· 
ναίων βουλομένοις έλαύνειν τάς ναύς* τούτο γάρ εστιν, ως 
ipε7 μετ ολίγα η περ"ι την διοίκησιν έναντίωσις» De 
titriusque' vocabuli confusione alibi dixerac in Ann, ad Pa· 
neg. p. 40, ibique laudato loco Prodromi Bibliotb, Gr. 
No* de loco difficili staruere non andemus: quamquam for· 
raise vulgaris lectio explicari potest e loco Paneth. p·

A Ν Ν Ο T . A Τ I Ο
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ΐξό 'ϊ D. e quo patet genus bominum perditissiroorura Athe· 
nas confluentmm mercede navibus impositum fuisse, qui 
eas impellerent. Cf. etiam de Pace p. 174, E; Sic nexus 
esset: aequum cemented alere eos Graecorum istos enim 
in της 'ΕλλάΙος coiiectos fuisse, poseeriore loco diserte 
sigdficat) qui veiint naves ( Acheniensium scilicet ) ttnpel·· 
kre. Sed judicium· penes doctiores esto.

Χορεύοντας μϊν iv χρνσοΊς ίματίοις, χειμάζοντας εν 
τούτοις iv οΊς ον βούλομαι λέγειν» Idem , monente Co- 
rajo, fratri frater exprobat apud Demosth. adv. Boeotum 
T. IV· p« 99. Qui saitabant, non snis sumtibus, sed των 
χορηγών, per totum illud disciplinae tempus, quo erudie- 
bantur chori ad festa, et vestiebamur et niuriebantur; uc 
facile fieri posset, si χορηγίαι magnifice agerentur, ur, cum 
eo tempore splendidis auroque ornaris vestibus saltassent, 
eo exacto ipsi pauperes nec cancfs sumtibus pares hiemem 
eordido vestitu transigere oogerentur. Populum vill vestitu 
in balneis, frigoris levandi causa, hieme degisse, testantuc 
Xenophon de Rep. Athen. 1 , 1. et Schol. ad Aristoph. 
Plur· 535. itidem Corajo laudati. In illis iv οϊς ον βούλομαι 
λέγειν elegans esc euphemismus, cui similis op. Demosth·
0 1 . II· p. a6.

C A P .  X X I .

Complectitur hoc Caput quasi άναχεφχλχίωσιν quandam 
eorum quae de laudibus Areopagi et reip. forma apud 
majores dixerat·

’Απήλλαζε γοιρ — ωφελείαις· Cf. supra Cap. XII. ubl 
facta mentio ίφορμης, a divitibus pauperibus dacae είς τ^ς 
έργασίας, confirm at Cornji conjecturam, quae et mihi all* 
quando in raentem venerat, pro $ύεργεσίαις legendum esse 
έργασίχις* quippe qua tollitur tautologia, et qUae hie df— 
cumur ώφέλειαι, respondent ry άφορμρ ibi memoratae.

V 2 Sae*
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Saepius isca duo con funduntur. Lang i us in Paneg·' C*p.' 
VI. in f. suae Ed. p. <5o. Steph. p. 46, C. ersi intextu 
reliquerit ευεργεσίας, in nota tamen probavit Retbergii, 
cujus in fine Praefat. p. 49. mentionem fecerat, conjectu· 
ram Εργασίας· Cf. idem in Add. p. 34. Aliter Morns eo loco 
spuria judicaverac verba Kai τ ας ωφε λείας τίες It αντΣίν 
γιγνομένας. In Ερ. ad Timoth. Ed. St. p. 411, E ,

• eodem sensu , ac nostro loco, nunc Iegitur εργασίας9 quod 
ibi pro ευεργεσίας e Cod. Ms. restituit Mattbaeus, pro* 
bar.tibus Langio p. 746. et Corajo'Ann. p.314. in f. Ec 
sic etiam occurrit in Orat. ad Nicocl. p. 18, C. — Notatu 
dignum est, τούς έχοντας h. 1. uti ct infra C. XXXVIII, 
simpliciter positum significare diviteu Supra Cap. XII. 
dixerac cl τας ovaiac εχοντες· Qua de re haec sunt verba 
Cl. Ruhnkenii in Scholis MS. in Xenoph. Mem.I, a , 45s 
39 0/ rk χρήματα ’εχοντες sunt dirties* sed saepe suppri* 
9, mitur nomen χρήματα, et οί εχοντες simpliciter snnt opu* 
99 lenti etfortunati. Euripides apud Stobaeum p. 53:

•

„  χακίς h μ% ol y  εχοντες ολβ(0$·

99 Hugo Grotius veriit:

,9 Dties beati, pauperum infelix genus·

99 Vide Kusterum ad Aristoph. Plut. v· 556. Latini etiam 
99 hoc imitati sunt. Lactamius Div. Instil. V , 8: ut ha* 
f, Pentium pia collatio non habentibus lubvcniret." Addan* 
cur Eurip. Alcest. 58. Aristot. Rhet. II , 16, 4· Virgil. 
Geor. II , 499. et vid. quoque Marcklandus ad Lysiam p. 
576· Wetsten. in N .T . V. I. p.400. Graevius ad Cicer· 
ad Div. V I I , 29. Vslcken. ad Herod. V I, 22.

Τους S| νεωτέρους — εζίμελεία(ς· Vid. supra C. XVII· 
Si ζολιτευομένους—\αΙιχ,ουντας· CIF. C. IX et XVIIL 

6εραπείαίς, Cff. item C* IX et XVIII.
Xe-

-  <j
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C A P .  X X I I I .
X i

*H5)j . ηνες ίκούσαντες μου, #· τ· λ· Alios ίι· I* Ιο*
quentes inducit Isocrates se et laudatites et difficultateai 
quamdam sibi objicientes, quibus ipse deinde responded Ea« 
dem arte saepius utitur, in Paneg. p .d t , D: ad Phil· p.85* 
E. et sq. Panath. p· 275, A : a8o, C : 281, C. sqq· De 
Permut. Ed. Novae p.78— Si.ubi notavit Orellius p;a6o.— 
*Eara*vf7v et μακαρίζει distinguit Isocrates. Veteres illud 
ad fortunam, hoc ad virtutem referunt. Vid. Cl. Wytren· 
bachius Bibl. Crit. P. IX. p. 54. sq. ubi typographi 
errore hicce locus ex Archtdamo, non ex Areopagitica* 
laudatur.

Kxl περ) τούτων τδ ιερότερου· Illustranda haec sunt 
ex historia conversionis Athenarum tempore ‘Quadringento·’ 
rum: quam refert Thucydides VIII,  et ex eo Horpocratloti 
v. συγγραφείς· Referunt quoque Diod. Sic. XIII, 36. Jtu 
stlnus V , 3. Taylorus in vita Lysiae Or. Gr. Vol. VI. p. 
115. Iluhnkenius Dies. de Antiphonte C . II. Opusc. p. 
035 — 240. Summa rei haec est: „  Alcibfades exsul
reditum in patriam sibi parare studebat. Eo consilio 9git 
cum Atheniensium ducibus, qui cum classe spud Samum

t

commorobantur, iisque multa pollicitus sfgnificat velle se in 
patriam redire, ea condittone ut populare imperium in oil* 
garchiam convercatur: cujus cum et ipsi cupldl essence 
quamquam primum repugnante Phrynicho, legatus mittltur 
Athenae cum aliis Pisander, qui rem cum poputo communf* 
cet. Quo simul ac perveoisset, populumque edocuisset to

C A P .  X X I V .
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ono Alcibiadis reditu positam esse salutem civitatis, popull 
decreto eligitor cum novem collegis ad rem peragendam* 
Decern illi Atbenis profecti ad Tissaphernem et Alcibiadem, 
postqusm frustra cum iis egissem, Samnro se conferunt: et 
cum Atheniensium aucibus ibi degentibus ipsi, nulla amplins 
Alcibiadis racione babica, consilium capiunt paucorum im­
perii conscituendi. Μυχ decern eo consilio difnittuntur, 
quinque ad insulas et subjectas civitates, quinque, in qui- 
bus Pisander, Athenas. Hi rem jam fere a sociis peractam, 
et popularem reip. formam dijsolutam repenont. Hac re· 
rum conditione statim reliqua perficere aggrediuntur. Pri- 
mum, convocata populi condone, sententiam dicunt: $έκα 
&νίρας ελέσϊαι ζνγγρζφέζς αντοκράτορζς · τούτους $2 
ξυγγραφχντζς γνωμών εσε^εγκεϊν ες τον 2>·μον ες ημέραν 
faiTKV* % * τ ι άριστά ij πίλις οϊκέσετχι· Postea, ubi
dies i'le advenisset, iterum convocata condone, nibil aliud 
in medium refemnt isti ξυγγρχφε7ς, quam licere vnicuique 
civi, quam velit, sententiam dicere. Turn palam omnes 
sententiam dicunt, veteres magistratus esse abrogandos, 
eorumquc loco eligendos quinque viros, dicros προέδρους, 
bos centum eligere, et borum centum unumquemque sibi 
tres alios adsciscere; omnes, quadringentos numero, curiam 
C rb βουλευτήptov) ingressos ιΊζρχειν οτη} %ν 'άριστα γινύτ 
σκωσιν αίτοχρατορας”  Vid% Thucydides VI11, 4 7 — 4 9 * 
5 3 » 54  > 569 63 — 68. Constituti sunt isti CCCC septimo 
anno ante XXX tyrannos et per IV menses reipublicae prae* 
fuerunt, docente Wesselingio ad Simsonis Chron. p. yyy% 
Jam nulla alia difficultas superest, quam quod Isocrates 
paemoret συνέδρους $ συγγραφέας , Thucydides nullam σννέ· 
2 pav mentionem facere videatur. Thucydideis repugnant

r

quae addft iis H r̂pocr. χσαν 22 oi μεν πάντες συγγραφείς 
τριάκοντα cl τ$τε αϊρεΠντες · κα$α φησϊν *Ανϊρωτίων τε 
pftl i  φιλ6%ορος 9 έκάτερος 2ν τ& *ΑτΜ2*β quare ipse sub·

r$a A N N O T A T I ο.
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jlcltr, i,Si θουκι/5ίΪΜ$·'τ2 ν Stxa ίμνχμόνεικτε μίνον τ«ν πρί·
4 # -

βούλαν. ' Προβούλους nunc vocat, ,quos Thucydides ξνχ· 
γρο̂ φβϊς. dixit; ,et ..revera. non alii erant quam πρόβουλοι* 

Mqu.ippe nulla decernendi auctoritate. praediti , tantum- 
modo quoddam y ut ita dicam, προβούλευμα do civitate 

. ,ordinanda ad populum referre debebant. Valesius p. 7 1 . 
Harpocrationem.confundere docet ξυγγραφεϊς, quorum;me- 
minit Thucydides, qul priores ante CCCC elecci sunt, cum 
XXX illis συγγραφευιn% quorum · meminisse Androtioneni 
dicit» aliosque s naoi XXX illos συγγραφείς cos esse . q î 
poetea, XXX tyranni evaserint, cutnque--ξυγγραφεΐς rijv 
νόμων eiectt essent, . nullam tamen legem culennt, teste ̂ Xe·

, uophonte L. II. £orro Ecyraologi errorera notat, cradentfs 
eosdem decern συγγραφε7ς dictos eu'am fuisse χαταλογεϊς* 
laudato Suida in καταλογεϋς· Quod si ita^it,, cum eo erca*

, vit, qui eadem fere habet, Grammaticus Bekkpri V. 
p. 301 et ayo, Sed, quod majoris moraenti est, e Suida et 
aliunde ostendit, decern illie alios additos esse XX προβού· 
λονς, quorum qui fiat ut nulla apud Thucydidem mentio 

. reperiacur, equidem statuere non possum: sed hinc forte.ista 
apud Harpocrat. προβούλαν appellatio repetenda, Quid quid 
hujus sit, non multum ex his omnibus profecimus ad inteU 
ligendum, quinam fueriut isti σύνεδροί Isocratis. Neque enim , 
hac appellations designari aut eos, quos Thucydides προέ*

• ϊρους* aut quos Suidas aliique προβούλους memorant, yerisl- 
miie esc: apudIsocratem vero συνέδρους in προώρους rnutare, 
temerarium sit· D’Aroaud De Diis Paredris C. VIII. p. 41. 
suspicatur Isocratem scripsisse συνέδρους ί συγγραφέας* 
decern uribas collegm. Sagacirer quidein ille et ingeniose· 
Sed si teneatur ista cohegae notio, uti omnino tenendam 
esse ipsa vocabuli vis et usus docent: sic enim Demosth.

,de Cor. p. G97. συνέδρους σαν *Aμφ$κσν6ναν dixit; et sic. 
vocabantur qui a: sociis Legati cum Atheniensibus de,re,t

• λ> v. * com·
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Onmiram deliberahant, ap.Isocr. de Pace ρ. \6 $ ,ΐ A. quo 
perti net · gl ossa Grammatici Bekkeriani · V. U p. 301s 

'& W  cl kxb rCv ψνμμάχα^ μετχ τϋν ’Α6γ,νχί«ν βτνλε*$· 
'μ& *ί Tffi Ti?t χρζγμ£τ*:ν: si igitor teneatur ista cvllegae 
- significatio, equidem sme alia nnuatioBe Isocratem explicari 
•posse puto, queOi non-crediderim id sibi proposuisse, at 
tuf tori comm diligent ia decern s crib arum mencionem faceret. 

•'Videtur utroque vocahulo uros eosdemqoe sigBificavisse : pn· 
mrm scripsisse'frvv/3p6v$, coUegau quod cum esset vsgtttn 

!bec satis definirum; quo melius sda mens intelligeremr, addi- 
^dk $ συγγραφέας 9 at tpia bortim collegarum appeilatione 

eddita, nulla dcbitanda causa relinqueretnr. Ab Isocrstis 
r oratione ejusmodi faurologia, si tsmen est tautologia, non 
<»bborret: alioquin possit qois suspicari, voces ? c-νγγρζφέζς
* esse glossam, quae interpret andi causa margin! adscripra, 
'Intextum inreps6nt; sed ea quidem saspicio non satis certa 
: rariooe niti viderur. — Atque hie boic- jam nimis longae
ennotationi finis imponendus esset, nisi de Harpocrationis 
loco aliqua mibi snspicio on a esset. Initium ejus sic se 

-habet s 'ΖνγγρζφεΊς* *1 αχράτν.ς 'Αρείτζγιτιχα· tlQicuhov
t

xxp*  *A$ijvχ ίπ ς  b xS re χλ5;56ζ v# asps7a$xt9 β σ τερ  

τ Ι ς  pvtrfa χ μ έ ρ χ ι εΙσέφερε γ ν κ μ χ ς  είς  rev ατ,μζν· Sequi 
:;enin Thucydidem, cujos verba sopra attulimus, ultima ilia 
snanifestum faciunt: et mox ex eo totan rem sebjirit. Sed 
corrupts ejus esse verba, facile apparet: nam si quaeras, quid

* esset $Ηίσμέν9ν χ ζρ *  * Α ίζ ν χ ίθ ίς , nihil ex n s  elici potest* 
‘ Fortasse aliquid excidit: fortasse etitm vestigia Thucydidea 
r secutis legere nobis licet: εΐίισμένον yy χζρ 'Afayxtstqt 
‘ ν χ ί τ ε  ifoi χ ο λ ίτ ε ίζ ς  , τ ιν α ς  xtpeTcSzt (vel χϊρε7σ$χι

dtxep ξ}ς pr.rijv ϊμ έ ρ χ ν  είσέφ ερζν γ ν ύ μ ζ ς  ε ϊζ  τΰν 2>/μον. Hoc 
•'certe dicere voluit. Ceterum Thucydidis meminic qooque 
^Thomas Mag* ν .  Ισνγγρ χφ εύ ς  ,  ad quera do eta de variis ejue 
& y(Kis aignificatiombusest SaUierii animadversio p. 813.

ov*
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Ου* ίποχεχρυμμένης , b. e· ουχ αγνοούμενες CX anteced. 
i c'Hv %πχντες Ιστέ «. τ 3 ν πολιτών· Vid. supra iuicio

* Cap* VI. ibique annotate. Dictionem ουδείς όσης ούχ9 

quae occurrc ec Cap. sq. et Archid. p. 117, C ,  praeter 
Hoogeveenium ad Vigerum p. 27, atrigie Cl. Wyccenbachius 

v iBibl. Cric, P. X . p. 93. et ad Piatonis Phaedonem p. 331·
Εϊςνγοόμενος % h. e. inducere volens, studens9 uti sub· 

inde verbis actionem significantibus inest voluntatis agendl 
Cotio, de qua constructione vid. Morus ad Paneg. C . 
XXXI. not. A. et cf. Wytcenb. 1. c. p. 185. EΙςεγει· 
tbat est alien· us rei auctorem esse, suadere aliquam rem9 

αίτιον είναι τιν$ς· Thucyd. I l l ,  20: ε\ ςεγ^σ αμύνων 
τ^ν πείραν αυτοις9 Οεαινύτου τε του Τιμίδου, άνδρίς 
μάντεως» χαϊ Ευμολπίδου του Δαιμ&χου* mox Cap. αα9 

de iisdem dicit: εγονντο δύ οίπερ καϊ τϊίς πείρας α’Ιτ ιο ε 
3σ«ν. Hinc έίσκγετκς, suasor, auctor, inventor: de quo 
obiter monuit Cl. Reuveas Coll. Liter, p. 75. sq.

OlS* ως Ιτύγχανον· Recce Curajus: shc% xal Ιολογί· 
στως» xal όπως $π$ρχετ6 μοι· Panach. ρ. 238» λ .  dicit fftxij 
χα) φορτιχως xai χυδν,ν %, τι ΐον Ιπύλϊγι λέγειν. Simills 
est formula ώς ετυχε· Cf. Royaards Diatr. J. p. 17. Non 
sperneoda baec WolGi Annotatio: „  Est collide admodum 

„  usus h. I. Nam cum viderl velit, etiam praesenteip 
», corruptamque Democratism Oligarchiae praeferre: vete-

'  1
; , ,  rem tamen illam, quae sincera fuit, commendat. Sic ec

populi ofTensiouem cavet, ec lamcu id quod vult con- 
», sequicur.”

1 *

Kal Λακεδαιμονίους 2 ik τούτο χάλλιστχ πολιτευομί- 
νους f 2V# μάλιστα δνιμοχρατούμενοι τυγχάνουσι> χ· r . 
Λ· Τ  Ισχύουσας· In priore loci parte Wolfii vefsionetnj 
E t  Laccdaemoniorum ob hoc tnaxime renipublicam tcioflo- 

’ rere9 quod populari statu tnaxime utuntur: sic correxic
Stephaub's bUct0 Isocr. V. p. 16: Lacedaemonios ideo put*

X cher.
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chcrrimam politeiam habere, quod omnium maxtme demo* 
cratia utuntitr· Convenient haec e Panath p. 27o, C : La- 
eedaemonios παρά σφίσι μεν χύτο7ς ισονομίαν χχτχστν,σχι* 
χαϊ δημοκρατίαν τοιαύτηνΛ οΊχνπερ χρ% τούς μέλλοντας 
απαντχ Tbv χρόνον δμονοησειν· Contrarium legitur in Nico. 
c!e p. 31, D: ετι δέ Καρχηδονίους χχϊ Λακεδαιμονίους* τους 
άριστά, των *Ελληναν πολιτευομένους ( cf. hujus loci eraen- 
datio a Cl· Wyrtenbachio proposira Bibl. Cric. P. X. p. 8.), 
d ix o i  μέν ολιγαρχου μένους, χάροι δε τον πόλεμον βασιλεύ ο- 
μένους· Ε  qua repugncntia Stephimus Difttr. Isocr. II , 
quamvis minus recte, argumentum petiit ad earn quoque Ora· 
tionem Isocrati abjudicandam. Mixta fuic Spartanae Reip. 
forma e popular! et optimatium imperio, accedence regio 
nomine, magis quam potesrate· Significat ipse Isocrates 
in Panath. p. 165, A, agens de institutis Lycurgi rtv re δη­
μοκρατίαν καταστύσαντος παρ* χυτο7ς , τ>}ν άριστοκρχτίφ 
μεμιγμένην, ηπερ ην πχρ* ημ7ν* και τάς άρχχς ου κληρω· 
•τάς* αλλ' αιρετάς ποιησαντος' και την των γερόντων οίίρε· 
νιν* των in ιστχτούντων άπασι το7ς πράγματι · μετά τ ο· 
ναύτης σπουδής ποιε7σ$χι νομοβετησαντος, με6* όσηςπέρ φχσι 
χαϊ τοΰς ημετέρους. περϊ των εις *Αρειον πάγον άναβησεσ&αι 
μελλόντων9 *έτι δε χχϊ τ%ν δύνχμιν αυτο7ς περιίέντος τ$ν 
αντ^ν, ηνπερ ^δει χχϊ την βουλήν εχουσχν την πχρ* ημΐν· 
Quod ait, Lycurgum Atheniensium rempubl. imicacum esse, 
fortassemajorera patriae, quam veritatis, araorem spirat: sed 
apparet, quod diximus, mixta m fulsse civitacis form am. Hinc 
pro consilii varietate vel democrntia vel oligarcbia haberi po« 
lerac, notante Aristotele Polit. IV , 92 οπερ9 inquit, συμ­
βαίνει περϊ ' τ*)ν Λακεδαιμονίων πολιτείαν· πολλοϊ γάρ 
*γχειρουσι λέγειν ώς δημοκρατίας ουσης, διά το δημοκρα· 
τ ικά πολλά τ ijv τάξιν 'έχειν· οϊον, πρώτον τ ϊ περϊ τ%ν τρο· 
Φ$ν των παίδων* ίμοίως γάρ οι των πλουσίων τρέφονται 

των πενητων9 κ») παιδεύονται τ&ν τρόπον τούτον,
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Αν ϊύναιντο xai των πενάτων ol παίΐες * Ιμοίως καί hrt 
της έχομένηο ηλικίας, και όταν άντρες γένωνται 9 τδν αυτόν 
τρίτον* ονϊεν yap άδηλος b πλούσιας και ο πάνης· οΰται. 
τα περΊ τνιν τροφήν ταύτα πάσιν έν το7ς συσσιτίοις· καί 
τ$ν έσίητα ο\ πλούσιοι τοιαύτην, οίαν αν τις παρασκευή at 
ίύναιτο και των πενχτων Ιστιςουν· ’έτι τω $ύο τάς με~ 
γίστας άρχάς , τ%ν μϊν αίρεισϊαι τον $ημον9 της 2έ μετά· 
χειν' τούς μεν γάρ 'γέροντας αίροννται9 της ¥  εφορείας 
μετέχουσιν* οι ολιγαρχίαν 9 bteo τΙ πολλά εχειν δ λ*· 
γαρχικά9 οΊον , τδ πάσας αιρετας είναι και μη^εμίαν κλήρα· 
τ$ν άλλ* ολίγους είναι κυρίους θανάτου καί φυγής, καί 
άλλα τοιαυτα πολλά. Locum, quamvis longiorein, ad· 
scribere operae pretium duximus, utpote qui Isocrateo nostro 
fere commencarii in star e$t. Ab universe enlm dicta sen- 
tentia, Lacedaemonios ideo optima reip· forma uti quia 
waxime popuiari utuntur9 ad singulas partes transit, aicque 
et in magistratuum electione, iv r j  των άρχων αϊρέσει* 
et in vita quotidiana, τω βίω ru κα&' ημέραν9 et in reth 
quit rebut, τοΊς άλλοις έπιτηϊεύμασι 9 magh apud cos 
aequalitatem et limilitudinem valere, quam apud alios· Ad 
priraum quod attinet, sive ri}v των ίρχων αίρεσιν9 missis 
Regibus constanter ex eadem Prociis et Euryschenis gente 
creari soliiis, Reip. tnoderandae praeerat Senatus Senior 
rum9 qui γερουσία dicebatur, conerabatque viginti ec occo 
viris, qui sexagesimuin .aetatis annum consecuti per totam 
vitam omni reprehensione vacaverant: borutn autem electio 
penes populum erat, ut praetcr Anstotelem 1. c. diserce 
testatur Plutarchus in Lycurgo p. 55, D.^56, A. Postea 
constituti sumEphori9 quorum potestati subessent regest cf. 
Nepos in Pausan. C. Ill· Et in his quidem creandis ma« 
gie etiam opparuit imperii populates studium, si quidem, ur 
?ic idem Aristoteles Polit, 1 1 , 7 ,  W magistratus, reruns 
maximarum dgmini, omnes (erant omem quioque)  q po*

X 9 PU·
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polo legebantur, Ira ot saepius pauperrimi ad ifind mnnut 
 ̂ pervenirenc· Dealiis, νϊμοφύλζξί, εμχελωροις, αρμοϊτβ,Τς, 
pauciora constant· Vitae quctidianae, rev βίου rev καί 
νμέρΑν, at qua lit as ante omnia cernebstur in φεύπικ·* sea 
evrtftriuv instituco, quae erant convivia publica, quibils 
cives Spartani qnotidie, ad quindecim plerumque ana congre· 
gati, cibi capiondi causa aderant, babita maxima tempepan- 
tioe et frugalitstis ratione. Praeter Aristotelem locis citatis , 
classics sunt Ioca Plutarchi in Lycorgo p. 45, B — D et 4 ^* 
B — F. Vid. er Meursius Miscell. Lac. I , 9, 10· Ad ret 
&λλα extrνεύματα in primis referenda est liberorum insti­
tution qui civitatis potius quam parentum esse existimaban* 
tor, indeque a septimo aetatis anno omnes, nullo excepto* 
ne regiis quidera, cujuscunque generis et conditionis essent, 
domnm paternam relinquere, publico loco una degere, 
eodem vestitn cultuque, iisdemque stodds et exercitils, 
quibus unicuique civi interesse, eosque pro arbitrio inters 
interrogate, vituperare, laudare licebat, uti cogebantur· 
Aristoteli l. c. addatur Plutarcbus p. 50, A — 54, D. Re^ 
ferri etiara possum, quae matrimonium spectant, cui omnes 
adstrictos esse voluit Legislator, cujusque consilium non ita 
In vitae suavitate ct com mod o statuit, sed utesset, unde pa­
triae cives et defensores nascerentur. Vid· p .48,0 **49, D, 
Universe Lycurgi consilium fuit, ut nulla esset civium 
inter cives differentia, cujus maxime in eo indicium est quod 
tgrum integrum civitatis esse et aequaiiter inter cives distribui 
voluit, tes:e Plutarcho p*42, A —C. Late de bis omni­
bus atibque exposuit Manso in Opere Germanico prae- 
stantissimo, quod inscribitur Sparta, Vol· 1 . P. I. p· 88* 
Ct sqq. IC9» et sqq. 145. et sqq. 156. et sqq. 242. et sqq, 
et alibi passim· De agrorum ilia distrlbutione, liberoruili 
educatione, syssitiis et ves'.itu Sparianorum peculiariter egifc 
P .il. p« 129· et sqq. 156· et sqq. 188· et sqq.

C A P .
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C  A Ρ. X X V.
• f )

*Η πάντες Ιππψωσιν* Supra Cap# V. dixerat: επί μϊγ 
τψν δικαστηρίων των καύεττηχόϊων κατηγορονμεν» xcfi λ 4η 
γομεγ ως ουδέποτε 3 ν δημοκρατία κάκιον επολίγε^ημεν^

t

C A P .  X X V I .

Έξω τ%ς ίποΰέσεως. Nam id tantum Isocrates sfbi pro# 
posuerat, ut laudatione Reip. formae Solonis et Clisthenis 
aetate receptae conscribenda ad earn revocandam cives 
adhortaretur. Vid. Cap. V et .VI. Itaque haec compa· 
ratio praesentis administrationis cum Imperio XXX tyranno- 
rum erat aliquid extra ejus ύπΜεσιν, h. e. ad arguraentum, 
quod sibi tractandum sumserat, non pertinens. *TπΜεσις 
apud Rhetores et Oratores signiiicat orationis argument 
turn, comilium orntorh in dictndo , ad Phil. p. 84, C :  
i 10, B : Hel. p.2o8, A. Formula έζω της νπο$έσεως λέγειν 
vel το7ς λόγους occurrit item Panath. p.247, E:
a66, D. Eoderuque sensu πέβρω γίγνεσθαι της ύπούέσεως 
Ρ· 25°> Ε· et infra C. XXXIII, ίποπλανασ^ &πϊ της 
$ποϊέσεως·

C A P .  X X V I I .

reify ykp τ&ς ναυς — περιέπεσε· Significatur clades 
qua Lysander Athenienslum classem devicit ad Aegospota# 
mos prope Hellespomum, de qua ecripserunt Xenophon Misc. 
Gr. H. p. 456, D — 457, B. Diodorus Sic. X III, totf, 
Nepoe in Lysandro, 1· in Alcib. 8. alii· Ab eo interitu 
classis in Helleeponto Oratores exordium sumunt dicendl 
de Rep. ad XXX viroe translate, quod, laudato nostro loco 
allisque Lysiae, animadvertlt Taylorus in liujug Vita Or· 
Gr. R; Vol, VI·* p. 123, in note. Praeterea iUiid' notandtm ,

X  3 pie·
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plennnqoe eos, nolla Aegospotami mentiooe facta, simpli* 
cfter de clade ad HeUespontua loqoi. Utriosqoe uses 
exempla qoaedam sfferamos. Exordium dicendi ab isra 
clade docont Isocrates adv. Callim p, 382, B: ere ykp b 
Ρίίζ ίτάλεσε τας ναυς iv 'ΕλλνιστάντΗ χα) τν>ς Ιυνάμενς 
icrerfh' Aododdes de Myst. p.207: ire) yap &l γ£ες 
2 ιεφϊάργσχν χα) b πολαρχίχ lyivero· Lysias io Nicom. 
p. 452: im ib  ystp , art λιμέναν των νέων τ b μετάστασις 
£τράττετο. Or· Fonebr. ρ« 5 *3 · ατολλυρ̂ ένων ystp των 
νέων iv 'Ελλχστ&ντω, είτε χγεμίν^ζ χαχία9 είτε %εων £**· 
wie» χχ) συμφοράς εχείνχς με /̂ίστης γενομένχς χχ) ν,μϊν 
το7ς ^υστνχχσασί χχλ το7ς αλλοις *Ελλνσι· Adv Eraiosth» 
ρ. ι6 ι : ixe^b b ναυμαχία χχ) b συμφορά τ% χόλεο 
iy /νετο· Adv. Agonatum pi Ι ρ ι : £z$t%b yap at ν%ες
ml ύμετέρχι ϊαφϊάρν,σχν · *. τ· λ. Hellespont! praecerea 
TDentio fit apod Aodoc, de Pace p. 376: bvixa αχαλέσχμεν 
τΆς ναυς iv *Ελλν,σχίντφ χχ) τειχν,ρεις εγενομείζ· apod 
Lysiam pro bonis Arisioph. p. 301: ere b ναυμαχία iy£m 
vers εν *Ελλν,στ$ντω, Pro Mantith. p. 263 dicitor b iv 
'Ελλν,στ&ντω συμφορά· Similiter apod Aristid. Panatb. p· 
67, E: b ναυμαχία b x a f  Έλλίσχοντον % et Lacedaemonii 
qoi ibi pognaront p. 73, B. vocantur ol εν 'Ελ?Μστ5ντφ 
A αχείχιμενίκν. Ita qooque Isocrati dicitor b ναυμαχία b 
χερ) 'Ελλίσχοντον, ad Phil. ρ·94, D. b ατυχία b εν'Ελλίρ  
przhvrk) yevcpjJvx, Panath. p. 253, C. b εν *Ελλχσχίντω ye· 
νομένχ ατυχία > Paneg. ρ· ό$ 9 C. Eandem significat de 
Pace ρ. ι ? 6 , B : το 2?’ τελευτχ7ον εν 'Ελλχσχίντχ haxo* 
αίας > scil. τμνρεις αχωλέσαμεν, Atque ita a Lysia DePubl* 
Jiiciae bonis p. 282. et ApoJ. Ιωροίοχίχς p. 345 vocator * 
τελευταία ναυμαχία· Ceteram locos Lysiae laodatos ex 
Or. Funebr. si com nostro comparator, patet τα7ς ατυχίας 
ϊχείνχις com emphasi accipiendom esse, nagnis iilis calami· 
tatlbus, bt e> obsidiool et tyraonidi XXX vixorom eaqi

cli*
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cladem consecutae, quae similiter a Lysia in Philon· p. 471. 
κατ έξοχων dlcitur ή συμφορά*

Τ*ς ούκ οΊδε των πρεσβυτέρων· Nam calatnitas ilia acciderat 
trigesimo secundo circiter Isocratis anno: itaque qui cum 
eo senes erant, iilorum temporum recordari poterant. Mox 
ipse: χάι μέν δη και τάδε τις ου μνημονεύει των ηλικιωτωυ 
Των έμων;

Τ ούς μεν δημοτικούς — ύφ' ετέροις ονσαν· Nam quum 
Lacedaemonii pacem obtulissent ea conditione ut longi murl 
decern stadiorum spado ab utraque Piraei parte diruerentur , 
et Archestratus quidam earn accipere suaderet, in vinculis 
conjectns est, factumque decretum, ne de his suadere 
liceret, idqne eo quidem tempore, quo urbs gravlssima 
fame laborabat. Vid. Xcnoph. Hist. Gr. II. p. 495, C et
D. Cf. quoque Lysias De Ntciae bonis publ. p. <282· sq* 
et adv. Agoratum p« 192·

9Εκσπ6νδους γενομένους· μ% κοινωνούντας ων εσπείσαντο 
οΐ ολιγαρχικοί πρϊς τούς Λακεδαιμονίους σπονδών , in* 
terpretatur Corajus. Sed hac de re nihil Xenophon.

*Ετοίμως xal τα τείχη κα6αιρούντας· Imo ad tibiae
f

cantum , ύπ* αυλής > ut ait Xenopb. p. 460, E. Cf. et Dio­
dor· Sic. X IV , 3· Lysias adv· Erastosth· p. 169. fraudfe 
Theramenis dirutos e&se muros doret, eum opponent 
Themistocli, qui eas Invitie Lecedacmoniie aedificaverat. 
Ut h. 1. sic etiam adv. Lochitem p. 397, C , Isocrates 
Oligarchiae fautoribus rem tribute.

• * '

Kal τ ίτε μεν — 'έχοντας· Idem brevius dixit de Pace 
p. 177» C* de Atheniensibus: Αντί μένγάρ του φρουρεΤν τ&ς 
των 'άλλων άκροπόλεις της αυτών Ιπειδον τούς πολεμίους 
κυρίους γενομένους· Item de Permut. Ρ·3 4 5 >^: έπείδομεν —. 
%λην τήν π6λιν περί Ανδραποδισμού κινδυνεύσασαν — καΊ τ>)ν

«■

Ακρίπολιν τούς πολεμίους οΐκήσαντας· Rogantibus X X X , 
missa sunt Athenas Lacedaemoulorum praesidia cum prae*

fee·
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fecto Cattibio. V7d. Xenoph. p. 462, D , E . Hos Lace· 
daemoniorum επίκουρους foisse, qui arcem occupaverint, 
diserte docet Lysi&s sdv. Eratostb. p. 183. idemqoe adv.Ago* 
ratump; 207. dicit: Αχχε2αιμ6νιοι τήϊ άκρόπολιν υμωνείχον» 

9Επει2 ή <$£ ol τριάκοντα· Jam transit ad imperium XXX 
tyrar.norum; et Atbenas in libefrareih festitmas, quam hi- 
storiae Graecae partem peculiariter persecutus est Taylorus 
in Vita Lysiae Of. ‘Gr. Vol. VI. p. 13c — 140. Et multi

4
veteres historici * oratores, alii, ejus memineronc: quorum 
loca ille collegit p. 130. in nota. Xenophontis Hellen, II#
locum retulit etiam G . Wyttenbacbius in Sel. Princ. Hist.

·<*

p .co a— 224. egregia annotatione auctum p.40o#sqq. Nosea ; , * 
auo loco att:ngemus, quae ad Isocratem illustfandum faciunc.

*Επει2 ή 2 ε/οί φεόγοντες «·- ετόλμν,σχν· Duce Thrasy·
*bulo/ uti ex Nepote'ec aliunde"notum est.'

Kul Κ6νων ναυμαχίαν «— τής Φχλάττγς· Decem annis ρο·
Vten locum Iiabuit pugna navalis ad Cnidum, de qua supra
diximcs C. Ύ. 'qcamque XetTopbori ofciter tantum attlngens
nullam fecit Legationis istfus mentionem.

tTijv μεν ϊνμοκρατίαν — απάντων· PfJmum adscribatur 
locus * fere simips ex Or.# ‘de Perm. Ed· Or. p. i©8, 
ubi baec omnia a Peficle'rep'eturitur s' το 2 % τελευταίου 
Περικλής xai 2 ν,μαγω·)ος ων άγαίΐς ααι ρν,ταρ χριστός, 
ούτως εκίσμν,σε rijv τ,όλιν και τοίς ίίρο7ς, και το7ς αν alt*

* r

μασι> κχΊ το7ς'άλλόις άτχσιν\ ωστ ετι και νυν τους είς· 
αφικνονμένους εις αντνι\ νομίζειν μή μίνον άρχειν άζίχν 
είναι των 'Ελλήνων, άλλα και των άλλων απάντων· Jam

* duo blc animadverrenda: primum, κοσμήσχσαν dictum esse 
1 pro χοσμήσαι vel κεκοσμηκένχι , participium pro infinitivo,

quod frequens esse jam ostenderunc Vigerus et Hoogev· 
de Idiot, p. 33*8# et Abreschius Dilucid. Thucyd. p. 151. 

c laudatos Wyttenb'acbio ad PlatonisPhaedonem p. 170. quiplu· 
res variosque ejus rationis usus ad Plutarchum sese nota visse

ait·
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trtt. Hocquidem loco minus perspicue ncbls apparere vide· 
batur, ideoque riotavimus. Ceterum in tota hac Orationis 
parte idem tenendum. Alterum, τούς άφικνουμένους simplici* 
ter positum nihil aliud significare quam τούς ξένους, quod 
praerer 1.1. ex Or. de Perm* luce clarius docent haec ad Νί· 
cbcl* p. 19, B : άπασι μϊν τ o7 ς ξένοι ς άτφαλη Την πίλιν 
9rdp€<r%e, και πρΧς τά συμβόλαια νόμιμον* περΊ πλείστου $ 2  

ποιου τωνάφικνουμένων. μη τους σο\ δωρεάς εισάγοντας9 

άλλα τούς παρά σου λαμβάνειν άξιούντχς· Eadem voce 
utitur’in Paneg* ρ· 49, E, qui locus insignis est de multitudine 
bospitum Athenas ad πανηγύρεις adventantium. Cf* eciam 
Aristides Panath. p. 7, A. et 84, B. qui habet composicum 
ειςαφικν ουμένους· De Perm* p. 106. Ed* Or* τούς ξένους 
τούς άφικνουμένους dixit Isocrates* Detnosth. pro Cor* p· 
3 *5 ' τούς εις Tijv πάλιν άνύριάπους άφικνου μένους· Verum 
haec facilia. Superesc mulro diilicilior quaesno de verbis 
το7ς Ιεροις καί τχ7ς θνσίαις, sintne ita legends, an pro 
τα7ς θυσίαις reponendum το7ς Ισίοις, et quomodo expll- 
canda* Harpocrationis locus, cujus auctoritate nititur 
posterior lectio, sic se habet: "Οσιον·  'T περίΐης h  
τω πρΧς ’ ΑριστογείτΟνα φησι* Κα) τα χρήματα τά τε 
Ιερά και τά Ζσια. ο, τε 'Ισοκράτης *Αρεοπαγιτικω * ΚλΪ 
το7ς ΙεροΊς καϊ το7ς όσίοις* **Οτι $ε τα Ζσια δημόσια $ηλο7 ψ 
Δημοσθένης iv τΰ Kara Τιμοκράτους σαφώς ϊιϊάσκει περΧ 
τούτων · τά μϊν Ιερά , τάς Ιεκάτας τ%ς flesO, καί τάς 
πεντηκοστάς των άλλων θεΰν σεσυληκότες * καί μετ 
Ιλίγα* Τ λ $£ Ζσια ά Ιγένετο ημέτερχ κεκλοφότες· Δί* 
ίυμος ϊιχως* φησϊν9 ’έλεγον τΧ Ζσιον* τ 6 > τε ΙερΧν
και τΧ ]$ιωτίχ6ν· Unde sua su nsit Suidas in voce* Proba· 
runtque istud το7ς όσιας, praeter fsocratis Editores, Auge- 
rium, Langlura et Corajum, Valclcenaeriue ad Herodotum 
V I ,  9 , p 44a, Segearius in Actifl Lit. Traj. T* I, p. 83» 
Sluicerus Lectt* Andoc* p* 073: qui haud scio an minus 
secte hue retulerit Stephaoum in Diatr# Isocr, VII* Quae

Y  enim



eoim hie de Harpocrarionis loco scrips)r p. 31. paudsdsia 
sunt, esqae, e qribus. quid sensent con facile appsreat ̂  
id cextn aoieis Isocmeo τζ7ς %vsfa,i$ reliquir. Qood a  
*b Isocrate ron profecrom esc, meixnim sic oportet omni­
bus Codicbvs Mst. quotquoc ad hoc coliari sms, antiqums: 
crazes eziim et Codices ei Ldinoces Vereres id ruenniri 
qoibus omnibus sase aecate louge superior H&rpocrarion « 
facile amen mezioriter ritass labi ponrit,* or, nisi sua sere 
booiuce lectio commence:, sola ejos accioriias son suffi· 
cere videanar. Jam ri legas τ&7ς Uft7ς **# τ$7ς Ινίζιςτ 
snbiDieliigeDdna esc άκτ,Ιζμίμζϊΐ, ouse connOQiquajn apod 
vereres per et , e: prvfcza, desigoari, Vale· 
kenaerins morec, quamris nuDo exemplo allato, eosdexnqoe 
hie landari yule, coos saepe lsudst Demosthenes , qni 
Atbeuarum urbem templis exoruaveranc, aJiirque publicts 
sed:Sdist veiori O’yrth. HE p* 391 ϊχμ-ίαζ μ£ψ rsbvr
ϊ ιχ ζ ΐζ μ τ ,μ ζ ΐα ,ι χολ vr*xvvx xxt ? ;p x v r a  χα τε~

exeCzcs* ?<μ7tlsfZvz alibi: posieriss qzndem recte, a  verba 
allaia ex Or. de Perm conferas: or sensos sic democratism 
iilam it a orxasie nr hem aedifidis cum scen t, h. e· Deorosi 
lempiis, tu n  publicity s r 9 coeu Universe octz veceres 

. «fixerout v2t ϊ τ μ ία ζ , vk μξ ί π ι , scdesqne Rtione το7ς 
f c f w  oppOFuertme, ac τχ  βεβχ>Λ τζ7ς χβεβίλζις. Sic 
f  isphsime distiDguunrur. χ ^ μ ζ τ ζ  hpk xdi Beta, pecuniae 
lacrae, qua5 movere nef*s esc, e tpubHcse, profanae9 qoi* 
bos on licet in dvirxus commodom. Vid. Siniteros L c. ab 
eoqoe laudsius Valcken. ?d Ammon· Aoimsdvss. L. U L C. VL 
j>. *84, et ipse Ammonias in v· cettv· Cf. item Vaiesms ad 
JHarpocr. p.56. et Gramm. Bekken Vol I. ρ·*ξ£· Hue per· 
xioent loca ab Hirpocradore laudata, Hyperidis in Omionede· 
perdka adr. Aristognonem, et Demoscbeois adv· Timocr· T · 
HI· p. 126. item p.89, 193, alia complnm. Cf. Poiiox V lii, 
105» 'Iff*  «ώ r̂«s h s m a q  dicehatur admiuUtratis espeu*
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smruwjn rebus sacris et publicis, Vid, Eockb. de Oecon. 
Civ. Atben. Vol. I. p. i8i# Similiter ret ispk'xzi octetsr r Λ y. * v ’ * ' .*
soil, πρμγμχτζ, res sacrae c( profanae,, (discinguuntur in
Lege, cujus meminit, Isaeus de Philoctemonis haered., j>.
469: twll vo5vi c/va* άγχίστείζν μύ&' Ιερών /ωί6’ βσίωι?,
jtem.de.. Asiyph. ,haered. ρ.. 533. Lycurgus adv. Leocr·
p# 1^7: 4i/7rlf οτ/ων /fpwy αμύνειν dixit ; Latine dic ŝ
pre^aris ^ac focis deceriare; eodem forte sensu idem p.
196» Tw jtXTotit βοηβεΤν χαϊ το7ς /epo7<j xctl τοϊς νίμ,οια·
Cf-item  Demosth. adv. Aristocr. T. III. p. 25. Sed

sapud Isocratem χο?με7ν;τγ)ν irjXtv το7ς Ιερ$ςλχμΙτο7ς beiot$
non aliter quam de aedificiis. intelligi potest: quod num
Harpocfationi, verba inter, duo loca, quibus pecuniae sacrae
et publicac.bxgnificarentur, collpcanti, per§peccum, fuerit,

* - · 1 - ..........  . . ·
„ equidem dubito, nec vanam su^picionem .censeo ipsuin Iso·
. cr îis librujn.ob ocplos ci, non fuisse. Contra , si το7ς Ιερούς

κζί,α·ζ7ς ϊνσίαις Jegatur*, Jllud de Pcorum templis eric
. aWpiVn,dH°?,*{hoc de tqcrificiij publicis, prapsertim fis, quae

tempore iestofum,/et,solepniutp convcmmjm ^ζν^γύρεων^
i peragi ; solebant,..cum ludisMac speetpeulis conjuucto: de
, quorum pulcritudine et splepdorc, hospitunique advenientiutii
. mu|titudine classicu8,est?lpcus Panegyfici p. 49 ,,B — 50, B·
% Saepius autem eo seusu IppUet 6ye(at conjungqntur. Insigqia
.sunt loca Piatonis Alcib. IL p. 148., E.ft.de Atheniensi-
; bus: .ττλδίστζς μϊν Συρίας xzl χαλλί^τζς^των *EAtyr

νων αγόμενη Ιονμ^μζσί Τδ. χεκοσμύχζμεν τζ ί ερζ &1των9

ς ώς;*υ}ίνες άλλο*. Pluiarchi in.Portcle pfu6? ,·.1λ, de dc-
. creto eo aucrorc facto, e Graecis civitatibue.omnibus advo·
j capdps r,esse , et in .conventum Athenas·· mittendosqui1 ' I
, deliberent jrrp) των *EAA»fv/#wv Is.pQv9K$.  xurfapww °f

v βάρβαρος Keci των 6 vej ω v, ·ζζ >}>φείλοντ*ν ύττ̂ ρ τ?; *Ε,λ- 
3 λάΖος] δνξάμενοί. το7ς ΰε*7ς· , Xenophomis ,de Aden. Rep.

9.#aP; *.C: , ϊυσίας xul tepa,  xotl ioprki *. not
ί-χεμένη y yvtvi b ϊημνς in  voy% ojhri ttyW i&nderfp rfiv 
' Y a »<·

/
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ττεντζτων bCstv* καί ευωχε7σ$άίι καί κ τ α σ ΰ α ί  /spa, xat 
πάλιν ο\κε7ν καλ^ν κχ) μεγύλν,ν ■> εζευρεν 8'τω 'τροπω εσται 
ταυτα. Aeschinis adv. Ctesiph. ρ. α η :  Γέρα μεν ίορύ· 
σατε Πανσανίου 9 εϊς αΐτίχν be ευαγγελίων θυ σ ί α ς  την 
βουϊίην κατέστησε, xctfeut· Alia significatione ita con- 
junguntur, ut hpa universe * sacra , ritus · sacr'j dican- 
tur. Apud Xenophontem Hcllen; II. p. 474, C , pugna 
commissa exsuum cum XXX viris, Cleocricus pr’aeco sic 
exsules alloquitur: * Αντρες xcXTruti r i νμχζ έζελαΰνετε; 
τ ί  &χοκτε7ναε βούλπτοε; γμε7ς yctp υμάς κακόν μ£ν'ου¥εττώ·
5TCTC έχοιν,σαμεν, μετεσχν,καμεν υμ7ν καί I ε ρων των 
σε μνο τ άτ ων, και 6 υσ t ων καί * έ ο ρ τ ω ν των καλλ ί ·  
στων· Plutsrchus In So!, ρ ρα', Β , referens'de legibus 
Solonis ligneis axibus, quae‘sύ'ρβεις dicerenturY inscriptis, 
tubjicit: *ενίΰί φασιν ΜίωςΧ ίνοΐς Ιερ& κα'ί Qvaiat σε- 
ψήχονται . κύρβεις , b· e. quibus'leges de sacris et sdctifi~ 
ciis continentur. Sec! hoc quidein loco Upk de templis 
potius accipienda esse, suadet locus supra laudiittos*exOrat. 
de Perm. Ed Or. p. 108. e quoi quod ad lectionis varfe- 
tatem attinet, parum cercroquin lucis oritur. Nos vulgarem 
τα7ς 6νσία*ς ejus generis esse putaviraus', ut in textu servari 
posset: verane sit hec ne flrmiter pronunciare non aude· 
xnus. Pergimus ergo ad sequentia arete cum his conjuncta. 
% Τύδζ όέ rpittxivra τΰν μ$ν αμελν,σανταξ; *ΥοΟς σνλη· 
cxvrxs· Quaeriiur quorsum referenda »sinf των μϊν et τ&ν 
3 έ· Si ta7c foeixtc in antecedentibus legatur, optime, 
prsecunte Wolfio in Ann. subintelligitur 6vrtSvi triginta 
fyratittos vero sacrifi ia publics ncglrxisse. Si τε7ς Ισίοΐζ 
etcatficiis publicist profar.is , ’ non aeque aptum videtur 
verbum άμελεϊν, nisi eo sensu ut nullam eorutit cur am 
habuerint, iisque quasi mamnn detraxerint. Sed τοϋζ 
Si quorsum pertinet? „  Neque ad Ιερά,9* in quit idem
V. D· ,, r.eque ad βνσίας referri potest: fortassis ’ omis·* 
m sum est πολίτχς S aut certe ea vox subimeU

It U·
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ii iiginir, nisi forte sit μνημονικίν αμάρτημα, ut Isocrates -' .  ’  r . } , f - « . j .

»> respexedt non ad Upa sed ad νχοΰς”  Similia sunt quae 
scripsit in Castig. p. 8ao, 48, nisi quod ibi ad τών μ2ν 
&p. suppler των ζΰσιων καί ιερών* Verbum σνλ£ν optirae 
Deoram templis convcriit. Vid. Paheg. p. 60, D. et73,B# 
Qua propter Segaarius Op. 1. p. 94· notavit, forte quern 
genuinum putare too, vel et post τοΰς 22 excidisse
o y  sequens τούς 22 νεώσοικους. „  Videtur camen mihi"' · * ' , ■ 1 *· ·
sic pergit ,, jam in Isocrate hie potius quaedam incogitan· 

Y> tia, tanquira si scripsisset ante τοίς ναοΊς, locum habere';
» cujus plura apud bptiraos utriusque linguae scriptores 

reperiuntur exempla, Vid. Hemsterh. ad Lucian. ‘ T. I. 
Υ» p. 400· et quos ibi laudat.”  Idemque p. 104· τα ab 

Augeno receptum esse notat, inccrium ex ingenione an "ex 
Codd. cum nihil hie ndtatum sit. Recepit item too 22 Lan· 
glus. Corajus servat τους 2 2 , e<$e putans σχήμα πρϊς 
σημαινόμενον, uti apud Ttiucyd. II, 47: νόσος — λεγόμε­
νον· Mihl dubium nullum est« quin, quacunque tandem 
velis ratione, ad το7ς ίεροίς referendum sit: nec imptoba- 
bills yidetur ’Iectio τα 2 2 , quae oh sequens H1 vev· 
σίικους, ipsa facile in τους 22 abire poiult; noluimuj tfc* 
meii Ίή 't&xtum admirtere· ’ * " *r‘' ''* " ' ' }" Ul

Τους i i  νεωςοίκους -* χιλίων' τάλώντωϊ· Rem ex Iso· 
crate refert Meuirsius de Fortuna A th.C . VII, ’Ejus etlam 

' meminit Lysias  ̂ adv. Eratosth. in f. p, '186: υπέρ' re 
των νεωρίων a κχόείλον0· et adv. Agorntum p. Q07. Itacjue 

4 videntur ol νεώςοικοι et too νεώρια promfscue, dicta esse· 
Posteriore vocabulo ucitur Isocrates de Pace p. 179, B: τ%ς 
22 τριηρεις in των νεωρίων 2ζελκύσχντες* Discinete tamen 

' rbcensec Pollux IX, 28. ubi cf. Hemsterh. Distinxit etlam 
* Gramm. Bekkeri V I. p .agj: Νεωςοικοι0 καταγώγια iipt
^  -  t  ‘ \  k

''της 6αλάττης ωκοίομημίνα εις ύπο2οχν)’ν των νέων. οτε μ>1 

1 1αλχ7 τεβοιεν* τ& νεώρια η των όλων περιβόλι}ο qui fere 
*u* Υ  3 con·
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convenit com Etymologo, nisi quod hie babeat τωνΖρων·
j  '  ■ . '  - r  « ;  j  - ·  »  ■  · · · ,  “  · *

Illud fortasse rectius, si 'qufdem” Demosthenes loco classico 
συμμορίαν T. i· p. 1S-6 , ait, rev$ στ; ζτν,γοδς Ιεϊν hfr 

νείμαο τόπους ISha των νεωρίων, σχεφχμένους 9 όπως ως 
iyyCrar* αλλχλων κχτα τ f t χκ ο ντ Ζσι νεώςο niQit quos* » ' ί J A C
porro triginta triremibui inservire debere ait. Ergo νεώςοε- 
*e< ocaificia erant singulis triremibui destinata: νεωρίχ9 otx* 

,ftium νεωςοίχων ambitus. Cf. etiam Harpocration , et ad eum 
Valesius p. 54. Amiquissima Atbeniensium navalia  ̂ante 

.Xerxis tempera erant injjortu Phalero, teste Herodoto. V I , 
,I j6 :  postea a Tftemisrocle in Piraeum translata snnt. Vid· 
Meareins in Piraeo Cap· X et.Ili. Locus, utji ejosmodi

* ' i  *  *■ / * - '  i  ^  1> * -

n̂ayalia erant, dicebatnr έπίνείον· Cf. Schoi. Thucyd. ad I ,
,30· II, 84. Et videntur foisse ioca tect*: certe Xenopb·,· 4 <·> . -' I "^,1
^flist. -Or. IV, p. 523, E· memorat τέγν των νεωςύ*
,%ων9 quamqoam ibi de Atbeniensiqm navalibqs nonlo* 
qniror· _ . ( ^

L< Ο/ μίν yap ψν,φίσμχτί πχρχλαβόντες rijv ίτόλιν. QflO 
scilicet s; at mum em ut Senarnm reliquosque magistracus ĉqp· 
stituerent, et leges corscriberent, secundum quas Resp. 
administraretur. Posterius neglexerimt; prius ex amfeis fece· 
mnt. Vid. Xenopb. p. 4^1, 462. Diod. Sic X IV, 4·
_ Πενταχοσίους μϊν χχΊ χιλίους των π. χ· ί ·  Idem refert 
_adv. Locbiiem p. 397, D. In Paneg· C. XXXli. phires tribug 
siensibus indicta cansa ab He intcrfectos esse refert, quam 
qivitas per universum imperii tempus conderonasset: nb/.cf· 
Morus. Rem warrant etiam Aeschines de Falsa Leg. p. 114: 
contra Ctesipb. ρ ,^ ο . Heradides.de Polit. ρ.,α. f Dieg. 

f,4L8ert. in Zenone p. 437. Ed. Casaub. habet χιΧίους xdl re·
, τραχοσίονς, qnetn librarii errorera esse censei Coraiusad bJ. 
ί Non adaito miraero refert Lysias adv. Eratostb. p, ΐ5Ρ ,.ΐτί·
Pro Arlstoph. bonis p. 207, ita imeremtos ait Nicopbemom

r , ■ . ■ * , > · % *·· > · ■ '
. «  Aiistophanem. In primis eos interfeepre auj vittme-et

1 * 4 . ■ J  ‘ ’  ~l' . * ■>· · * ' »  ■ ·  ( ·  «  y ^ t « < I  V .  *  * · · ' ■ * *  ^

Ό·> di«



A fN ; N- Ο T A T I t O. *73}
I

divitiie eminebanc, unde Isocrates Amart. p.402, A , ait ea 
,^εινίτερον fuisse πλου,τεΊν 5 &%ικεϊν· Cf. Lysias 

Pro Niciae bonis p -285. Fictara moderationem. qonsecutg 
esc carta crudelrtas: qua de re egregia sunt loca Sallustii 
ile bello.Cat. C· 51*, ec Diod. Sic. X IV ,.4 , ubi cf. Wes* 
sel. De nostro loco,'uti et universe de historia XXX vi? 
rorum, pauca quaedam dedit Hemsterb. ad Schol. Aristoph* 
in Plur. p. 440. ec sq, — yAκριτος Harpocr. interprecatur 
αδιάκριτος, ad quern cf. Vales» p. 5. Quinam vere dici 
possint ’άκριτοι, Lysias eleganter docec adv. Epicr. p. 424* 
j 21 τον Πειραιά φεύγειν %λείονας 3 πεντακισχιλίους 
ίνάγκασαν* Metu , inquic Woliius, ne et ipsi per injuriam 
pcciderentur. Recce: sic erim άναγκάζειν b. 1. intelligent 
dum: cru delitate sua effecerunt. ut· in Ptracum confugerc 
cogerentur quinque miliia hominum. Eodemque modo acci# 
piendum apud Diodorum Siculum X IV , 3a : μετωχισαν av* 
τοϋς είς τ^ν Πειραιέα, effecerunt ut in Ptracum habit atuin 
concedercnt. Quid porro de illis factum sit, Xenophon docec 
L . IL p. 470, D: φευγόντων Ιέ Ις τον Πειραιά, καί Ιν  
τευΰεν πολλούς άγοντες, ένέπλνισαν καί τά Μέγαρα καί 
τάς Θήβας των υποχωρούν των· Eos qui in Piraeutn aufu«* 
gerent, eoconsilio uc inde navibus elabcrentur, persequentee 
XXX tyranni, fecerunt ut Thebae et Me gar a r epicr tntur 
exiulibui. Vid. Cl. Wyttenbachil Antiotatio p. 406. Ce· 
terum numerum exsulum nusquam alibi me craditum invenire 
xneminl·

0/ δέ κρατ^ταντες " · των κατελΗνταν· 0/ δέ suuC
exwles, qui partim in Piraeum , parcim in alia loca , Mega­
ram, Thebae, aufugeram. Hi κρατησαντες, victoria potiti 
(ausi euim eranc duce Tnrasybulo κατελΜντες πολεμεΐν 
ύπερ τ%ς έλενΰερίχς, ut supra dixie), xai μεΫ οπλών με·  
ri6vTet9 ttrrnis penecuti, bostes, cr'ginta cyrannos 
eprumque copias, uc non opus sic Wolfii conjeccura aanbv*

• τες



τες , redeuntes ab exstlh: victoria enirn accepts eos hostes 
pe'secmos esse, diserce Xenophon refert p. 471, C. et4 7 4 » 
B :  αϊτούς τους xtriterdrcνς rSv xzxuv ανελ$ντες9 tibia* 
its non m i qut maxime malorum auctores fuerant. Cntia et 
Hippomacho e triginta, Charmide e decern praefectis Pi· 
caei proeiio caesis ( Vid. Xenoph· I· c .) ,  tandein Pausa* 
niae quoque opera res eo dedocta est, ut pax restirueretur, 
et or U'quisque , except it triginta tjrannis, et Undecimvi- 
ri%, et decern Piraei praejeais, ad sua 2biret: nec ita 
molto post jurejorando se obstrinxerunt, ξ μγ,ν μ ϊ μτ/.ΰΐ· 
χαχγ.σειν, tnjuriarum non amp Hus memores fere· Res nota 
est e Xenopbonte p.478, C. et 479, B. Hoc signified 
Isocrates oJtimis illiss ουτχ r% χρος άλλχλους χζλΖς xdl 
νομίμχς ίινκνσζν· Ζστε μνϊεν ίλαττονεχειν τους εχβζλάν* 
τζς 7uv χζτελΜντκν· In quibos cemere lectionem 
άλλίλους sollicitaront Augerios, Langios et Corajos (Vid· 
V a r. Lect.). Sensns enim est: tic res inter ic pulchre 
et legitime composuerunt, nimirnm, qui in nr be com XXX 
xnar.serant ( cl εχβζλόντες ) ,  ec qoi antea exsoles armorum 
vi reditom sibi in patnam paraveranr ( ol χατελ6οντες ) ,  at 
caer. Xenophon item 1» c. baker: cl le hy.XXa%zvt i 0  L
Te είρίνν,ν μεν Έχεη ύς z  pi ς a λ  Xy λον

« ± »

C A P .  X X V I I I .
\

Δζνεισζμένων yatp τ5ν iv ζστει μεινέντων ixzrlv τά \α > 
τα, χ· τ, λ. Rei mectiooem fecit etiam Xenophon p. 476, 
B. Lysias adv. Eratosth, p. 168. Demostb* adv. Lept. T .IL  
P· 134* 0 / r^y Tletfziu κατέχοντες * sunt qui Piraeum tent· 
bant, partiro ab initio tyranoidis eo profogi, partimqoi al;un« 
<Je reduces docto Thrasybuli se com illis conjunxeraot. Vid· 
Xenoph· L c. et p. 472, C· et 475, B· Wolfii conjectu.

raa
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ram κατασχόντων, qui occupaverant, contra omnium Codi- 
cum et Vecerum Edittonum fidem non recipiendam putavimus·

Aftc ταύτην την γνώμην* Recte Corajus: δια r%v ttepl 
τ%ς άποΜνεως ταύτην νίρίσιν»

*'£ίστε Λακεδαιμονίους — Θηβαίων γενΡμίνους* Lacedae- *' 
moniis clade ad Leuecram afflictis, Thebaiii,' facta irruptions* 
in agrum Laconlcnm, Spartam ipsam obsederunt. Meta 
perculsi illi Legatos ad Athenienses tniserunt, qui auxilia 
ab iis peterent. Rem narrat Xenophon Hist. Gr. VI. p. * 
607, C — 609, C. et significat etiam alibi Isocrates ad 
Phil. p. 9 1 , A : de Pace p. 180, D.

Ο/ μϊν yap ξ̂ίουν %χειν· 0 / μϊν sunt ot της ολιγαρ· 
χίάς εχώυμησαντες* 0/ 9 sunt ol δημοτικοί καλούμενοι
mi supra dixerat Cap. XXVII. De re ipsa coinparetuf

I f

locus adv. Lochitem p. 3 9 7 »C* αυτοί γαρ ημείς δϊς $2η τ%ν' 
δημοκρατίαν ϊπείδομεν καταλνΰεϊσαν, κα) δ)ς της iXeuie·' 
ρίας &πεστερή(ΐημεν9 ούχ Cirl των ταΊς &λλαις πονηρίαι 
ίνίχων ϊντων 9 άλλα ίια τοΰς κατάφρονούντας καί βούλομύ·' 
νοιςτοϊς μϊν πολεμίοις δουλεύειν 9 ^  πόλίτας υβρίζει· ‘

C Α Ρ. X X ΓΧ.

‘ '^ΖλατΗνων συμφορών»' Comparatlviispendet 6 subinrfcl-
• >

lecto fi al Ιλιγαρχίαι· Nam hoc est quod ex comparationi' 
praesentis malae dcmocratiae cum olignrchla triginta virorum1 
eflicere voluit.

I ·

Ku) κοΜτέρας* h. e. κοίνωφελεστέρας* publicae utill-  
fati magis imcrvientet. Eodem sfensu ocfeufrlc ad Philipp·1 
p. 84, C ,  ubi in margine notaverat Hemsterhuslus, tests 
Segaario in Act. Traj. T . I. p. I05. Verba fortasse ideo 
omissa sunt ( Vid. V . L . )  quia non Intelllgebantur.

C A P . 1
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C A P .  X X X .i ' · 't '

t * V  ovv, Fortasse vero. Grammaticus ap. Bekkerum 
An. Vol.I. p.· 3 °P >,notavit. Τ*£%α· ro7$ ποιν,ταίς
άντ* τον τ α χ έ ω ς ,. sr&p# το7$ ρέτορσι τα πολλά εύρί· 
σχεται άντΊ τον \σως χειμένον * ήκιστα 2 έ παραλαμβάνεται 
έπί ϊισταγμου. . Plura et magis distincta habet Thomas 
Mag. p. 3 3 5 ·, ::

( C A P ,  X X X I ,  (-• 1 · · 4
. .  --

* Ολίγα μϊν χατορϊοΰντας πολλά $* εξαμαρτάνοντας* 
i. e. pauca bene, mult a wale gerentes· Sic eadem verba, 
opponuntur ad Philipp, p. 89, B: πάντες πλείω πεφύχαμεν, 
εζαμαρτάνειν $ χατορ6ουν* Eodemque fere seusu χατορ- 
6ovv occurric in Euag. ρ». ιρό, E. Frequeutius tamen de

4 J · « f- *’ ·* ’ -i

/5r/rV/ succestu usurpatur. e Cf. Aristot. Rhet. I , 6 , 41.
9 , 58. Recte jam \Volfius annotavits ,, Verbnm χατορ·* · ■ - ' * · * . * r .«.' 
,, 60vv et ad animum et ad fortunam refertur: κατόρθωμα
„  aue recte factum est, aut successus et res bene gesta?
Ilia significatione pbilosophis usitaca vox.

Ei καχο̂ αιμονησάντων xai μανέντων ανθρώπων νομ· γεγ6ν·
Si legibus melius pareamus quant furentes et ins anient es homi-
net* Intelligendum de tyrannico furore, quo et XXX viri et
omnes paucorum imperii faucores in leges violaodas et miseros
cives vexandos ferebamur. Sic etiam de Pace p. ι 3 ι , B, men-

• * · » 1 *
tio fit τ%ς §πϊ των τριάκοντα μανίας 2 et mox hoc ipso Cap· 
memorat τ%ν των τριάκοντα πονχρίανVerbum χαχοϊαιμονφν 
proprie malo genio agitari, vei significat fur ere, estque 
fere synonymum του μαίνεσϊαι· uc b. I. ft apud Xeno­
phon. Mem. I l i  1 , 5. Aristopb. Plur. 372, ubi cf. Span- 
bemius; vel advents for tuna uti% ita uc opponatur t£

w
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•εΰδαιμονέϊν, quippe veteres δαίμονας nomiHe etiam fortu- 
nam incelligebant : ita certe hujus'significationis ratioriem ex. 
posuit Muretus ad Cicer. Cat. I. Opp. Τ. II. p. 552. Eo 
sensu occurrit ap. Dinarchum adv. Demosch. p. 51: ει μέν 
oZv *€Tt Set t >jv πόλιν τ%ς Αρμοσμένους πονν,ρίας καϊ άτν· 
χίας' αττολαύειν9 "να jτλέον κακοδαιμονία μεν > ut majoribut 
premamur cladibui vercic interpres. Minus recce Stepha- 
nus in Thes. videtur distinxisse inter κανοδαιμονέω, ad· 
vena for tuna uti, et κακοδαιμονέα > walo genio agirari9 si 
quidem illud Atticis non fuit in usu, auccore Tboma Ma- 
gistro p 491. ubi vid. annoct. Nonnunquam plus esse quanj 
μαίνεσαι ex Aristoph. Piut. 502· nocat Coraj us.

I · 1 .

• C A P .  X X X I I ,
• * I

Έττίσταμαι yap iv μϊν το7ς ϊοΧΧοις τίποις — τρ6ς &ρε·  
rty διιιφέρόντας· Elegans comparatio, si qua est, sed ad 
cujus elegantiam penicus pcrspiciendam animadvert end urn 
est το7ς &λλοις τ 6ποις9 h, e. ταΊς αλΚαις χώραις  ̂ reliqttis 
regionibus, quae feraces eranc frucuium, arborum, onima· 
lium, Isocratem opponere r%v %μετέραν χώραν, h. e. 
Atticam, cujus, quamvis melie et olivis abundaret, uni* 
verse solum erat siccutn et sterile, quod vel e Thucydide 
I , a , notum, mulcorum poemrum scriptorumque testimo- 
niis confirmatur, quorum complura collegit Doct. Witlecus ad 
Galeni Protrept. p. 92, Sensus itfique hue redit j „  ut reli· 
quae regiones suos quaeque fructus, arbores, animnlia 
habent, sibi propria, atque a reliquarum regionum pro- 
ventibus nacura differentia * sic nostra regio* non ilia qui­
dem ica frugum fer^x est, sed mulco meliora et praestantiora 
profert, homines, eosque, qui non solum ad omnia agenda 
ac perficienda optima indole praediti sint, sed fortitudine 
et vircute reliquarum omnium regionum incolis autecellanc.'*

Z 2 file*
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Elegamiarn hujus loci in eadem argumemo satis bene as$e· 
cutns est Aristides in Panatb. p .n ,  A , B. Nec maleWol- 
fius comul t Homeri de Icbaca dictum Od. *1 , 37: τρηχέι % 
£λλ* χουροτρόφος, Quod autem ad iltnd attinec, unde
comparatio desumra esc, aliis in tern's alia crescere, de eq 
argumento egregie cecinit Virgilius Georg. I ,  53 — 59:

Hie segetes, illie veniunt felicius uvae:
Arborei foetus alibi, atque injussa virescunt 
Gramina. Nonne vtdes, croceos ut Tir.olus odoresK 
India mittit ebur % molles sua thura Sahaei β 
At Chalybes nudi ferrum , virosaque Pont us 
Castorea, Eliadum palmas Epiros equarum ?·
Gonttnuo has leges, aeternaque feeder a certts 
Impoiuit nature locis·

at 9

Corf, etfsm II, 116. et sqq. Nec minus egregia sunt haec 
Themisrii, diversitatem istam a Prometheo repetentis, Or. 
V. p. ιαα: b bt (D e  Prometheo sermo est) αύτ$v-r$a 
y Mv χατε ποίκιλλε, xai l  the μεν εχ&στα μέρει τά παρά των 
6εΰν b επόμενα · νέμων $ε , τ$ν μέν ληιων εύπορο* αχεργά- 
4>το, rifv b% ίμπέλοις Ικβσμει 9 την b£ τω χάρτα της 
βπνας, άλλην 52 kxpobpCuv τληδεσιν, άλλην $έ ύλης εύτρο* 
φίκ χαίάπερ χ&μ$* xai r? μϊν χρυσήν εγχατέστειρε % τ} 
ίέ  χζλχονι τ5 52 άργυρον, τ? 52 άλλο τι τοιούτον, 
νισων μάλιστα έχάστω μέρει τον χόσμον·

Φύσεις εγγιγνομένας καρπών xdi bivbpuv και ζώων ϊϊέχο εν 
εχάστοις χαι πολύ των άλλων Ιιαφερούσας* Istud φύσεις 
χαρτών χαι bSvbpav nibil aliud esse videtur quam periphrasis, 
pro καρπούς χαι bivbpa* Quem usum vocis φνσις apud Gree? 
cos, uci ec naturaeβρυά Latinos, frequentem esse, compluribui 
exemplis osteudit CL Wytceubacbius ad Platoois Phaedonem

• ·»■ ? : jp.

i
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£'03*9 e quibus unum hoc referamus, quod maxime ad: 
rein praesentem facit, Dionis Chrys. Or. XXXV, p. 435,
C : είσ) fa λειμώνες avro6t πάγκαλοι, καί φύσις (  uti pro 
φύσιν emends t W ytt.) &v6Sv τε καί 2 4 ν£ρων· Quod se* 
quirur ζώων tfaaq, animalium genera, item eodem redit $Q 
si dixisset ζώα$ et frequens ea significatione esc vocabulutn 
}faa Isocrati. Panarh. p. 259, E , ubi memorat τρεις Ifaaq 
των,πολιτειών· Hei. ρ.αιο, E : de Perm. p. 319, C. N-c 
tamen puto temere scripsisse Wolfium in Ann. ad isca εν μϊν 
τοίς αλλοις τόπο/ς iv εκάστοις· ,, Durior constructio 
,, nec mendi suspicions vacate Etsi hujusmodi sive trojec· 
,, tiones verborura, sive pleonasmi, passim apud bonos 
„  ructores occurrunt.”  I nest enim et meo sensu nescio 
quid durl, ut si modo codicura auctoritas acccderet, ma- 
Jiui elegancem conjecturam Langii legemis 11ίας9 quae certe 
vniversae oration i melius con venire videtur: magis utique 
i|k probanda quam, quod Coraj us proposuit, servata lee? 
tionc \1έας9 in sequentious legere κατά πολύ ϊιαφερούσας· 
Mibi aliquando in mentem venerat Iqgendum esse φύσει 
Ιγγιγνομένας, κ· τ· Λ. ita ut }$4αζ etiam ad καρπών κα) 
ϊένϊρων referretur s naiurd9 h. e. propria cujusque regio­
ns indole, singulis in esse genera frugum et arborutn et 
animalium, eaque multum a reliquls (h . e. a relfquarum 
regionura frugibiu) diverse Sed possuinus omni conjcctura 
carere, dummodo, quod et in ipsa ilia interpretatione feci, 
in verbis κα) πολύ τ. £. l ,  particula κα) intensive accipiai 
tur, ac si scripturo sit κα) ταύτας% et eas quidem9 sive vcl 

j  qas multum ab aliis divers as,
'T>Jv y  κμετέραν χωράν άντρας κα) γρέφειν κα) φόρειν 

Ιυναμέννιν* κ* τ .  Λ· Eadem laus Acticae tribuiiur De Pacq 
P* 546; fjihfa fart κατμμαύεΊν κα) rttv χώραν >ιμΰν9 fat 
iCvarat τρίφειν άντρας άμείνονς των άλλων, De Italia idem 
cecinit Virgilius Georg. II, j68. et sqq. Est iq
^ Z 3 his
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bis elegans gradatio: magnum est si qua regio excellences
viros, aiiuudeadvenas, τρίφν> ftutriat, a lat, for eat, velutf
nvtrix, τροφίς: majus etiara, si eos ipsa φίρ%9 proferat, si
Ipsa eorum qoisi mater sit. Respicitur on go Athenieo-
sium 9 qui sese ferebant, babebautqoe τζΰτν4ν
Tyv χήρχν τροφήν Λ εξ χστερ εφνσζν, ut ait in Panath. p#
358, C. Ciassica hac de re laca sunt Paueg. C. IV. obi
aliornm loca notavit Moras nora d. cam Tbucydidis I ,  a.
Cf* etiam Aristides p. 6, A. Hinc apparet, quam egregie

♦

fcllatur qni potet scribeudum potins fuisse φέρειν xxi rpi· 
φειν9 cum tamen filed hoc amecedere debeat.

ΠρΙς ταες r  ίχνος xxt τας χιάζεις είφυέστχτευς· Πρϊς 
τχς τίχνχζ ενφυέστχτοί dicuutur quoque Atbeuieuses ία 
Psneg. ρ. 4?* Β* e quo loco apparere videtur, iotettigi 
eorum sagacitatem in invenieadig iis anibus quae ad melio* 
rem vitae cuitum dacunt. Nostro antem loco riypsu et 
πράξεις ita distingui possuot, ut illud ad artium inventionem 
et cogoitiouem referatur, hoc ad earum usual io vitae com· 
nsodum: ut sensus sit , eos optima indole praeditos esse non 
tar,turn ad inveniendds et eddiseendat artes, sed etiam ad 
eas in vitae utilitatem exercendas f adhibendas·

\Αλλ£ xxi τρος ivipixv xxX χρίς αρετήν Οίζφερζντζς· Hac 
de re ita Lycurgus p. 151: rsZrs yip Έχει μίγιοτεν r, χίλις 
&γα$1ν9 Zrt ruv μεν χχλην εργην χχράΐειγμχ τεΐς *Ελλν,α 
γίγενε0 Ζεεν yap τΰ χρίνη xxenv icriv αρχζίετάτη, το- 
CtZrov e/ χρίγενεε ξμ2 ν την άλλην Μρηχην αρετΐρ bur*tvb· 
χτσιν* Quod dein ceps probat ex biscoria Codri.

Tc7$ τε χχλζιείς ίγω?ιν — ν.ξηίΐνσζν, Similirudiniff 
causa comp?retur locus Xenopbontis Mem. I l l , 5 , §· p, 10, 
ubi eorumdem omnium beliorum memio fit. Breviter sfg* 
nificamus be Hum cum Amazonibus fuisse tempore Tbesei, 
abreptae A mi opes recuperaodae causa; cum Thracibus, qra· 
bus cum £Ieu$inil conjunct! eranc, aetate Erecbthd; com

tw
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cmnibus Pcioponneiiis, in Heraclidarum, qui Athenas sup.
% * \

plices veueranc, gratiam ad versus Euryscbeum regem gestum 
esse, Nam de rebus notissimis non esc quod mulca dicamus,, 
praesertim cum frequemissima horura bellorum, uti et* 
Persicorum, mentio sic; in Paneg. C. X V — XXVII· ubi 
cf. Morns· Panatb. p. 242, D — 243, Bs 273, C — 274,. 
I): Arcbid· p· 124, C : ad Phil. p. 112, A : de Pace 
166 , E , ec sq. Cf· Aristides in Panatb. p. 23 — 51. ·. De 
bello adversus Tbraces suavissimus locus est,Lycurgi adv«< 
Leocr· p .15 9 — 164, ec de pugna Maratbonia ibid. p .,166. 
Gloriari bisce fortibus faccis solebant Achenienses· ^Cf. 
Herodotus I X , 27. Oratio Legatorutn Acheniensium ap. * 
Thucyd· I ,  73. ec; sqq· item Periclis ibid· C. 144, Plura, 
passim occurrupt· . . . . . .

*Aριστείων ηξιωύησαν»· Vid. hac,· de re Morus.ad Paneg*, 
Cap# XX· ootaι̂ ·ι .... ... * .,. ,

φ ♦  ^ . -φ

.  . . .  .  ̂ ^

C A P .  X X X I I I .  · ' ·
. -  ‘ <■ · «. .  t . . · -· ·. . . . . . .  ■ - ■ « » -  - j > \

• I t· . . 1 · · · -* - · Λ

Kai μη$ε)ς olMu Tvjv ευλογίαν ναύτην προςίκειν ημ7ν· 
Nemo vero censeat, hanc laudationem, has laudes* con venirel 
nobis, i. c· nos tantis laudtbus dignos esse» Minime vero :, 
istis laudibus nostra pociue reprehenslo continecur, quippe 
qui a majorum vircuce defecimus. ,

Τ&ζ εύγενείας· Ευγένεια in primis iis trlbui solet, quo·, 
. rum majoreŝ  bi llica Jaude inclaruerunc, ignavid amitticur· 

Lesbonax O r·. Horcat. p, 207 · οστ*ς μέν ,γαρ πρότερον 
δοκών είγεν^ς > jvZv μη βελήσει Ιιαμιίχεσΰαι, την τ Ια τΰν 
προγίνων .υπάρχονταν ευγένειαν ίπολεΤ κα\ το7ς παιψδ 
δυσμένειαν  (f.'l· δυμγένειαν) απολείπει* Ζστις δ$ iv r$f 
%ργφ &ν%ρ ,&γα$ύς, των τε 7τρογ6νων τί)ν άρετ^νΛναμνησεί  ̂
το7ς·*ε παισίν ευγένειαν καταλείπει* ρων yujp^iv το7 ζ 
δεινούς ανδρων Ι ιγαϊωνγενομέρωνοι^πα7 δες 
γενε 7 ς νο μ ίζοντ  αι· Elf
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' 'teiftcerkt ySp τάλνίί'ς. Eadem forranla utitnr Defflostfi. 

Or. adv. Philippi Ep. T. I· p; 168: $με7ς Ιέ (ειρϊσεΤαι yap 
τάλνΐές) c£22y *β*οί7ντί$ χαΗμε^α· Similes stmt
comrlures aliae Oratoribus usurpstae. Andoc. de Pace p. 
2 7 6 : Tayhp fora λ/ξ<#. Lysias in Simonem p* 38: 2 ;rgv* 

yap 5ε7 τάλ^δ? λέγειν· Adv. Andoc. p. 74, et pro 
Mancitb. p .'2712i tk ycip αλ*Μ %pij λέγει*. Dinarcb· con* 
tra Pbilocl. p. 8l i ti lei ταλΥ,Ιγ λέγειν ζΙε7 Ι έ ) ·  Contri 
Demosth. p, 16: εΐρέ,σετζι γαρ k yiyvuO’/.a· Dionys. Ha!· 
in Vita Isocr; p. 876, inir. εΐ Ιέ' χρ% τάλν^ές εΙτε7ν·
' ^Εμτεττωχαμεν εις 'άγνοιαν xui ταρΆχγ,ν χαϊ τον· τρ. Ιπ·’ „ ι

*  Αγνοιαν Wolfios interpfetatnr ακρισίαν ·τον τε tr'pS'tovrci 
χαϊ τον συμφέροντος, neque· quid dec*at, r.tque quid expe· 
diat vere judhamus. Sic fere convenic com ea qttam C· IV· 
άνακήίΐσίαν dfxit. De Pace p·' 18&, B : £ ykp έ τ ΐ  των 
άλλων hpoLTB <· ταντ ’έφ νμων Αγνοείτε αύτωϊ, yAyvom-et 
ταραχή jnngnntur de Perm, Ed. Or. p. 75: $v S’ hva-

-  ■ ·>. f  «”  Λ

λογισν.σ$ε rv4v a*/votdvi οσν,ν^χομεν Ξάντες ανέρωτοι, χαϊ 
Τούς φθόνους τους ίπιγιγνομένους γ,μΤν9 'ετι S£ τάς τα pet· 
χ ί ς χ α Χ  *τγν τύρβην εν'% ζωμεν,Λ Τ· Λ· Sed praestac 
forta$se legere 'άνοιαν, quod conjecirCorajns, et ante earn 
cdtojecerat ipse Wolfins: nobis item aliquando in tnedtem 
feniti- Sabe-pdrmnitis in Iocis Atbcmcnsium insania, de· 
rnentia, culpatur, maxime in Orat. dePace. *Ανοίας mentio 
Fbi rfit p 160, A, et mOfc sequltur I. C t ύς oT6v τε ταραχωίέ· 
trxTa Ιιακέίσ^ε* Peg. 165 > ix ίέ  τον Ιίχαιαν τϊ}ν πίλι* 
Παρέχει*,' xofi βοΥ,ΰέϊν τθ7ς άΐιχονμέϊοιςy και μ% των άλλο» 
Τρίτων έπι6νμε7ν ταρ9 Έχάντων Των 'Ελλήνων r>)v Ηγεμονίαν 
ίλάβομεν1 ων $νό άλογιΤ*ταζ χαϊ'λίαν ε\χ% *νλύ\Γ$Ιν χρ6νον 
Καταφρονούμε** είς τούτο γέρ τινες άνοιας §λ*ιλ(/6ζτιν 
&σΰ’ ύτεελιίφατι τ %9 μέν h i ιά ία ν' έτονείΐιστον μέν είναι ί 
κερίΛλέάν Ιέ χάϊ τρίς τίν β(ον Μν χαΡ Ημέραν συμφέρον· 
frfcii'Tlp W liX ’ttPtivGvyv ενίίκιμον μ ϊν9 ά λ ν τ ι τ ε λ ί ί  Μ*
•1 -* ‘ Hi

1



λ. Εη; quae irirelligatur£y««, ea, quatn sequantur kh* 
kiui *. sive. ot nostro loco est, πονηρών πραγμάτων επάυμίαι* 
Similiter άνοιά memoratur ρ· 175, 8 :1 8 3 , E : 184, D· 
άνοια xdl μανία, των την kSixiav πλεονεξίαν είναι νομιζάντων'Λ 
ρ· :6ά, C. μωρία* p*i68,D· αφροσύνη et 'άνοια eorum qui* 
cum Attica vastnfetur, Sicilia sese potituros putarent, p* 
I76, A· Quae omnia eo majorem vim habent, quod saepUlff 
similitudinem ejus Orationis cum nostra notavimils. In Pa- 

neg. p. 68, E. prospere gestae res Regis Persarum ab 
Atbeniensiiun άνοίφ repetumur. Panath. p, 235, D· mentio 
fit μανίας in mutuis dissensionibus conspicuae* Confusa 
ssepius esse duo ista vocabula, et literartim similitudo pro* 
babile feddit * et usus docet. Vid· Thucyd. V I, 89, cttju# 
Scholiiistae ad C. 16. itidem άνοια pro άγνοια resticuen· 
dum est· In Or. ad Nicocl. p. 174 Da: άνοια et iidvoiA 
opponuntur: in Of. dePerm· p.343, C , tibi eadem repetun· 
tur, sed amea legebatur άγνοιαν, recce ex Wolfit eroen· 
datione άνοιαν edidcrnnt Langius et Cofajus. In Platonitf 
Lachere p· 197, A. itidem requiri άνοιαν, ab-entiam mentis 9 · 
non άγνοιαν s ignorantiam, monuit me Cl· Bakius# Quid 
different docet Valcken. ad Herod· V I, 69· ‘

*Hv ίπαχολουίων το7ς ivovtriv, κ· τ· λ· Similiter * de 
Pace ρ. ΐ7 3 >^: M m* * *  Inquit, μ%’$ιά rb πολλϊίχιςίπιτι· 
μΧίν 2 6ξω τισϊ προαιρε7σ6αΐ ·Της"π6λεως χατ*ιγορε7ν· Vide* 
tur autem ex coojectura -Woliil pro veceri το7ς alvov&w 
quod nihili est, legendum esse το7ς ίνουσιν, praesercim cum 
ea lectio Codice LB. confirmecur> Sic sensus est: si perse* 
quens, ad finetn perducens ea quae dicenda supersunt, eC 
subinteliigitur infinitivus ειπεΤν, qui eidem formulae τά iv6wtt 
addltur ad Phil, p.104, D : de Perm. p. 345, C. Cf. et Busir· 
p. 2ύ9, E : de Pace p. 188, A. Saepius confundiT er Si 
monet Koen.ad Gregor, de Dial· ρ·ΐ40, 190» $4 9 . sq· Neo 
tamen piane spemendum quod Corajus oflfert το7ς vvv

Ai ί
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fc.e. το7ς ννν πολιτενομένοις , maxime ob verbom-iTatitc^ov*
Ιί#ν frequens significatione insectandi, vituperandi·

✓
• ΔέΙοικα πίρρω λίαν της ύπο̂ έσεως αποπλανήσω. 
Ratio reddenda lectionis αποπλανάω, quam e Wolfiixon· 
jectura nos recepisse significavftnus pro alia Αποπλανώ· 
Hanc Langius defendere constus esc ooservatione Stephani 
Tbes. T. I lf. p. 343. άποπλανΰ novo prorsus raodoaccijri 
posse pro ίποπλαν^ω* Idem tamen Stephanos in Edit, 
xeliquit &ποπλανη$ω· Nostro quidem judicio recte aniraad- 
vertit Cora jus si αποπλανώ scripserit Isocrates, addendum 
fuisse υμάς, uti bis occurrie apud Aeschinem adv. Ctesiph. 
p. 566 et 579. Ed. Min. p. 219, in f. et 224* in f. 7vx

μη αποπλανώ νμας άπο,της νπο&έτεως· Hoc loco autent 
passivum postulant quae supra jam d.xerat Cap. XX VL init. 

. cum de triginta tyrannis narrare inciperet: βούλομαι 2*, el 
χαί τι με φήτουσιν εξω της ύποϊεσεως λέγε tv· - .

. C A P .  X X X I V .  ,

* · - > - ' ’ c· -· - - "
ί. Τίαραχωρήσομαι, cedam, locum conce dam. Dicitur de 
Oratore qui, dicendi fine facto, de suggestu descendens 
*lii dicendi locum praebet. Sic Audocides Or. I. p. 184: 
idv τις ϊλίγξφ με9 on φεύίομαι, χρήσασΜ μοι ? 5 τι βοΰ· 
λεσϊε' μχΐ σιωπω , και παραχωρώ, ε'ίτις ίναβαίνειν βούλη* 
« # . Cf. de hoc verbo not. ad Thomam Mag. p. 133·
i‘ * * " ' 1

. · V : C A P .  - X X X V ,
“*· . v . · . ' . (
• Κατ^ r'bv avrlv A6yov, secundum eandem rationem, eadern 
rati one, sive ut barbaredicas, proportioned soil, qua, si ser- 
vaverimus malam reipublicae administrationem, omnia cum 
.ea conjuncta mala patiemur, eadem, inquam, rat ion e, si earn 
i^muuverimus, aeque prosperas res geremps.· Eodem sensu

le-
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legitor in NicocL p’ at μοναρχίαν χλε7στον μϊν,\
νέ μούσι τω βέλτιστα , δεύτερον $£ τα μετ εχε7νον, τρίτον ; 
ie'xdl .τέταρτον το7ς 'άλλοις χατά τον αυτόν Λόγον, eadent 
ratione, h. e. ut quo quis sit inferior, to minus ipsi tri·,·» 
buarur. * -s . .· .·»- ·

7Κνάγχη γαρ *~'&τοβαίνειν· Nam ut ait Aristoteles Rhet.o
I> 4» '*7 · 7 &P τ«ν όμοιων τα ομοια γίγνεσθαι πέφυχε· *
r. \ , . , ‘ . · γ: 1 ■ ;j
ί ' C A* P. .X  X X V  I. f i Γ
e.·* ·', ·■ '- ■ '·  „ : ;·/·' ··■ ■ ·- - · »
Δ^Τ^έ τάς μεγίστας αυτών1 παρ' άλλήλας τιύένταςν'. 

#·ί .*> λ. De peroracione,' quae hie dneipit·,· constatque» 
comparatione pristini et praeseuds Reip. statue, c(F.,supraj 
dicta in Introducdone.

ΪΙοτέρας ήμ7ν αιρετέον Ιστι· Proprius^et Graecus usus 
Gerundii, quern et Ladni subinde sequuntur, magna exem- 
plorum copia probatus a-Cl· Wyctenbachio~Philom. P# II# 
pi 15* notatus etiam Willeto.ad Galeni Protr. p· 137· Addan*> 
tur sequentia. Isocrates in Paneg· p. 4a, D: φευκτέov ταντ\ 
§ιττί·* Ερ· VI. p. ̂ ip, E : τάς πράξεις τάς xaV εχάστην τ>)ν 
ημέραν σχεπτέον* Andocides Or. III. ρφ'αΖγίταύ^την οίηο 
ακτέον φασι την ειρήνην τινές είναι· Lysias Or. IV* ρ. όιι 
τούς νόμους έξαλειπτέον» LycurgUS adv. Leocr. ρ. 14&S 
χολαατίον Ιστι τούτον· Demosth. Olynth. ΙΙ· .ρ. 245 
πολλών τήν μετάστασιν χαϊ μεγάλην ίειχτέον τ^ν μετά* 
βολήν· Casus personae, monente item Wyctenbachio, vel* 
ut h. 1· Dativus est, ve l‘Accusative. Archid. p. 133, Gf 
ϊβίνοτέρας συμφοράς ύπομόνετέον ήμ7ν· Ερ·, VII. ad Τί<* 
moth. ρ. 422 , D : Ετέρους σοϊ συμβούλους παραχλητέον· Ac* 
cusativi rarius exemplum hoc est e Xenophs, Mem· 1 1 1 » 
Ι1 * 2 ί ταύτην ημ7ν χάριν έχτέον* haecwobis gratias agefe 
debeti .De usu Gerundii pluralis in 6a^to^ singular! In έονϊ 
• t A a a A t*
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Atticis proprio, nocavit Grerorius de Dialt §. 63. Sic Tbu~’ 
cyd. I ,  86: ©t< ού παραδοτέα το7ς ’A ίχναίοις έστίυ· - 

"Orxv xspTh τρίτου χμ7ν , Quandt, vti oportct f l 
rfw /, ergo nos se>e habeant» gerant. Kατοο.τρίτου elliprice 
diei»ur pro κβτα rev Ιέουτα 5 τρέτουτα τρίτου, roonente. 
Coraio, coins baec est hcrom verborutn paraphrasis: or&v 
χροτφέρνυται χχί^ς .τρίτα ε<ς ϊμας. Eodem.sensu jegir 
tor supra Cap. IV. et Philipp, p. 9 1 ,  c .  Adverbii locum 
tenens recte ponitor cu m ^ ^ y eo Dative personae» nci 
similia complura soot satis nota , εύυζίχας εχε/υ τινι» $ντχ6* 

*εχκυ τ*ν> i caet. ’ Itaque-non est -, quod rqujs sUspice. 
tor, scrip tom olim fuisse ουηυ* &v εχψ χατ a 1 τρίτου kpui% 
quod et verborum collocation! minus convenhu .:T:r-r:oo

.  - f . . *  i ' . t  Γ .-L · />

" .C A P· Χ Χ Χ .ν ,Ι  Ι. , Λ , -··.*·.~:!1 ·
*  '  *  . ' ·■·,  '  . ■ .  m o  ι η ϊ  j
Xatioi hoc'Cap. expositor qood supra Cap· X lt , ·. bre­

w e r d<xerat: ,χχρε7χον γχρ.τφας,αυτούς το7ς'μ 2υ 
τηττούς τοϊς Ι ί βχρβάροίς φοβερούς. · · . r  ·
*· σΏ.ΰ,τε τούς τλείττονς χύταυεχίνηις εγχειρίζειυ τΐρτύλεο 
*Φ&ς αϊτούς,' Conferator locus de.Pace p. .74, C. Elegan* 
ter in laudem Timotbei dixit De Perm# P.-74. Ed. Or. 
TOtydprct hk την ίίξαυ τ$υ εκ τούταυ τεριγιγυομέυtjv χολ- 
λαϊ τωυ τίλιαυ , ταυ τρος.ύμχς Ιυτχίλας εχούοτΰυ9 άυχχβ· 
χταμέυζις χύτου εΐέχοντο τζ7ς τύλχις· -
* °Λ ττ* ούτε μχχροΐς τλοίοις ^  χχτέβχιυου· De Phase!ide 
et Hily fluvio, terminis ditionis fegiae, agitur. etiam in Pa· 
nath. p. 044, JE. Pbasciidis solius mentio fit. iu Paneg.;p. 
65, B. sive Cap. XXXIIU Victis Persarura copiis ad Eury- 
medontem fluvium a Cimone, Arbenienses cum Anaxerxe 
foedos feceront, quo istis finibus ejus regnom circumscribe* 
return qua de.re egregius est Lycurgi locus ady. Leocr.

i t
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p> 154* C. X V II, Moro ,quoque ad locum rPaneg· - lauda* 
tus: xai τύ χεφάλαιον της νίκης, ον το iv Ζχλαμ7νί·τρό· 
ircuov αγαπνσαυτες έστησαν , άλλ’ 'όρους το7ς βαρβύροίς π^*. '· 
%αντες τους εις τ%ν έλευόερίαν της *Ελλάόος, καί τούτους 
χωλύσαντες υπερβαίνει, συνόηκας έποιησαντο, μαχρω μίν 
πλοίω μϋ πλε7ν εντός Κυανέαν κα) Φάσιίος (leg* Φασ^λίίος 
lui recte docet Taylorus}, τους y  r/Ελληνας αυτονόμους 
ftvai 9 μ% μόνον τούς την Ευρώπην £λλ& χαϊ τούς 
'jigiav χατορχουντας· Non diserse quidem eo loco Halys 
memoracur, sed cjus mencio intelligitur ex iis quae de 
Graecis in Asia habitantibus dicuntur. Qua re autem Halys 
fluvius terminus statueretur, ratio petenda videtur cum ex 
eo quod Croesi ditio eo terminata fuerat, turn ex et 
Aeiae divisione, qua in Aslam cis laurutn et ultra Tau uni 
distinguebatur, illaque eciatn dicebntur Asia intra Halyn·  
Yid. Cellarii Orbis Ant/q. L,, III. C. I. in pritnis 6 et 
13. ibique laudata Herodoti et Strabonis ioca; et de Haly 
omni C· VJII. §· 57. Et hie quidem in continence terra 
terminus erat: man Phaselis, Lyciae in Pamphiliae f̂inibus 
urbe, de qua vid. Cell, ibid. C. III. J. 164. et C. VJ. 
$· 4. Lycurgus meminit etinm Κυανέων, quod quomodo 
intelligendum sit, pater ex Aristide Panath. p. 57, E , qui 
distincte refert Regem Persarum convenisse Ιυο7ν όροινε'ίσΜ 
μηκέτ$ πλευσε7σόχ(, πρίς μεσημβρίαν μεν Χελάονέας, 
προς άρκτον, Κυανέας* Scilicet cum mari ab utraque 
Asiae pane, vel Ponto Euxino a septemtrione, vel marl 

>Interno a meridie navigari paterae, utroque loco terminus 
ersi etatuendus. Itaque a septemtrione termini loco con·

* stitutae sunt Insulae Cyaneae, sitae prope ostium Pontl 
j Euxiol ad Bosporuin* a meridie vero Chelidoneae insulae, 

sive, uti Isocrates et Lycurgus habent, urba Phaselis, ad 
quam illae insulae jacent· Easdem memorat Aristides p.· 7 a , 
A · et Qr, io.JjUw® P* ftoo, P . Non semper eosdera

A «3 full·
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ftfsie terminos •'tJocet ibid. p. 102, Ks ov roiwv^tllB μ4~ 
%p1'τούτων των ορών 2κε7ν6ς ye ( Rex Persanun) κυρίας’ 
άεϊβχσιλεύς, άλλ* Ζπως 5 *ΑΦν,να7οι δυνάμεως̂  >j Λακέ· 
δαιμίνιοι ίχοιεν τύχν,ς'' νυν μεν εωςίάνων καί Αίολέων χαϊ 
ύαλάττν,ς βασιλεύς* πάλιν δΒ - βνκ̂ τ* ’ ϊωνων, "βν̂ Ι 
ϊαλάττν,ς* αλλ* άχρι Λυδων* ούχ ορών Φάλατταν Ικ των 
πρΒς Βσπέρζν Κυαν/ων, άτεχνως ώσπερ εν παίδων π̂αιδιαί' 
βασιλεύς, άνω μάνων, πάλιν κατιών, των συγχωρν,σΦντών 
βασίλευειν Κείμενος, Pace Antalcidea contra. Uti nocissimom 
est, foedere sancitum esc, at omoes Graecae in Asit 
dvitetes Regi sobjectae essent. · ■ . ·'
- ’Εκ των Βπιστολων uv Βχέμφεν εδχλωσε· Utromque dicitef 
tt εκ των Επιστολών et iv τα7ς επιστολζις, Corajns SU· 
spicatur respici ejosmodi epistolatn, qualis fuic ea, cujos 
memionera facit Aeschines C. Ccesiph. p. 241. bis verbis: 
b yelp των Περσων βασιλεύς, ον πολλΰ πρϊτερον-*χρ6να 
ντρΊ'τχς ’Αλεξάνδρου διαβάσεως εις τ$ν ’ Ασίαν, κατίπεμφε 
τω δν.μω καΊ μ άλα υβριστικήν'και βάρβαρον Βπιστολ^ν, iv 
ί  τά τε δ% άλλα και μάλ’ απάιδεύτως διελέχΦη ,' και Bari 
τελευτχς ενύγραφεν εν τΤρ Βπιστολζ, ’Εγώ, φζσίν, νμΤο 
’χρϋσίον ον δωσω* μή με αιτε7τε 9 ού ykp λν,φεσΦε· Νΐίώ 
vero ipsae iilae episeohe, quas'Isocrates in anitno babuic .̂ 
ilicobi exscent, eqoidera dicere, nequeo. - · · *1

C A P. X X X V i l i .

*Τπϊ μΒν 2κείνες τ%ς ευταξίας·. Hoc est tempore tlHus 
boni or dims, Ί, e. eo<· tempore " com bono ordirii conser· 

‘ vatido tantnm-operae dabat Areopagus: υπό hie idem1 fere 
' valet ac Βπϊ, tempos designans, qua de: re 1 cf. Slatterns 
Lect. And. p· 265. · 1 ! : ■ ·. *:* i.u .?·..*»

r - Τούς i$*. elf-Tijv χωράν ειςβάλλοντας άπαντας-ρίχχΦμε&ί
‘ vixfs· v>f.Observeeur inqaii Wplfioe* ι+άντίχτ'ωσίς, ·« ·
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jr'phitiOllae vitaqdae'causa, ut arbitror, usurpers.- Exregula, 
„  enim dicendum erat, ώστε μαχομένονς νικΣίν τούς εϊσβά\*\ 
ιΐ'. λρντας*' Sed cum fuisset ambiguum (quod ad construction 
ή  nem* quidem attiner. Nam sencencia vel sic plapa atqua,
99 perspicua esset^utrum τ 6* μαχομένονς ad Athenienses per<q 
& lineret, an vcro ad hostes? Accipiatur item τ 6* μαχόμενοι,; 
,9 άντι τον, τ$ μάχεσαι, pugnando,”  Cum his, et nonnul·, 
lis exantecedentibus, uci ec sequentibus, in primis confe- 
randa sunc quae scripsit Pace p. 17 4 ,B , ec seq. . , , · .

*Αλλι*λοις μ$ν yap — παραλείπομεν» Reece. Wolfius ad
h· 1. „  Achenae,”  inquic, ,, pler.ae fuerunt >sycophantic t
„  adeo ut litibus perscreperenc omnia· Ad earn rixandi ee
„  calumniandi libidinem baec verba referenda sunc·9' Malta
verba hunt in Orationibus de Pace et de PermutationeSs• * «
v. c. p. 185, C: 315, A. alibi. Referri eti.am hue pot·» 
$st aemulatio τον h'.μου et των ίλιγάρχων, quae duae partes 
temper valuerunt Atheuis. Cf. Casaubonus ad Tjieo* 
pbrostum p. 360·

Των Ιέ περί τ ν̂ πίλεμον ·* αργύριον· Cf· locus ex Off" 
de Pace modo laudatus; et alius .p. i68f B: γμέις l' oil' ύπέρ 
ν%ς >1 με τέρας αυτών πλεονεξίας κινίυνεύειν Αξιονμεν* ΑλΚ · 
Αρχειν μέν απάντων ζγτονμ$ν9 στρατεύεσαι I' οίκ εύέλο. 
μεν* καί πόλεμον μέν μικρού Ιε7ν πρϊς ατχντμς άν$ρωηνς< 
Αναιρούμενα 9 χρίς Ιέ τούτον ονχ Υμάς Ασκού μεν > Εις εξΑ* 
τασιν Uvat recce, uc videtur, Cura jus explicate πορεύεσαι 
*h  τΊ εγγραφγναι τΰ στρατιωτικά καταλέγω , εις τ ϊ μετέο 
τδν στρατευσομένων Ιξετχσ^γναι· Adoic: $*ίγ I * Αν Ιξέτχ* 
σις των στρατιωτών καί Jv 0/ Γάλλοι revue καλούσι· Illud 
praefero, ut sensus sit: odeo negiigimus belli aud it, ut tie 
women quidem dare militiae velttnui, nisi accepta pecunir* 
Atque ita fere jam Wolfius interpretatus erat· Τολμάν h. 1, 
pon adeo audere significat, sed putius in antmum indu*
c e r t9 v$Ue9 uti etiam Paneg· C . XV· p· 34. explicac Mcif

• %
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jf

M 'tfi ftWIirê  Cf. de hoc usuverbi τολμάν Cl. Wyfctenb* 
id ' Plit; Phaed. p« 273·*

* Tfc id μέγιστοι* τ ίτ ε  μεν οϋείς *· τ^ν sriAiy xar$~ 
*χννε· Laudat Menrsius de Fortune Atben. C. IV. in f* 
factum esse docens ex omnium rerun ad victom necessa· 
Ttarum vili prerio. Addf debet con divitum, qua pauperum 
fnopiae eubveniebant, iisque ad quaevis bones» opificia ρε· 
cuniarum auxilia suppeditabant: turn enam lex τερί αργίας 9 
qua cavebatur, ue quia otio langoesceret t atque in Io- 
opiam incideret. De quibus supra dixit Isocrates Cap. XII 
Ct XV1L Qui bic Μ ε$ζ των kvαγχχίνν^ alias dicituf 
fKcv χρ(ζαν, β^ν iviefa, docente Valcken. ad Tbeocr. Ado- 
siaz. p. 043, B. De elegant! formula Attica rb ίε  μ4~ 
γιοτον % tconuerunt Hoogev. ad Vig* p. 11. ec Wyttenb· 
I* c. p. i 6d..

Nvy id πλείονς είσίν cl σπανιζέμενοί t S f  εχέντ&ν 9 
Nunc vero major eit pavperum, quam divitum numeru*» 
CoDff. quae supra dixit Cap. XX. initio et fine, ibiqu· 
Botata,

C A P .  X X X I X .

' re πρίςοίον ετοιι&άμψ<ν χχί τοδζ λίγονς έίρνχα ted· 
f e v ; , Due accent , in hunc locum adteendt, el * hanc ora* 
tfonem habui. Vid. ann. ad Cap. I.

Χειροτονείτε» ManibUi tublatis, extenti%% dectrnite, ud 
Aos em  Atbeniensibus, satis cognitos. Sed ad bone mo· 
rem respiciens elegamer dixit Andocides Or· III. p. 288*
2 yip rijv χεΐρα μέλλαν ύμίν χίρειν9 οντος b χρεσβεΰαϊ 
itrr)v$ bzbrep' £ν α ιτΰ  ίοχς> χχί τχν εϊρίξν*τν χχί τ ϊ ί  
Οτίλεμον xotSv* Forte eriam respexic Lycurgus adv. Leotr# 
P· 182: ίιομνμίκχτε $' iv τΰ  ψτφίσμχη τΰ Λτμοφέντοτψ 
ΚΤείνειν rlv τ$ν τχτρ ίίχ  srpoSiiSvrx > κχϊ λόγα καί Έργα
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Αγαπάν· 151# 
ϋ γ ε ιν  εϊρήνην· 70·  

icyεtv ε ϊς  βουλήν· 139·

Agesilal‘dictum. 94· 
άγνοια 184· conft CUD! &·

VCtOC* l8$.‘ {
Α γορά· 146·

Αχμ$. Ια6.
&λν$*)ς» ilpilererxt τΑ λ^ς 

et similes formulae 184· 
«λλϋλοι ec kAAc#;conf.35,176.

4

ΑμελεΤν· tf.l.
Anacolutha. 8 2 ,‘173. 
Ανάλωσεν Attlee pro Αν$λω· 

σεν et sfmil/a. 88· '
άν^στατος. 70.
£v$p differt ab 2Μρ*ΗΤ0{· pr· 

Eju* voci* varii usua· 
9 U

&vota Atbenlehsium. 184· 
Oppooiturj y j  _ σωφροσύνή* 
7 *x

-/►  »»

άντίττω0ϊ$. ipoi 
απλώς* 133.
Απθγράφεά8χΐ rijv πρ6ςο$09·  

f a
Αποκρύπτεσ^χι ret 'fora· 132·  
Αποπλανώ , afl £?τ0?λ#*>}β£ί· 

186.
άτΟΑΤΤ̂ έΐ?· 121·
Αφορμή* 119· 
oi Αφιανούμενοί· 169; 
Archontes sorte lecti. io& 
Areopagus an Arlopagtts. 48· 
Areopagus morum ceosuraui 

agebac. 139·
Areopagi pradstantia Veter! - 

bus celebrata. 127·
------- auctorltas imminutd

*4 9 ·
Areopagitarum ϊοχιμααίΰ
. 1*8·
Areopagfticus Isocradi cltf 

ita dictue· 504 
B b  Arec*
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Areopagiticus. . Ejus ,argu· Attica sierilis. _ CompsraclQ _ 
metuam. 50» ec sq. - inde desumta*' 179,

---------quando scriptus. 59, ανλν.τρίϊες. 143.
Si19· Λντί x«$’ αυτί· 71·

---------Lyiiae. 49, 55» . λ ~  . y; y
*Αρείΰτ&γίΤ/κΙς$ an ’Ap ô. J}#

t «7iηχές. 47. ec seq.
^Afftcxetylrat an ’Λρεοχζγ7 · ·  βάρβαρος quis ? 85·

48· ~ β&Πλεΰςβ: β&ηλενς ο μέγαΐ
άργίχ* 1 13* Rex Persarum. 80·
—  Lex contra earn A- Bellom Sacrum. 63.

tbenis. 136. ii3.
Aristophanes βαμολίχος Ae- βαμολοχεύεε^χε. ϊ& .

liano dictos. 148· _
Aristotelis loca. 104, 105, C .

IOitf.
&ρχα\ χλνρντχϊ et aliae Atbe- Cbel/doneae insn/ae. 189· 

nis. 105. et seqq. ’  ̂ Cicero. 109, 114. emendatus 
αρχ*ί· T* y &ΡΖ%ν sdverbiali- 'a Valckenaerio. 66.

ter. 150. Cives magistratibtfs similes,
Aihenarum χώμα»- 138. Locus communis. 108.
*" conversio sub cccc. Clistbenes. 97. et sqq.

157. Comparaciotes " Oracoribus
Atheuienses αντίχΙονες· 18s. usitarae. 59, ioa·
» * ' ' fere In servitutein Con on. 9 3 ......... *.

redacti. 77. 4 Conversio Atbenarum sub
* 1 Eorum res malege** cccc. 157. et sqq.

tae.,82. et sqq· Cyaneae insulae· 189.
■■ ‘ - ■  Bella ab i’S gesta. 18a.
■  ■ —  Principatus Graeciae J)e ‘

fis delards. 75. "  ‘ V
-  Eorum clades adAe: &  repet kum. 14Γ.

gospotatnos. 77, 165. Ιέχεεϊζ ι, ve/fe, optare· 74. 
»— ——111 ■ mos in agrii Demosthenis.Orauo pro Me*

babicaodL 151. galopolitis. 86/

«̂1



A N N O T A T I O N  I S ,

}£ov9 t 'bo Ζέοντα πράττειν9 
prospere rem gerere, 89. 

Ζεΐαβαι* μηΖϊν Ζεόμενος, III, 
Ζημάρχοι Athenis· 138, 
ΖημοΦοινίαι. ι ΐ5 ·

Ζήμοι Atticae· 138· 
Ζημοτικός  ̂ 9 7 » Ι4 9 ·
Ζιασκχριφήσασΰαι, 94*
Diodorus Siculus. 175·  

Dionysii Halicarnasseneis lo­
cus de Areopagitico Isocra- 
tis. 54, 125.

Divitiae Achenfs primum ho· 
nori, poscea periculo. 122. 

Ζοκιμάζεσϊαι είς *άνΖρχς· 125. 
Ζοκιμασία magistratuum A . 

theniensiura. 107·
* ....... Areopagttarum, 128.
Duplex lectio. 30·
Ζυστυχής· 14 9 . ^

:E . '

εικότως· 90.
είναι iv τινί· Il8#
είςηγείσόαι· l6 u
είςφορχί, 15®·
έμπλήκτως· 1ΐ8 ·
εμπορία opponftur τξί λει·

Τουργία,ΛΜ,
έμφάγματα Ιιμχρτημμτοόν· 

Ι3 ΐ ·
'ένεκα 9 quod dttinet ad, 130.
iv*W% χρήματα· ι*3·

Ιννεάκρουνος ( Ο  fons Athe­
nis. 142·

ενόντα (τ& ). 185· 
έξέτχσις· είς Ιξέταόιν that· 

192.
εξίτηλος· 140· 
έξοκέλλειν. low 
εξω τής [ύποόέσεας λέγειν· 

105.
Exercitiorum duo genera apud 

Athenienses# 137·
Exsules tempore Triginta 

tyrannorutn. 175·
Ephori Lacedaemoniorutn. 

163.
έπιΙίΖωμι varie construitur. 

74·
έ^Ηετοι Ιορτχί· Π5* 
έπισκενή. 152.
Equitacionis siudium Athenis. 

137·
ίργάζεσϊαι, 109· 
έργασίαι et ευεργεσίχι con· 

funduntur. 156.
Ιτοίμχς an έτοιμους apud I* 

socr. 70.
ευαγγέλια, Με tv. 89· 
ευγένεια quibus tribuatur? 183. 
Euphemism! Atticorum. 71, 

155.
ευφυής, 149.
Euripides. 109. 
ευτράπελος, •i4J.
*έχειν κχτίι τρόπον· ΐ 88· 
ol ίχοντες, divites· 15 6 .

Bb a F#

195
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F.

Fortunam Vereres rationi 
opponunt. 90.

Focnrnm mediom pro pas* 
si?o, 122.

G.

Γ et T  coifunduntur# 37, 
yctp pro %ri> 100. 
yap * igitur. IQ3.

*3 5 · -
γερουσία Lacedaemoniorom. 

164·
Geru?dii in 4 ov et 4x usu s. 137· 
ytapyiaf. 119. 
γίνομα ι an γ ίγνομα ι· I Op. 
Grammaticus antiques expl. 

1 *7 ·
γυμνάαια  tria Athenis. 137·

H.
Halys fl. et orbs Pbaselis tec*

mini barbarorum. 1&8.
* Harmodius et Aristogiton A- 

thenss non libera runt. 99. 
Harpocration. 14a, 160, 169· 

et seq·
Heilespontus, Clades ad Hel* 

lespontntn eadem quae ad 
Aegospotsmos. 166· 

Hemsterbusii Annotations# 
9 * 71·

Herodotus· 6 3 , 113·

E X

lliai genera. I8r· 
lha  et ο}χε7α differunt. 110, 
hpa και ϊυσίαι, 1 7 1 · 
hpa και %σια· ϊ~0·
Indlcativo urontur Graeci, 

obi Latini subjunctivum > 
habenr. 8 3 .

Isocrates 142, 156,162,185,
■  ----T alios Ioquentes in%

ducit J57.
-----—  sui similis- 79.
Isocratis Oratio vrspi τχς &¥· 

τ ιΗσενς plenins edita. 64· 
et Praef.

6a.
■ ■ —■  Panathenaicus. 6 6 ,

• 4
■ Editiones. Praef· 
tebπίτες duac. 104·

k ,

χχϊομι\έίν· 145 . 
κζχοίαιμονβίν, 178, 
κχτνλεΐΰν. 147· 
καταπλέει?· /6 · 
καταπολεμεί?, 8ο. 
χχτορίονν, χχτόρξνμα· 
χινεΤν, Ιΐ8. '
χοινος, public At utilitati in*

serviens. 177·
κομίζεσαι? reevperars. 119,

I·



A N N O T A T I O N S .

#r4<rt$ et χρί,σις opponuDtur. 
Ί 2 3 .

κώμοι Athena rum. 138. 
κύρβεις. r& iic tSv κύρβεαν 

tCftv· li6*

u

Lflcedflemoniorum orfgo, su.
perbia, pericula. 78.

■ s ■ » mixta Reipubl. forma,
162· aequalitas. 163· 

t ■ - - ■ open) petunc ab A*be· 
niensibus post pugnam Leu- 
ctricam. 177,

λαμβάνειν periphrasi inscrvit, 
74? *

Laus maximum virtutis prae* 
mium, 114.

Lectio duplex. 30· 
λειτουργία an Amτονργία , et 

quid? 112.
λήμμα an λημα» n a , 113, 
ληξιαρχικόν γραμματειον·

ιο6·
λίγος, κατα rlv airly  λ ί ·  

γον. ΐ86.
λίγα μίν — *ίργα Ιέ· 103# 
Lycurgi Legielacorie consi­

lium, 164·
— ■■ »■ dictum. 94, 
Lycurgus Orator. 114, 183, 

19a»
Lysias, iai,
*—  EjusAwopagiticus. 49 9

J«h

m

m .

Magistratuum eligendorum ra­
tio Atbenis. T05 et seqq,,

τ  ..... -  apud Lacedaemonios*
160.

Magistri quot qualesque in 
Atheniensium institution©,
123» * i

Matrimqnium apud Lacedae- 
monios. 164.

Megalopolitae defensi a De« 
mosthene. 8 6 .

μϊν et δ2 bis sibi respondent, 
140.

μετιέναι· 17$·
μ% seqnente future) Indica* 

tivi. 117.
μηδέν δέισίαι· III . 
μίσίωμα. &πΙ μισθωμάτων 

ίύειν. Il6.

Ν.
(

Νβvalia Atheniensium. 1744 
νεώςοικοι et νεώρια quomodo

different. 174·
Niciae dictum, 94,

Ο . Ω .

οικεία et 'ίδια quomodo diffe- 
rant, no.

'άνομα et 'έργον opponuntur· 
103.

P b 3 Olyn*
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Olynthus a Phillppo expug· 
nata. 6a, 83.

Ιμιλε7ν cum Accus. 144. 
Ζπνς sequence, Indicacivo.

• 10, 117·
Oratores admirationi auditoris 

occurrunc. 65. 
ίργιάζειν· Π5· 
c<ria et ϊερα junguntur. 170. 
ουδεϊς οστις ονκ· l6l. 
ουχ Ζπως αλλά. lig9 

ώζ ετύγχχνον, ΐ6ΐ·

Ρ. Φ. Υ.

παραχαρε7ν· ι86.
Participia pro Infinicivis. 168. 
περιπίπτειν σνμφορζ7ς· ΙΟΙ· 
Persarum Rex Atheniensibus 

inimicus. 80.
—*■ ■ ■ Ejus Epistolae. 190. 
Phaselis ec Halys termini bar· 

barorum· 188. et seq. 
φείδεσϊαι, no· 
φειδίτια Lacedaemoniorum. 

164·
Philippus Macedo pacera of- 

fert Atheniensibus, 63.
— - beltum sacrum confi­
de. ibid·t

Philosophiae quale studium 
- Athenis· 137. 
φορτικως, 153. 
φρόνιμοι oppuuuntur £* 

νο τ̂οις. 73·

φνσις, ΐί29·
φυγ% pro φνγ&1ες% abstrac· 

cum pro concrete, ioo. * 
φύσις καρπαν periphrasis pro 

καρποί, 180·
Plato emend, 185. 
πόΐοίος Doric urn pro π ρός~ 

οδος, 68.
ποιείσαι infinitivus peripbras! 

inservic, 68.
πολιτεία esc φνχί) πόλεις,' 

9 5 ·
πολλοί και δεινοί et si in ilia 

alia, ioo,
Polybius. 104.
πρόβουλοι XX Athenis con* 

scicuti ante con versioned 
τΰν cccc. 159. 

προχρίνειν· Ιθ6· 
πρόνοιαν ποιεισόχι τινός· Ιΐ8· 
προςεχειν τινϊ et τον νουν 

τινί· 7 &»
προςοδος et πρόσοδον ποιε7Μαο 

quid ? 68.
προςποιε7σόχι9 lucrum facere·

m .
Φυχϊ πόλενξ dicitur ή πολι· 

τείχ· 95· ι
Dicdo Ιν τα7ς φνχα7$ 

%χειν τό δίκαιον, 131 ·
Publica privatorum loco ha· 

benda -in rep. gerenda. 
existimabant Atbenienses· 
113· . -V - ,

5·'



)7 ANNOTATIONIS·-. /.;

S.
■*)

ϋεμνύνεσ^αι· Ι47· 
σχιράφεια· 14 3 *
Solon δημοτικώτατος· 97# 
Solonis legibus quaenam pro* 

priafuerint; ,121, 134, 141· 
Sophoclfs sententia. 132* 
συγγραφείς ante cccc con- 

stituti. 158· 
συλκν, 173· 
συλλήβδην· Ιθ2· 
σύνεδροι ante cccc consdtuti 

quinam ? 159·
συντάξεις Atdcis φόροι dicun· 

tur. 71.
συσσίτια Lacedaemonlorunl· 

164·
ιΐ3·

σωφρονιστεί magistratus Athc- 
nis. 124·

σωφροσύνη opponitur τ ? ά· 
νί/«· 7α· item r? άκολα· 
σίφ· 7 3 *

• Τ. Θ .

τάχα* 178·
τέχναι et πράξεις, ι8α· 
όαυμάζειν et ζί̂ Λο̂ ν jungun- 

tur. 145·
Themistoclis dictum* 94· 
Theopompue Isocratea ex 

Areopagitico retulit. 71.

Tbeopompi locus ex Athe*:*
~naeo; 14s·' < . ·■ ' *·,ί !

όεωρίαι et ύεωριχά χρΰμάϊΜ
152.

Thraciae civitateg a Philippo 
expugnatae. 8n. : , /r,

facial etfepct junguntut> $ ft*:.
Timotheus AthenieusmmDux#£ 

93·
τιμωρία tribuitur Ιχόροϊς* 

Ι3 5 ·
τούτο sequente Genitivo sub·' 

standvi. 81 ·
Triremes quot habuerint A· 

thenienses? 69.
τ ρίπος, Ιίχειν κατά τρόπον*

188.
τύχη opponitur άνϊρϊς &pt* 

τ$ί. 90·
τυγχάνειν» ως *&τυχε· ϊ 6 ϊ · '
TyrannilCXX Athenis. Eo# 

rum historia attingitur. 168· 
et seqq·

• <v.
Vemtionis studium Athenis#

137·
Verbis actionem significant!· 

bus (nest voluntatis ageudi 
notlo. 160·

Verba diversos casus regentfa 
cum uno substandvo po­
lite. 145· et seq·

Vi-
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VfcteVeternnr OratoromGai- 
lice conscriptae* 50* in  n o ta * V»

X .  s .

♦ · 4 t · 

fcr/# 9 f * ^  gratUtite.
< -r  ♦ · '  » t \  ■ ·*,*.· ■ 

ξένοι* 83· : · * L**;/ f 

ξήότροφίΛ· 154· r 

X eooptaoo· 1 0 8 ^ 1 0 9 ^ ;^ / :
• · V»

* '
M  tempos deuocat. 190· *-
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λ α '/: e  C A -'03

n . r r l / t  , \ c  j y  . o ' 4

: 0  «- > i ■ “ · Γ ■» " W :  \ L · '  / τ ε ι ι

l r ’j ' ;  ; j  v .  ' p  j i  . · ’  * . V  . * v  ■ }  »  "  V ( ' > i l

A  to t) E N D  A  E T E Μ E N  D A N  D A.
*Tt '*  f t  J  ·  Γ ·  1 ··< f - '  '  *J * }

i j  · »·« 1 * < J » i  J  < · “  ’

Pag. 3· vs. I3f £i*&/££/, i  5? leg* Λνχιρει· yj 
: .6. ,:T  . 5#‘ ivleiat^^xol ,· — ^v êiatg. xcci 

.<7u*.;:viy "** i t · .fiiv* .; r. *-  ??V χλ)
·*» i» ^ i4( <— αΐ· β&σιλάΑ , *<£λ/ν. — βα,ΰιλέχ πάλιν
«* 8· %<λία. Sip male edidprunt Isingr. Wolf1#

Laog. Cor· et nos quoque. in errorem, 
·„ .·. * induxeiunt.;:; Rectius,, Stephanas . %ίλ*α9 

iLru \j·.')■' f. · tui etfoqi scribitor in . Cod. X B . , *
τί" >.*· I7r ^  Λ̂ /· ραΑνμΙτερϊ* leg. ρχ$υμ6τερον 

-■ 1m· ΙΟ# 5· άλλθ, -_· · . >: ·. αλλθ >)

Jr» I,I· μ*ΐ , 'Τοσχί/τΗί t μ»! τοσαύτηζ
.^ *8 » v V T .*3 · ^  W < $ v  ·?  oiofoep £y

— *■  l8. &pz*e> T*oi)« άρχας t iD$
, ^  ,19· 4* Λ* w**· rofl$ W *»» τ ο Ο $ - —

a3#t la Cap. XVII· A#* augeatup sequent; notulat
. . 'Έη^υμίαιζ] ϊπιμελείνις conjicit Cl· Wjf-•  i  « U W

,tenb. ad Plutarch· p• .8» E.
24· 5· ιτράττογτ&ς* iirt leg· πράττοϊΐχς l·,
3 5 · , f * '  I· in ηοίφ'νεΗσοίκους ■ *· ,νεωςοίκοι/ς ^
4 1 · , .«· 9· /π not· Annon — An non
- ·*" nit. εΐ&βάλλοντας •mm είςβάλλονφχφ

4 7 · — ip· Beckero — Bekkcro'

5 5 · *. ult· in n· C orajui 1 c. — Corajus 1· c ·-

5 9 · — 10. Isocratia * *  Isocrates
64· * 31· teni ! sene
72. — ii· bonanim ·-  bonornm

7 5 · *■  13· M vrff ^  ixSvfttv
‘  l Cc Pdf·



fios A D D E N D A  κ τ

Pag· 89. vs· 37· De inimicidis Atheniensium com Rege
Persarum constat ex Demostbenis Ora*, 
done περϊ συμμοριών, ejosque argumemo 

t \ ; a, Ljbanio coDScriptp -̂ei mgdq êa ad,baec
tempora perrineat. Jam Wolfios earn ad 
sequentia laudaverat. Vid. infra p, 85.

M 83. «*» 9. χιλίχ  ' leg. z i k t s i ^
— X04. ■ *·’ «8. L. fV · p.236: ->r Lib. VI.-p. sgtf:

- · · Nempe in Sel. :Princ. Hist. Cl Wytcenb. 
ubrhic locos*refertur. ϊη  Ed.-Ern.«eec 

‘V · ~ ' T .  ΙίΛ ρ. 91/ * *»■  \ -  ·*  -
 ̂ ■ * i n . 1 — 93. advolant ' ieg, advolenc
v  116. · -  14. celebarentnr* ‘ — celebrarentur

u y. · ·  97· ‘scripsimusV Adde: Tuetur sese item 
. ' Cap. V. lectio 'όζας §τανΥρ&2ϊσβμεν· — "Et

de simplici μϊ'οατη fiktiro indicadvi too-* 
dandos faerat Koen. ad Grefbr. · de Dial· 
Dor. §. XGV1 I, cicatos ScbaSfero ad £0. 
pbocl. Ajac. p. 933·

118. 96. inter contuetuio leg. inter sirconsuetude·
i mm p s # -r 3, De liberorum insdruiione apod Achenienses 

- vid. etiam O.Wyttenb. ad Piuiarch. T .L  
P. I. p. 41. et legator in primis Aeschines

* · - adv. Tnmrcbom inido. * '* i-- «
lap· ·»- 16. p. 46. Ed P. Pancini LB. 1614. 8S -fco· 

cos est in Ed. Gr.et Lat. D. PecaVii et-Jo. 
Harduini Paris. 1684. Or XXVIL p .  31G C · . 

•-199.* — 5. αρχχΐ leg αρχαϊ~ **-
130. — 37. a Φίλιζπος· Addantor Plato in Eutbyphr.

p. u, D. Xenopb. Hist. Gr 1 L ρ ·45£γ Α« 
mm 139. _  12. velit. leg. velit?"
·— 133 · — 90. ρχαίας
— 134. — 22. civiura respondit- .** civiom; respondfc

• *■ · 135.. 32. Ευβονλΰζ Efpqvp Elptivy· Eubulus
au·

i

i



£ . ‘ M Er N D A' N D fA^ & Ϊ

·'■ ·*-··'■  awenfalius intelligi riequir, quam! comicus.
■ Nec camen Fabricio Bibl. Gr. Vol. U,
# .· ' . .w < ρ·7^ο, titulos deperditarum fabularum £#.

' i « . buliComici recensend, ulla εϊρύννς mentio 
.fe j fit.  ̂ Ad Fragmemum Dionis Cassii ab al-
L; .no;!:,.:· '» * tero Gramm, servatuui* quod acrinec, no· 
-μ*· f*-■ ”i ? - vnm est, mi plura in hoc Auctore, certe
,'Ά' c non legitur in Fragments Edidoni Lean*
* - ·-· ··-*.·* - dav. eubjecds.
Pag; -137i vs. 30. Let.bonax. leg. iLeibonax

— 139· o8 . Diogenfem Laert. V1L Ed. Casaub'· p .^ l i
— 140. — 19. sir, de < ''leg. 'sic-de —

— 143. — 03. tribieinei r’. ‘ ilbtcities '» ~
[-*,··** — ftp»''Saftritricfcl: • Ί .*/ -T^^aicarrictfe^ r *

— *5 4 · — i6 .YFdit^ ;v' ·<·····1 -f\k- rider
.1 «**5360.··· · ·  30# voluft. 'nAddt: Suidas iri-v. σνγγ’ρχφεΐς 
—»ii »vvv - J aeque corruptus ai; Tlarpocradon, a quo
.::p f n ’■ · V sua sumsir, eadern rgtiohe sauandus videtur. ■
' r- 1* 4- ±- 17. inter- d e l e a t i i r i

*sr 19· Addatur; Wolfii ad h. 1. annotatio baec 
.Wt v. v.<̂ etti·), tncetlrgo pacem factam primum in*
K*iv:l ί  : · i ( f«ravinter Lacedaemonios et XXX,  deinde 

·' .inter. CCCC tyrasnos, quibus Leo * ,
i j * n Diomedon, Thrasybulusec Thrasyfins 

' A s e  opposuerunu*?'.? ·.» —*
to* 17a. *- 23# Suidae, qui sua e Harpocr. sumsitj loctfm

* W 1 in-voce foicv relcgcntibus nobis dignum
y · f r c# r- * »

f  .  >.*-· ·■* · · Γ
ftS·.·.' JiJ >

*%. (iT 0 ·“ *

·*<».» f• *  * «■

.1 animadversione visum est^-eum siuTpli- 
•citer habere: *<ri ·’ Ισοκράτη · τ οίς l e pot $ 

"*·’ χ*ΐ τβ7$ ί(τίοις·" nulla Areopagitici facta 
•v mentione. Quid si ista verba ex deperdica 

. i qnadam Isocradt. Oradone.ab Harpocra* 
• done iransscripta: sine , -seriore vero oevo 

iciolus oliqu/s, putans rcipjci locum:Areo·
pa·

t



00+  . ADDENDA et e m e n d a n d a . ·
\

* pegitjci TcT̂  Upfiq χαϊ τχΐς Ιυσίζίζ, mar- 
gini Lixicograpijf sdscripseric ’AfcsT*/*· 
r*x£, quae vox postea in textum irrepse* 
fit? —. Fieri eriam potest nt vitiose in sOo 
Codice scriprum. habuerit Grammaticus.

; De Θ et O confosis monoit Valcken· ad 
Amm· p. 120: 6*σί& et facia confnsa ani- 

Λ .madvertit Koen. ad Gregor, p. ιοδ. et seq.
Liters rum dissimUitodo non adeo magna esc. 

-------0 2 T0 IS. ΘΤΣΙΑΙΕ. Sed ml-defiuia.
Pag. 17£· vs. $4· ψριαχίντ& , leg· r puzkottlx —
— 175. — 21. aufogerenc «* aufngeraat ,c -  —
— 176* «  u : , —··. εφ’ --
— 180· ·  ί 7·>0γ. V. p, iaa# Ed· P. Pantini sdprt-I·

-Ap. Hard. Or. XXVJL. p. —
.•Γ· 1851. r— . a i. Haec ego scripseram. Postee ioteiiexiGi.

— τ ·> PJromotori magis placere, nt τέχνζι in-
. ::L . r ■ ;. telljgantur stadia et artei liber ales, qni«

bus et jovenes Atbenis erodiebantfcr *«et 
j  '.-r· ·?' . omnes operam dabant: sr{d£ef{ e$sp baram

. { , , **  ;j artinm quasi efecthnem, opera ipsa artis·
c. ' . « / ., ? .Posse torotn hoc accipi, nt ?v SvoTv,
, r .· t ,ρ 5Γ̂ βς τα$ τεχνών .πράξεις·
r ·», — ! ·*  33· quibus cum leg. quibuscam

*84. — 9. raXylp - ·  ταλ^ϊή
: T, I— *·  29· ijiif t v —'.IS* : ~  .. -·
nr·* 186. — ,Ιό. Kiri η  fee . — kai r i  με

·"  2 — ; 9. ίγαπίσχντες ecryczv* Ensilage qnaedani
,. , · participii cum verbo, non incognita. Pacer
i'.i'i . ttmen qui*» forte a Lycnrgo scriptum esse
f > m jrayrcf iydwitrsir vel et tr/dr· erfa·
♦ 191· — 9. conferanda leg·, conferenda

Rdiqnis e m u i s s l v e m d s ,  sire operarnm, benevolo*
< “. Lector igqoscar. .·>; . —— :



\

'*■ t

, ,~· * 1

τ  i t ^ E  s  r s ;
if V

·.. ·. ; I
, * f  9 ψ t%" I* i*

·* ‘ τ'.»·., .·*· » ··. j t
\r ·. .-· ./:■  ·. r .... V . JUv , /.

.·■■·' > ♦ · - · ·' >* l
i .

< A .d  accuratam Literarum sdierttiatn pertinet .plu*· 
ritnumque confert cognltio fontium, unde oiftni? 
BlitnahitaV rfuxit, sive Histori'ac ; quae dicituf * 
Literariae Scriptorum Graecorum et Latinorum* 
breviter, perspicue, secundum Secplorum ordifiem 
aliamve^comrhodam temp̂ orts distributionem, et cunj 
qiiadani signiftcationc ’ onus', ihcrenienti, et lapsus

* n Ί
Literarum, causaruitique quibus ea facta sin t5 tra#

tj ·i '.J ,» r *' V*: /‘j r i *·’· . '  % '·’ ’ .■ ‘ V ” »’
ditae. . . , r r,, ,
?-tiCl£l OP,' , f ' · J J# *~ <v* q • " *

\ - j ; . \  n* j j I'‘: 'j
Neque ii tantuin S crip to res^ q u f Ipsi Graec! et 

Romani de rebus Graecis ct Romanis retulerunt,  
cognoscendi et legendi sunt: sed et P a t  r u m , ψ ύ

yocantiir, ' ' E cc lc iia stico ru m  utriusque Linguae, nisi 
omnium, multorum certe, ut cogriitio, sic usus pla· 
te ; fntactus relinqui aut prorsus negligi non potest

a V iis ’qrti aii docti JLiteratoris laudem adspirant.
· ' ,l ■ ' : * : ' v ':;j ·' ” ι

rti i .7 1 1 1 I.

Graecarum Literarum diligens e t , quantum fief!
protest, perfecta scicntia non alia via paratur quam 
**■ 1 ' ‘ * Ϋ 
omnium deinceps Scriptorum Veterqm, inde ab Homcro

1 fk ’ .  ’ ' 1 ’ '  ■’ [ 1 ■ t , · . · ■ ,

usque ad ultima tempora, grammatics ctcritica lectione 
«pertractatione. IV#



/

t o i  T  Η  Ε· S Β  S.

* ’ _ * * . * * * ·  
I V .

Quam vis libertatip atpissio mill turn contulerit ad 

Literarum , in primis Eloquentiae, apud Romanos 
neglectum, mini me tamen ex hac sola causa hujus 
rqi r^tio est j-apetenda.

m ·

Liberatarum Atlienarura lau$ verius. Clistheni et 
Alcmaeonidis* quam Ha^modio et Aria{o^itopi tri* 
buitur.

V I ,  "
i. · · *>

Minus vere Taylorus Lect. L y s ,  C . V I. tauten* 
d it ,  Qrationem contra Jlcibiadcm, quae Andoctdi,{ 
nomine fertur, ab eo d̂ Phacaccm auctorem trans* 
ferendam esse, recte refutatus a Ruhnkenio Hist, 
C rit. Or. G r. p. L II —  l ,  VII. et Valckenaerio spud 

Sluiterujp Lept, Andoc. p. ijr — ad.

V  I I.

Quae prim  ̂ fertur inter Isoprateas Orationes 
fxlvgcrtt Δομίνικον  ̂ sitne genuinum' Isocratis
jtthenicnsis opus, an alius Isocratis.Apolloniatac9 
iilius discipuli, quepi guctoreiq laudat Harpocratipp 
in V . ίπΛκτΙς ίρκος  ̂ in magna Doctorum dissensione 
versatur, et difficile judioiqra est. Quae vero eaiq
|>rpxime excipiunt duae, altera τρ ίς  ΐ$ικοκλέ&9 alfera 
N/>wxa5<, temere nonnullis suspectae fuerunt taq· 
quam ab Jsocrate illo non profecfae; quos sequirur 

Stephapu$ ut in Diatr, Isocr. I I  sic jji £raef. ad

«uai?



euam Edit. Sed Epistolarunr ultima ad D'tonysiutn, 
Isopratem plane mentiens, Sophistae cuidam debetur.

- · · · .· , v . · .)
.» I ·

V I I I .

Nulla dubitancji ratio est9 quin pars Orationis srtpi 
τη; ίντ&όσεω;% quam nuper (vid. Praef. ρ. X V .) primus; 
Mustoxydes, postca Orellius edidit, germanum Isocra* 
%is opus sit. Nec parum ad ejus authentiam probandani 
facit in hisce Isocrateis c)e discipulis suis p. 632 $fp* 
ξαντό μ\ν Λν πρώτοι; Εyνομός μοι %») Αυσιφβη; 9 χ%ί 
Κάλλιππο; πλησιάζειν 9 μετά ΙΙτρύτον; 'θνητρορ9 *Αι/τι» 
μλη; 9 φιλωνβη;, ΧαρμαντΙίη; ι verissima emendatio

I

Orellii, ut in Praef. ρ. XVI. sic in Ann. p. 25a, 
pro eo9 quod arnga e Codicibus vplgaverat primus
Editor9 S ρητωρ9 Qnetoris nomen restituentis 9 ,quefiT

- . * · ! · · · '
foac Oratipne lapd?yit .IJarpqcration in νο,ςέ, ·

Τ Η Ε S: Ε S -  ύ ή Γ

H o ratian a  ilia Od. I V ,  p ,  2 5 — 28:
► · ' . * , Ί , ·

1 * * ' ' Vixere 'fortes ante Agamcmnona
‘ f M ulti: sed omnes tllacrymabiles - Λ·

' ' "■ ' ‘ - fJr gent u r , ignotique longq \  ' · ·
N ode , carent quia vqtc sacro. ; ,r ?

, * ‘ * ‘i
comparanda sunt cum hisce ex parte ilia recens edit* 
Orationis Isocrateae p« 772 πόσον; Ih (οϊεή των προγε* 
γενημΙνωγ Ανωνύμους elvoci9 πολν σπουίχιοτίρον; κ») τλ/ρ«ί 
γο; όίξίους γεγενημένον; τ&ν φίομόνων κα) τραγφϊονμενων ̂  
4λλ* οΐ μίν 9 οϊμαι 9 ποιητών ϊτνχον xcc) λογοποιων 9 ο\ 2* 
f i t  Praesertim ctim in Euag«

Ρ*



Τ  Η β  S B '  SI96^  Τ Η β  S B '  Si

$>.- 190,-ΛΓ* υμνούμενοι χούI τραγφ&ώμ&Μ d i& n ter? 
qui Trojaois temporibus floruerurit. . »·. •n·'

i ,  τ *
* X .1 ·'

L i belli horAtiani de Arte Poetica ea praestantte 
e$t *, ut non iis tantum9 qui poetae laudem assequr 
cupiant, nocruma diurhaqtie tnanb versandus sit: se£ 
onfnibus, in quacunqueEiegantiorum Literaruni parH 
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4 Optimo'ccnsilfo ctCERd irr Lrbris de bfftcft 's P $  
jftetiufti Stbicuta' sectfriis*estqtiamVis* scriberet: ail 
Marctim 'fiiium "r ieripatfctfcaer philosophise , >*'bdSS 
Cratippo* non Stoicae studiosum.
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’ Locus Ciceronis de N. D. I . - io :  Thales cnim 
Milestus —  ααμ am dixit esse initiuift rerum, deum

.̂o * T *· ·«Λ vj , . \ . . *. · · * ■ _
autem earn menterh 9 quae ex agues cun^ia fingeret: 
non probat Tbaletem sratuisse Deum · sive mentem
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